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О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЁМ 

Словарь состоит из отдельных словарных статей, расположенных в алфавитном порядке. 

Омонимы маркируются стоящими перед ними римскими цифрами. Напр.: I соm-рărо... 

«приготовлять»; II соm-рărо... [par] «сравнивать». Слова, различающиеся только количеством 

гласного, не рассматриваются как омонимы. Напр.: sĕro «сеять» и sēro «поздно». Количество 

гласного указывается также в том случае, когда оно определяет место ударения в слове, напр.: 

       - nsŭla. 

В квадратных скобках ставится либо слово, являющееся прямым этимологическим 

источником (напр.: civĭtas [civis]) либо родственное слово, не являющееся таким источником; 

последнее делается в двух случаях: 1) когда невозможно установить, какое из слов является 

исторически первичным, напр.: filia [filius]; 2) когда в словаре нет прямого прототипа, напр.: 

ferocĭtas [ferus], так как в учебных текстах нет слова ferox; помета о. к. (одного корня) 

употребляется для обозначения слов того же корня, не связанных этимологически с данным 

словом, напр.: compĕrio [о. к. perītus и pericŭlum]. 

Приставка отделяется дефисом в тех случаях, когда корневое слово (независимо от того, 

есть оно в словаре учебника или нет) не подверглось при префиксации изменениям, напр.: per-

mitto, mīsi, missum, ĕrе 3. Знак * (астериск) обозначает предположительную или неупотреби-

тельную форму. 

Условные сокращения 

 

abl. – ablatīvus (sc. casus) аблятив 

асс. – accusatīvus (sc. casus) винительный падеж 

adj. – adjectīvum (sc. nomen) имя прилагательное 

adv. – adverbium наречие 

с. – cumс (напр.: с. abl. – cumablatlvo с аблятивом) 

сопграг. – comparetivus (sc. gradus) сравнительная степень 

conj. – conjunction союз 

conjunct. – conjunctīvus (sc. modus) сослагательное наклонение 

dat. – datīvus (sc. casus) дательный падеж 

defect. – defectivum (sc. verbum) недостаточный глагол 

dem. – demonstratīvum (sc. рronōmen) указательное местоимение 

deminut. – deminutīvum (sc. verbum) уменьшительное слово 

distribut. – distributīvum (sc. numerāle) разделительное числительное 

elat. – elatīvus (sc. gradus) букв.: «поднятый, возвышенный». Прилагательное в превосходной 

степени, употребленной безотносительно к объекту сравнения 

etc. – etcetĕra и так далее 

f – feminīnum (sc. genus) женский род 

fut. – futūrum (sc. tempus) будущее время 

gen. – genetīvus (sc. casus) родительный падеж 

imperat. – imperatīvus (sc. modus) повелительное наклонение 
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impers. – impersonāle (sc. verbum) безличный глагол, безличное значение 

indecl. – indeclinabĭle (sc. verbum) несклоняемое слово 

indef. – indefinītum (sc. рronōmen) неопределенное местоимение 

indic. – indicatīvus (sc. modus) изъявительное наклонение 

inf. – infinitīvus (sc. modus) неопределенное наклонение 

intens. – intensīvum (sc. verbum) слово (преимущ. глагол) в усилительном значении 

interj. – interjectio междометие 

interr. – interrogatīvum (sc. рronōmen) вопросительное местоимение 

intrans. – intransitīvum (sc. verbum) непереходный глагол, непереходное значение 

т – masculīnum (sc. genus) мужской род 

п – neutrum (sc. genus) средний род 

пот. – nominatīvus (sc. casus) именительный падеж 

пит. – numerāle (sc. nomen) имя числительное 

part. – participium причастие 

pass. – passīvum (sc. genus) страдательный залог 

perf. – perfectum (sc. tempus) перфект 

pl – plurālis (sc. numĕrus) множественное число 

pl. t. – plurāletantum только множественное (число) 

posit. – positīvus (sc. gradus) положительная степень 

postposit. – postpositio постпозитивный предлог или союз 

praep. – praepositio предлог 

praes. – praesens (sc. tempus) настоящее время 

pron. – рronōmen местоимение 

relat. – relatīvum (sc. рronōmen) относительное местоимение 

sc. – scilĭcet подразумевается 

sg. – singulāris (sc. numĕrus) единственное число 

subst. – substantīvum (sc. nomen) имя существительное 

sup. – supīnum супин 

superl. – superlatīvus (sc. gradus) превосходная степень 

trans. – transitīvum (sc. verbum) переходный глагол, переходное значение 

voc. – vocatīvus (sc. casus) звательный падеж 

 

арх. – архаическое слово 

биология. – биологический термин 

воен. – военный термин 

вопросит. – вопросительный 

встреч. – встречается 

грам. – грамматический термин 

греч. – греческий, греческое слово 
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древнегреч. – древнегреческий 

знач. – значение 

косв. – косвенный 

миф. – мифологический 

неупотр. – неупотребительное слово 

ок. – около, примерно 

о. к. – одного корня 

особ. – особенно 

отриц. – отрицательный 

перен. – переносное значение 

поздн. – позднее значение, поздняя форма 

постпозит. – постпозитивный 

поэт. – поэтическое слово (значение), употребляемое в поэзии 

презр. – презрительное значение 

прилаг. – имя прилагательное 

римск. – римский 

собират. – собирательное значение 

совр. – современное название 

сокр. – сокращенно 

страд. – страдательный залог 

театр. – театральный термин 

тер. – территория 

устар. – устаревшее 

 

Условные сокращения имен латинских авторов 

 

Cic. – Cicĕro – Цицерон  

Ноr. – Horatius – Гораций 

Juv. – Juvenālis – Ювенал 

Lucr. – Lucretius – Лукреций 

Mart. – Martiālis – Марциал 

Ov. – Ovidius – Овидий 

Petron. – Petronius – Петроний 

Prop. – Propertius – Проперций 

Sail. – Sallustius – Саллюстий 

Tib. – Tibullus – Тибулл 

Verg. – Vergilius – Вергилий  
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А 

a, ab, abs praep. с. abl. 1) при обозначении 

пространства: от, из, с, у, со стороны; 

2) о времени: за, после, от; 3) при стра-

дательном залоге: для обозначения дейст-

вующего лица  

abăcus, I m греч. абак, поставец (столик 

мозаичной работы с углублениями для цен-

ной посуды) 

ab-do, dĭdi, dĭtum, ĕrе 3 скрывать, прятать; 

se а. скрываться 

ab-d co, duxi, ductum, ĕrе 3 отводить, уводить 

ab-eo, ii, ĭtum, īre уходить, удаляться 

ab-erro, āvi, atum, are 1 заблудиться 

ab-horrēo, ui, –, ere 2 испытывать отвраще-

ние, чувствовать нерасположение (к чему – 

ab + abl.) 

abjlcio, jēci, jĕctum, ĕrе 3 [ab-jăcio] бросать, 

отбрасывать; ронять 

absens, ntis l) part, praes. кabsum; 2) adj. 

отсутствующий 

ab-solvo, solvi, sol tum, ĕre 3 1) освобождать; 

2) завершать, оканчивать 

abstĭneo, tinui, tentum, ēre 2 [abs-teneo] 

(c. abl.) воздерживаться 

ab-sum, a-fui, –, ab-esse 1) не быть, отсут-

ствовать; 2) отстоять, находиться на рас-

стоянии  

ab-surdus, a, umнесообразный; бездарный 

abundantia, ae f [abundo] изобилие 

ab-undo, āvi, ātum, ārе 1 [unda] изобиловать 

ab sus, a, um см. abūtor 

ab- tor,usussum,  ti 3 злоупотреблять 

ас = atque conj. 1) и (а) также, даже; вместе 

с тем, и при этом; 2) сравнит. союз в на-

чале предложения, указывающего, с чем 

производится сравнение: как; 3) после 

сравнит, степени: чем; (по сравнению 

с тем) как 

accēde, cessi, cessum, ĕre 3 [ad-cedo] 

1) подходить, приближаться; 2) прибав-

ляться; присоединяться 

accendo, ndi, nsum, ĕre 3 1) зажигать; 2) осве-

щать, озарять 

accido, cĭdi, –, ĕre 3 [ad-cado] 1) падать; 2) до-

ходить, достигать (чего – dat.); 3) impers. 

(с. dat.) случаться, приключаться 

accĭpio, cēpi, cĕptum, ĕre 3 [ad-căpio] 1) при-

нимать, получать; inbonampartem а. прини-

мать благосклонно; 2) испытывать, терпеть 

(injuriam); 3) узнавать, слышать; 4) допу-

скать; 5) перенимать, усваивать  

accurāte adv. [ad + euro] тщательно, стара-

тельно 

accurro, curri, cursum, ĕre 3 [ad-curro] прибе-

гать; подъезжать 

accuso, āvi, ātum, ā е 1 [ad-causa] обвинять 

асеr, acris, acre 1) острый; проницательный; 

2) пылкий, горячий  

acerbĭtas, ātisf [acerbus] суровость, жестокость 

acerbus, a, um неприятный; суровый 

acervus, i mкуча, груда 

Achilles, is m греч. миф. Ахилл, главный 

герой «Илиады» 

acies, ēif [асеr] 1) острие; 2) боевая линия, 

строй; 3) бой, сражение 

acquīre, quisīvi, quisītum, ere 3 [ad-quaero] 

набирать силы 

acrĭter [асеr] горячо, с ожесточением 

actio, ōnis f [ago] поступок, деяние 

ac men, ĭnis n [acuo] тонкость, острота 

(ingenii); остроумие 

acuo, ui,  tum, ĕre3 [о. к. acies] заострять; 

совершенствовать 

ad praep. c. acc. 1) к, до, у, при, около; 2) для 

adămas, ntis m греч. алмаз 

ad-do, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 придавать; прибав-

лять, добавлять 
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ad-d co, duxi, ductum, ĕre 3 1) приводить; 

2) побуждать, склонять 

adĕmi см. adĭmo 

I adeo adv. до того, до такой степени, 

настолько 

II ad-eo, ii, ĭtum. īre (с. асс.) 1) подходить; 

2) прибегать, обращаться 

adhĭbeo, ui, ĭtum, ēre 2 [ad-habeo] 1) приме-

нять; 2) приглашать, привлекать (к участию) 

adhuc adv. до сих пор, все еще 

adĭmo, ēmi, emptum, ĕre 3 [ad-ĕmo] отнимать 

adĭtus, usm [adeo] подход, подступ 

ad-jungo, junxi, junctum, ĕre 3 присоеди-

нять; se a. (c. gen.) прижаться, прильнуть 

adj tus, a, um см. adjuvo 

ad-jŭvo, j vi, j tum, ārе 1 помогать (кому – 

асс., в чем – аbl.) 

ad-ministro, āvi, ātum, āre 1 (с. асс.) 1) управ-

лять; 2) исполнять 

admiratio, ōnis f [admlror] удивление, 

восхищение 

ad-mīror, ātussum, āri 1 (с. асc.) удив-

ляться, восхищаться 

ad-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 пускать (коня 

вскачь) 

ad-moneo, ui, ĭtum, ēre 2 1) напоминать, 

предостерегать; 2) побуждать, советовать; 

3) ободрять 

ad-orior, ortussum, orīri 4 (с. асc.) 1) подхо-

дить; 2) нападать 

Adriānus, i m Адриан, римск. император 

(117–138 н. э.) 

ad-scrībo, scripsi, scriptum, ĕre 3 приписы-

вать; adcivitātema. принять в число граждан 

ad-sum, affui, –, ad-esse 1) быть здесь, 

присутствовать; 2) помогать 

adulescens, ntis m, f 1) подросток; 2) юноша, 

девушка 

adulescentia, ae f [adulescens] юношеский 

возраст, молодость 

adulter, ĕri m возлюбленный, любовник 

advĕna, ae m, f [advĕnio] пришелец 

ad-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 приходить; 

прибывать, приезжать 

ad-ventus, us m [advĕnio] приход, прибытие 

ad-versor, ātus sum, āri 1 [adversus] 

противиться 

adversus, a, um [ad-verto] 1) противолежа-

щий; 2) неблагоприятный; враждебный; 

res adversae несчастье 

ad-vŏco, āvi, ātum, āre 1 приглашать, 

призывать 

ad-vŏlo,āvi, ātum, ārе 1 прилетать 

aedes, is f комната; pl. дом, здание 

aedificium, i n [aedifico] строение; pl. дом, 

здание 

aedifĭco, āvi, ātum, ārе 1 [aedes + făcio] 

строить, сооружать 

Aedui, ōrum m эдуи, племя в Галлии, жившее 

между реками Liger (совр. Луара) и Арар 

(совр. Сона) 

aeger, gra, grum больной 

aegre [aeger] с трудом 

aegrōtus, a, um [aeger] больной 

Aegyptius, i m греч. египтянин 

Aegyptus, i f греч. Египет 

Aemilius, i от Эмилий, римск. nomen; 

Ae. Paulus Э. Павел – консул, убитый 

при Каннах в 216 до н. э. (II Пуническая 

война) 

aemŭlus, i m соперник 

Aenēas, ae mримск. миф. Эней, сын Венеры, 

троянский герой, «родоначальник» римского 

народа 

Aenēis, ĭdis f «Энеида», поэма Вергилия 

aenigma, ătis n греч. загадка 
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aequālis, e [aequus] adj. равный, одинако-

вый; subst. m ровесник, сверстник; 

amīcuset (atque) ae. meus друг детства 

aequĭtas, ātis f [aequus] равенство, справед-

ливость 

aequo, āvi, ātum, āre 1 [aequus] делать равным 

aequum, i n [aequus] ровное место; plusaequo 

больше, чем нужно 

aequus, a, um 1) ровный, равный; 2) надле-

жащий  

aēr, aĕris m воздух 

aera, ae f эра 

aestas, ātis f теплое время, лето  

aetas, ātis f 1) жизнь, век; 2) эпоха, время; 

поколение; 3) возраст 

affĕro, attŭli, allātum, afferre [ad-fĕro] прино-

сить, доставлять 

affĭcio, fēci, fĕctum, ĕre 3 [ad-făcio] причинять 

(кому – асc, что – abl.); a. Honōre осыпать 

почестями; a. poena (supplicio) казнить; 

a. dolōre причинять боль 

affīgo, fixi, fixum, ĕre 3 прибивать, пригвож-

дать; cruci а. пригвоздить к кресту, распять 

Afrĭca, ae f Африка 

āgaso, ōnis m погонщик мулов 

ager, agri m 1) земля; 2) поле, пашня; 

3) деревня  

aggredior, gressussum, grĕdi 3 [ad-gradior] 

(c. acc.) 1) подходить, приступать; 2) на-

падать 

agmen, īnis n [ago] войсковая колонна, 

отряд; primum а. авангард; novissĭmum 

а. арьергард 

agnus, i m ягненок 

ăgo, ēgi, ăctum, ĕre 3 1) вести, гнать; 

2) делать, действовать, поступать; 3) гово-

рить, обсуждать; gratiam а. выражать при-

знательность, благодарить; 4) о времени: 

проводить; 5) представлять, разыгрывать 

(на сцене); петь; 6) жить, находиться, 

пребывать  

agrestis, e [ager] 1) сельский; 2) необразован-

ный, некультурный 

agricŏla, ae от [ager + colo] земледелец 

Agrippīna, ae f Агриппина, мать императора 

Нерона, убитая по его приказу в 69 н. э. 

ah! interj. ax! 

aio, ait defect, говорить, утверждать 

ala, ae f крыло 

albus, a, um белый 

alea, ae f жребий 

Alexander, dri от греч. Александр; A. Magnus 

А. Великий, основатель Македонской 

империи (356–323 до н. э.) 

Alexandria, ae f греч. Александрия, город 

в Египте близ устья Нила 

aliēnus, a, um 1) чужой; 2) чуждый, незнакомый 

aliquando adv. [alius + quando] некогда, 

однажды; иногда 

alĭqui, alĭqua, alĭquod [alius + qui] (gen. alicujus, 

dat. alicui) какой-нибудь, некоторый 

alĭquis, alĭquid [alius + quis] (gen. alicujus, 

dat. alicui) кто-либо, что-либо 

alĭquot adj. indecl. pl. [alius + quot] несколько 

alius, a, ud (gen. alterīus, dat. alii) другой 

(из многих); alius... alius один... другой 

 llā us. a, um см. affero 

Allobrŏges, um m аллоброги, племя, жившее 

в Галлии по берегам реки Rhodănus 

(совр. Рона) 

allŏquor, locutussum, lŏqui 3 [ad-loquor] 

(с. асc.) взывать, обращаться с мольбой 

almus, a, um [alo] питающий, кормящий 

alo, alui, alĭtum, ĕrе 3 1) питать, кормить; 

2) воспитывать 

alter, ĕra, ĕrum (gen. alterīus, dat. altĕri) 

другой (из двух), один (из двух), второй; 

alter ... alter один ... другой  

altus, a, um [alo] высокий; глубокий  
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alumnus, i т [alo] воспитанник 

amārus, a, um горький 

Ambarri, ōrum т амбарры, племя, жившее 

в Галлии по берегам реки Арар (совр. Сона) 

ambĭguus, a, um [ambo + ago] двусмысленный 

ambo, ae, о оба; и тот, и другой 

ambrosia, ae f греч. «дарующая бессмертие»; 

амброзия, пища богов 

ambŭlo, āvi, ātum, āre 1 гулять 

arnīca, ae f [amīcus] подруга 

amicitia, ae f [amīcus] дружба; собират. 

друзья 

amīcus, a, um дружественный, верный, 

преданный 

amīcus, i m друг 

a-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 1) отпускать; 

2) терять, лишаться 

amnis, is m река 

amo, āvi, ātum, ārе 1 любить 

I amor, ōris m [amo] любовь 

II Amor, ōris m [amor] римск. миф Амур, 

бог любви (соответствует греч. Эроту); 

то же: Cupido 

a-moveo, mōvi, mōtum, ēre 2 отодвигать, 

удалять 

Amphio, ŏnis m греч. миф. Амфион 

amplius adv. compar. шире; больше 

an conj. неужели, разве, ли; an (utrum)... 

anли ... (и)ли 

Anaxagŏras, ae m Анаксагор, древнегреч. 

философ (ок. 500–428 до н. э.) 

anceps, cipĭtis [ambo + caput] двоякий; bestia а. 

земноводное; амфибия; a. proelium сраже-

ние на два фронта 

Andes, ium f Анды (деревня) 

Andrŏclus, i m греч. Андрокл 

angustiae, ārum f pl. узкий проход, ущелье 

anĭma, ae f [animus] 1) дыхание, душа; 2) жизнь 

animadverto, verti, versum, ĕrе 3 [anĭmus + 

adverto] замечать 

anĭmal, ālis n [anĭma] живое существо, 

животное  

anĭmo, āvi, ātum, āre 1 [anĭma] воодушевлять 

anĭmus, i n 1) дух, душа; 2) чувство; 3) храб-

рость, мужество; 4) настроение, намерение; 

inanĭmohabēre намереваться  

annus, i m год 

anser, ĕris m гусь 

ante praep. c. acc. 1) о пространстве: перед; 

2) о времени: до  

antea [ante-ea] adv. раньше, прежде, перед тем 

ante-cēdo, cessi, cessum, ĕrе3 

предшествовать 

ante-cello, –, –, ĕrе 3 отличаться, превосхо-

дить (кого – dat., в чем – аbl.) 

ante-eo, ii, ĭtum, īre идти впереди, опережать 

ante-fĕro, tŭli, lātum, ferre нести впереди; 

ставить выше 

Antiochia, ae f Антиохия, главный город 

древней Сирии 

Antiŏchus, i m Антиох 

antīquus, a, um [ante] древний, старинный  

Antiuin, i n Антий, город в Италии 

Antonius, i m Антоний, римск. nomen; 

Marcus А. Марк А., триумвир, сторонник 

Цезаря (83–30 до н. э.) 

anŭlus, i m колечко, перстень 

anus, us f старуха 

Apelles, is m Апеллес, знаменитый древне-

греч. живописец IV в. до н. э. 

aper, apri m кабан, вепрь 

aperio, perui, pertum, īre 4 открывать, 

раскрывать 

aperte adv. [apertus] открыто 

apertus, a, um 1) part. perf. кaperio; 2) adj. 

открытый 
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apis, is f пчела 

Apollo, ĭnis m Аполлон, бог солнца, света 

и прорицания; покровитель искусств 

apparātus, us m [ad-рărо] 1) снаряжение; 

2) пышность, великолепие 

appāreo, ui, –, ērе 2 [ad-pareo] быть ясным, 

очевидным 

appăro, āvi, ātum, āre 1 [ad-рărо] приго-

товлять 

appello, āvi, ātum, āre 1 1) называть; 2) объяв-

лять; 3) приглашать 

appetītus, us m [ad-peto] стремление 

appōno, posui, posĭtum, ĕre 3 [ad-рōnо] 

ставить; подавать на стол 

apporto, āvi, ā um, ā e 1 [ad-porto] приносить 

аррrŏbо,āvi, ā um, ā e 1 [ad-prŏbo] одобрять 

appropinquo, āvi, ā um, ā e 1 [ad-pro-pinquo] 

приближаться (к чему – dat. или ad + асc.) 

aptus, a, um 1) упорядоченный, соразмерный; 

2) пригодный 

apud praep. с. асс. у, при, около, подле 

Apulejus, i m Апулей, римск. писатель II в. н. э. 

aqua, ae f вода  

aquatĭlis, e [aqua] водяной 

aquĭla, ае f 1) орел; 2) знамя римского легиона: 

изображение орла из бронзы, прикреплен-

ное к древку 

Aquileja, ae f Аквилея, город в сев. Италии 

аrа, ае f алтарь, жертвенник 

Arar, ăris m Арар (совр. Сона) 

arator, ōris m [aro] пахарь, земледелец 

arātrum, i n [aro] плуг 

arbitror, ātussum, āri 1 думать, полагать, 

считать; иногда страд. значение считаться  

arbor, ŏris f дерево 

Archias, ae m греч. Архий 

Archimēdes, is m Архимед, величайший 

математик и физик древней Греции  

(287–212 до н. э.) 

arcus, us m лук (оружие) 

ardeo, arsi, (ars rus), ēre 2 гореть, пылать 

arēna, ae f песок; арена 

argentum, i n серебро 

argumentum, i n доказательство, довод 

aries, ĕtis m баран 

Ariovistus, i m Ариовист, вождь германцев 

Aristotĕles, is m Аристотель, крупнейший 

древнегреч. философ (384–322 до н. э.) 

arma, ōrum n pl. t. оружие 

armātus, a, um 1) part. perf. к armo; 2) adj. 

вооруженный 

armo, āvi, ātum, āre 1 [arma] вооружать 

aro, āvi, ātum, āre 1 пахать 

arrĭgo, rexi, rectum, ĕre 3 [ad-rego] подни-

мать; aures а. навострить уши 

arrĭpio, ripui, reptum, ĕre 3 [ad-rapio] хватать, 

схватывать 

ars, artis f ремесло; искусство 

arsi см. ardeo 

artĭfex, ĭcis m [ars + facio] мастер, художник 

artificium, i n [artifex] мастерство, искусство 

artus, a, um узкий, тесный 

arvum, i n поле, пашня 

arx, arcis f крепость, кремль 

ascendo, ndi, nsum, ĕre 3 (с. асc.) всходить, 

подниматься 

ascensus, us m [ascendo] подъем 

Asia, ae f Азия 

asĭnus, i m осел 

aspectus, us m [aspicio] 1) взгляд; 2) вид, 

зрелище 

asper, ĕra, ĕrum 1) шероховатый; 2) трудный, 

суровый 

aspernor, ātussum, āri 1 отвергать 
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aspĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 [ad-specio] смот-

реть; замечать 

assentātor, ōris m [ad-sentio] льстец 

assĕquor, secutus sum, sĕqui 3 [ad-sequor] 

добиваться, достигать 

assimŭlo, āvi, ātum, āre 1 [ad-simulo] упо-

доблять, сравнивать 

astrum, i n греч. звезда, созвездие 

astutia, ae f хитрость 

at conj. но, же, с другой стороны, тогда как 

Athēnae, ārum греч. Афины, главный город 

Аттики 

Atheniensis, is m [Athēnae] афинянин 

athlēta, ae m греч. атлет 

Atilius, i m Атилий, римск. потеп 

atŏmus, i f греч. атом (букв.: «неделимый») 

atque conj. см. ас; a. etiam и даже 

atrox, ōcis суровый, жестокий 

attendo, ndi, ntum, ĕre 3 [ad-tendo] 1) натя-

гивать; 2) внимательно слушать 

attentus, a, um l) part. perf. кattendo; 2) adj. 

внимательный 

Attĭcus, i m Аттик, римск. cognōmen; Titus 

Pomponius А. Тит Помпоний А., друг 

Цицерона (109–32 до н. э.) 

attollo, –, –, ĕre 3 [ad-tollo] поднимать 

attŭli см. affĕro 

auctor, ōris m 1) создатель, творец; 2) писа-

тель, автор; 3) вдохновитель, советчик; 

4) руководитель 

auctorĭtas, ātis f [auctor] влияние, значение, 

авторитет  

audacia, ae f [audax] 1) смелость, отвага; 

2) дерзость, наглость 

audax, ācis [audeo] 1) смелый, отважный; 

2) дерзкий, наглый 

audens, ntis l) part, praes. кaudeo; 2) adj. 

смелый, отважный 

audeo, ausussum, ē е 2 осмеливаться, решаться 

audio, īvi, ītum, īre 4 слушать, слышать 

audītor, ōris m [audio] слушатель; ученик 

audītus, us m [audio] слух 

au-fĕro, abs-tuli, ab-lātum, au-ferre уносить, 

удалять 

au-fŭgio, f gi, –, ĕre 3 убегать; избегать 

augeo, auxi, auctum, ērе 2 1) умножать, уве-

личивать; 2) расти, увеличиваться  

Augustus, i m Август, cognomen Октавиана, 

первого римск. императора (63 до н. э. – 

14 н. э.) 

aula, ae f греч. дворец 

Aulus, i т Авл, римск. рrаепōтеп 

aureus, a, um [aurum] золотой 

auris, is f ухо 

aurōra, ae f [aurum] утренняя заря 

aurum, i n золото 

ausus, a, um см. audeo 

aut conj. 1) или; и даже; 2) a. ... a. или ... или; 

в отриц. предложениях ни ... ни; 3) а не то, 

в противном случае 

autem conj. но, же 

autumnus, i m осень 

auxilium, i n [augeo] помощь; pl. вспомога-

тельные войска  

avaritia, ae f [avārus] жадность 

avārus, a, um жадный, скупой 

avē здравствуй, прощай 

a-vĕho, vexi, vectum, ĕre 3 увозить 

aversus, a, um [averto] 1) part. perf. к averto; 

2) adj. повернувшийся спиной; a. hostis 

убегающий враг 

a-verto, verti, versum, ĕre 3 отводить; отклонять 

avidus, a, um (c. gen.) жадный, алчный 

avis, is f птица 

a-vŏlo, āvi, ātum, āre 1 улетать 

avus, i m дед 
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B 

Bab  lon, ōnis f Вавилон, главн. город 

Вавилонии 

Babylonia, ae f [Babylon] Вавилония,  

г-во в нижн. течении Тигра и Евфрата 

Babylonius, i m [Babylon] вавилонянин 

Bacchus, i m греч. миф. Вакх, бог вина 

и виноградарства 

bacŭlum, i n палка, посох; трость 

barba, ae f борода 

barbărus, a, um греч. 1) y греков – негре-

ческий; варварский; италийский, римский; 

2) у римлян – негреческий, неримский, 

нелатинский; чужеземный; 3) грубый, 

некультурный; barbărus, i т варвар 

basio, āvi, ātum, āre 1 целовать 

Baucis, ĭdis f греч. Бавкида 

beātus, a, um счастливый 

Belgae, ārum m белги, племена, жившие 

на севере Галлии 

bellum, i n война 

belua, ae f зверь 

bene adv. (compar. melius, superl. optĭme) 

[bonus] хорошо 

beneficium, i n [bene + făcio] доброе дело, 

благодеяние; услуга 

benevŏ1e adv. [bene + volo] благожелательно 

bene-volentia, ae f благосклонность 

benign adv. [bene + gigno] приветливо, радушно 

benignĭtas, atis f [о. к. benigne] благосклонность 

bestia, ae f животное, зверь 

Bias, Biantis m греч. Биант 

bibliothēca, ae f греч. библиотека 

bibo, bibi, –, ĕre 3 пить 

bini, ae, a [bis] по два 

bipertīto adv. [bis + pars] в две стороны; 

signa b. inferre начинать сражение на два 

фронта 

bis adv. дважды 

Bithynia, ae f греч. Вифиния, страна в М. Азии 

Boeōti, ōrum m греч. беотийцы, жители 

обл. Беотия в средн. Греции 

Boji, ōrum m бойи, галльское племя, союзники 

гельветов 

bonĭtas, atis f [bonus] хорошее качество 

bonum, i n [bonus] добро, благо; pl. имущество 

bonus, a, um (compar. melior, ius.gen. -iōris; 

superl. optĭmus, a, um 1) хороший, добрый; 

2) честный, порядочный, благородный  

bos, bovis m, f бык, корова 

brevis, e короткий; brevi (sc. tempŏre) вскоре, 

быстро 

brevĭter adv. [brevis] коротко 

Britannia, ae f Британия, территория 

совр. Англии и Шотландии 

Britannus, i m британец, житель Британии 

Brundisium, i n Брундизий, портовый город 

в сев. Италии 

Brutus, i m Брут, римск. cognōmen 

 

С 

С. = Gaius 

cădo, cecĭdi, casum, ĕre 3 1) падать; 2) погибать 

caecus, a, um слепой 

caedes, is f [caedo] убийство, резня 

caedo, cecidi, caesum, ĕre 3 1) рубить; 2) резать, 

убивать 

caelestis, e [caelum] небесный; caelestis, is m 

небожитель 

cadicŏla, ae m [caelum + colo] небожитель, бог 

caelo, āvi, ātum, āre 1 чеканить 

caelum, i n 1) небо; 2) климат, погода 

Caesar, ăris m Цезарь, римск. cognomen; Gaius 

Julius С. Гай Юлий Ц., полководец, оратор, 

писатель, политик, деятель (100–44 до н. э.); 

после него С. – титул римских императоров 
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Caesennius, i m Цезенний, римск. потеп 

calamĭtas, ātis f 1) беда, несчастье; 2) поражение 

calcar, āris n шпора 

calĭdus, a, um теплый, горячий 

calix, ĭcis m кубок, бокал 

camillus, i m Камилл, римск. cogпōтеп; Marcus 

Furius С. Марк Фурий К., пятикратный 

диктатор Рима (ум. в 364 до н. э.) 

campus, i m (открытое) поле; луг; С. Martius 

(Martis) Марсово поле 

candeo, ui, –, ēre 2 1) быть белым, блестя-

щим; 2) быть раскаленным (о железе) 

candidātus, i m [candĭdus] претендент на пост 

должностного лица, кандидат 

candĭdus, a, um белый 

саnis, is m, f собака 

canna, ae f тростник, камыш 

cano, cecĭni, cantum, ĕre 3 петь 

cantĭcum, i n [cano] песня 

cantilēna, ae f [cano] песня; презр. Старая 

песня, канитель 

canto, āvi, ātum, āre 1 [cano] петь 

cantor, ōris m [cano] певец 

cantus, us m [cano] пение 

căpio, cēpi, captum, ĕre 3 1) брать, прини-

мать; с. consilium принимать решение; 

2) получать; с. detrimentum понести убыток, 

потерпеть ущерб; 3) привлекать, пригла-

шать; увлекать, пленять; 4) захватывать, 

завоевывать; присваивать; с. amicitiam при-

обретать дружбу; 5) достигать (insŭlam); 

доезжать 

Capitolium, i n Капитолий: 1) холм с древним 

кремлем – один из 7 холмов, на которых 

был расположен древний Рим; 2) храм 

Юпитера Капитолийского на вершине 

холма 

captīvus, I m [capio] пленник 

capto, āvi, ātum, āre 1 [capio] хватать, ловить 

caput, ĭtis n голова; глава; столица 

careo, ui, –, ēre 2 (с. аbl.) быть лишенным, 

не иметь 

carĭtas, ātis f [carus] 1) уважение, почет; 

2) любовь, ласка 

carmen, ĭnis n песня, стихотворение  

саrо, carnis f мясо 

carrus, i m телега, повозка 

Cartesius, i m Декарт, Рене, франц. философ 

(1596–1650) 

Carthaginiensis, is m [Carthāgo] карфагенянин 

Carthāgo, ĭnis f Карфаген, город на сев. побе-

режье Африки (совр. Тунис) 

carus, a, um дорогой, милый 

casa, ae f домик, хижина 

caseus, i m сыр 

Cassius, i m Кассий, римск. потеп 

castellum, i n крепость, укрепление 

castra, ōrum n pl. t. лагерь 

casus, us m [cado] 1) падение; грам. падеж; 

2) случай; несчастье; casu (аbl.) случайно; 

в несчастье 

catēna, ae f цепь; pl. оковы 

Catilīna, ae m Катилина, римск. cognomen; 

Lucius Sergius C. Луций Сергий К. 

(ок. 108–62 до н. э.), организатор заговоров 

63 г. до н. э. 

Cato, ōnis m Катон, римск. cognomen; Marcus 

Porcius С. Major Марк Порций К. Стар-

ший, непримиримый враг Карфагена 

(234–149 до н. э.) 

Catullus, i m Катулл, римск. cogпōтеп; 

Gaius Valerius С. Гай Валерий К., римск. 

поэт (ок. 87 – ок. 54 до н. э.) 
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causă, ae f [cado] 1) причина: eādecausā 

по этой причине; quādecausā по какой 

(этой) причине, почему; 2) дело; судебное 

дело; causamdicĕre выступать на суде 

с защитой, вести дело  

causā (аbl. от causă в знач. пост-позит. 

рrаер. с. gen.) для, ради 

causālis, e [causa] причинный 

căveo, cāvi, cautum, ēre 2 быть бдительным, 

остерегаться 

cavo, āvi, ātum, āre 1 долбить 

cecĭdi см. cado 

cecĭdi см. caedo 

cecĭni см. cano 

cedo, cessi, cessum, ĕre 3 1) идти, ступать, 

ходить; 2) уступать  

celĕber, bris, bre известный, знаменитый 

celebrĭtas, atis f [celĕber] широкое 

распространение, известность 

celebro, āvi, ātum, āre 1 [celĕber] 1) широко 

распространять; 2) прославлять 

I celer, ĕris, ĕre быстрый, скорый 

II Celer, ĕris m Целер, римск. потеп 

Celerĭter adv. [celer] быстро, скоро 

Celtae, ārum m кельты, племена, жившие 

в Галлии и соседних областях 

cena, ae f обед 

cenacŭlum, i n [cena] столовая 

cenо, āvi, ā um, ā e 1 [cena] обедать 

censeo, ui, nsum, ēre 2 думать; высказывать 

мнение 

census, us m [censeo] перепись 

centesĭmus, a, um [centum] сотый 

centum сто 

Ceramĭcus, i m (греч. «гончарный квартал») 

Керамик, р-н Афин 

cerăsus, i f вишня (дерево) 

cerno, crēvi, crētum, ĕre 3 различать; узнавать 

certāmen, ĭnis n [certo] состязание; сражение 

certe adv. [certus] наверняка, несомненно, 

конечно 

certo, āvi, ātum, āre 1 [cerno] состязаться, 

спорить; сражаться 

certus, a, um [cerno] 1) известный; certioremf 

асёге извещать; certiorfieri быть извеща-

емым; 2) верный, надежный; 3) опреде-

ленный 

cetĕrum adv. [cetĕrus] впрочем 

cetĕrus, a, um прочий, остальной 

cetus, i m греч. кит 

chorus, i m греч. хоровод; хор 

Christiānus, i m [Christus] христианин 

Christus, i m Христос 

cibus, i m еда, пища 

cicātrix, īcis f рубец, шрам 

Cicĕro, ōnis m Цицерон, римск. cognōmen; 

Marcus Tullius C. Марк Туллий Цицерон, 

римск. оратор, писатель, политич. деятель 

(106–43 до н. э.) 

Cilicia, ae f греч. Киликия, страна в юговост. 

части М. Азии 

Cimo, ōnis т Кимон, афинский полководец, 

победитель при Марафоне (490 до н. э.) 

cingo, cinxi, cinctum, ĕre 3 окружать, 

опоясывать 

Cingonius, i m Цингоний, римск. потеп 

Cinna, ae m Цинна, римск. cognōmen 

circenses, ium m [circus] цирковые зрелища 

circĭter adv. [circus] приблизительно, примерно 

circuĭtus, us m [circum-eo] окружность 

circŭlus, i m [circus] окружность, круг 

I circum adv. кругом, вокруг 

II circum рrаер. с. асc. вокруг, около 

circum-ăro, āvi, ātum, āre 1 обойти плугом 
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circum-do, dĕdi, dătum, ăre 1 окружать 

circum-eo, ii, ĭtum, īre ходить вокруг; 

вращаться 

circum-fundo, fudi, f sum, ĕre 3 окружать, 

окутывать 

сircum-sto, stĕti, –, stāre 1 стоять вокруг, 

обступать 

circum-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 брать 

в кольцо, окружать 

circus, i m цирк; с. Maxĭmus Большой цирк, 

построенный, по преданию, Тарквинием 

Древним между Палапгинским и Авен-

пгинским холмами 

citerior, ōris лежащий по сю сторону, ближ-

ний; Gallia с. см. Gallia 

cithăra, ae f кифара, струнный инструмент; 

с. loquĭtur кифара играет 

citharista, ae m [cithara] греч. играющий 

на кифаре, кифарист 

I cito adv. быстро, скоро 

II cito, āvi, ātum, āre 1 приводить, цитировать 

citra praep. с. асc. по эту сторону 

civis, is m, f гражданин, гражданка 

civĭtas, ātis [civis] 1) гражданство; 2) право 

гражданства; 3) государство; 4) племя, 

община  

clades, is f 1) несчастье, бедствие; 2) поражение 

clam adv. тайно, тайком 

сlamo, āvi, ātum, āre 1 восклицать, кричать  

clamor, ōris m [clamo] крик 

clangor, ōris m крик (птиц) 

clarit do, ĭnis f [clarus] знатность; слава 

clarus, a, um 1) светлый, ясный; 2) знамени-

тый, известный 

classis, is f 1) разряд, класс; 2) флот 

Claudius, i m Клавдий, римск. поmen; 

Tiberius С. Тиберий К., римск. император 

(41–54 н. э.) 

claudo, clausi, clausum, ĕre 3 запирать, 

замыкать 

clausus, a, um см. claudo 

clavus, i m гвоздь 

Cleopătra, ae f Клеопатра (69–30 до н. э.) 

Clusium, i n Клузий, город в Этрурии 

coāctus, a, um см. cogo 

Cocles, ĭtis m Коклес, римск. cogпōтеп; 

Horatius С. см. Horatius 

coepi, coeptum, coepisse defect. начинать(ся)  

соёrсео, ui, ĭtum, ēre 2 сдерживать; держать 

в повиновении 

coetus, us m собрание, сходка 

cogitate adv. [cogĭto] обдуманно 

cogitatio, ōnis f [cogĭto] размышление 

cogĭto, āvi, ātum, āre 1 1) думать, размыш-

лять; 2) замышлять 

cognatio, ōnis f [co-gnascor = nascor] кровное 

родство; связь 

cognitio, ōnis f [cognosce] познавание, 

исследование 

cognĭtus, a, um см. cognosco 

cognōmen, ĭnis n [co-gnōmen = nomen] римск. 

фамильное имя, присоединявшееся к родо-

вому (nomen) 

cognosco, nōvi, nĭtum, ĕre 3 [cognosco – nosco] 

узнавать, познавать; замечать; cognĭtumest 

стало известно 

cogo, coēgi, coāctum, ĕre 3 [co-ago] 1) сгонять, 

собирать; 2) принуждать 

cohors, rtis f когорта 

cohortatio, ōnis f [cohortor] побуждение, призыв 

co-hortor, ātus sum, āri 1 побуждать 

collegium, i n товарищество, общество, союз 

collĭgo, lēgi, lectum, ĕre 3 [con-lĕgo] собирать 

collis, is m холм 

collŏco, āvi, ātum, āre 1 [con-lŏco] 1) ставить, 

помещать; 2) выдавать замуж; 3) воздви-

гать (monumenta) 
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colloquium, i n [collŏquor] беседа; переговоры 

collŏquor, locutussum, lŏqui 3 [con-1ŏquor] 

беседовать 

colo, colui, cultum, ĕre 3 1) возделывать, 

обрабатывать; 2) уважать, почитать 

color, ōris m цвет, окраска; colōremmutāre 

перемениться в лице  

columba, ae f голубь 

comĕdo, ēdi, ēsum, ĕre 3 съедать 

comes, ĭtis m [com-eo] спутник; товарищ, 

союзник 

comis, e приветливый, вежливый 

comitia, ōrum n pl. народное собрание, коми-

ции; с. habēre проводить народное собрание 

commemoratio, ōnis f [commemŏro] упо-

минание 

com-memŏrо, āvi, ātum, āre 1 [memor] 

упоминать 

commentarii, ōrum m pl. заметки, записки 

com-meo, āvi, ātum, āre 1 приезжать 

com-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 1) сводить 

(для состязания, борьбы); 2) начинать; 

с. proelium (pugnam) завязывать сражение; 

3) поручать, доверять, предоставлять; 

sec. вверять себя; 4) совершать; допускать, 

позволять 

commŏde adv. [commŏdum] удобно 

commŏdum, i n удобство; преимущество; 

выгода, польза 

com-mŏveo, mōvi, mōtum, ēre 2 1) двигать; 

2) волновать, побуждать 

communĭco, āvi, ā um, ā e 1 [communis] 

делать общим 

comm nis, e общий, всеобщий 

communĭter adv. [commūnis] 1) сообща, 

совместно; 2) вообще 

com-m to, āvi, ātum, āre 1 менять, изменять 

comoedia, ae f греч. комедия 

I com-рărо, āvi, ātum, āre 1 1) приготовлять; 

2) приобретать, добывать; 3) достигать  

II com-рărо, āvi, ātum, āre 1 [par] сравнивать, 

сопоставлять 

com-pello, pŭli, pulsum, ĕre 3 сгонять, 

собирать 

comperio, peri, pertum, īre 4 [о. к. perītus 

и pericŭlum] узнавать 

complector, plexus sum, plecti 3 обнимать, 

охватывать 

com-pleo, ēvi, ētum, ēre 2 [о. к. plenus] напол-

нять, заполнять 

com-pl res, a (gen. -ium) 1) многие; 

2) некоторые 

com-pōno, posui, posĭtum, ĕre 3 1) склады-

вать; 2) слагать, сочинять; 3) погребать, 

хоронить 

com-porto, āvi, ātum, āre 1 сносить в одно 

место, собирать 

com-prehendo, ndi, nsum, ĕre 3 схватывать 

compulsus, a, um см. compello 

con-cēdo, cessi, cessum, ĕre 3 1) уходить; 

2) уступать, даровать 

concha, ae f греч. раковина, жемчужина 

concĭdo, cĭdi, –, ĕre 3 [con-cado] падать; 

погибать 

concīdo, cīdi, cīsum, ĕre 3 [con-caedo] изру-

бить, перебить 

concĭpio, cēpi, ceptum, ĕre 3 [con-căpio] 

собирать; с. odiumin + acc. возненавидеть 

кого-либо 

con-cĭto, āvi, ātum, āre 1 возбуждать, 

вызывать 

concordia, ae f [concors] согласие, единодушие 

concors, rdis [con-cor] согласный, едино-

душный 
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con-crĕmo, āvi, ātum, āre 1 сжигать 

con-curro, curri, cursum, ĕre 3 1) сбегаться; 

2) сталкиваться, вступать в сражение 

concursus, us m [concurro] стечение 

concussus, a, um см. concutio 

con-cutio, cussi, cussum, ĕre 3 колебать, трясти 

condicio, ōnis f [con-dico] 1) состояние, поло-

жение; 2) условие 

condimentum, i n приправа 

condĭtor, ōris m [condo] основатель 

con-do, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 основывать, 

создавать 

con-d co, xi, etum, ĕre 3 1) сводить, собирать; 

2) нанимать 

confectus, a, um см. conflcio 

con-fĕro, contŭli, collātum, conferre 1) сно-

сить, собирать; 2) переносить; 3) вносить, 

направлять; обращать; se с. ad + асс. 

предаваться чему-либо  

confertus, a, um плотный, густой 

confestim adv. [con-festīno] немедленно, тотчас 

confĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [con-făcio] 1) де-

лать, исполнять; 2) совершать, заканчи-

вать; 3) составлять; 4) истощать, изнурять 

con-fīdo, fīsussum, ĕre 3 полагаться, надеяться 

con-fĭrmo, āvi, ātum, āre 1 1) укреплять; 

2) ободрять; 3) утверждать, доказывать 

confiteor, fessus sum, ēri 2 [con-fateor] 

признавать 

con-flīgo, xi, ctum, ĕre 3 сражаться, бороться 

con-fluo, fluxi, –, ĕre 3 сливаться, стекаться 

con-formatio, ōnis f [conformo] образование; 

с. doctrīnae научное образование 

con-formo, āvi, ātum, āre 1 формировать; 

воспитывать (anlmum, mentem) 

con-fŭgio, f gi, –, ĕre 3 бежать, искать 

убежища 

con-fŭndo, f di, f sum,ĕre 3 1) заливать; 

2) смешивать, перемешивать 

conf sus, a, um см. confundo 

con-glŏbo, āvi, ātum, āre 1 собирать; pass. 

собираться толпами, толпиться 

congrĕdior, gressussum, grĕdi 3 [con-grădior] 

1) сходиться; 2) вступать в бой, сражаться 

conjĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [con-jăcio] 1) сбра-

сывать вместе; se с. бросаться; 2) метать, 

кидать 

conjugatio, ōnis f [conjungo] грам. спряжение 

conjugium, i n [conjungo] брачный союз, 

супружество, брак 

con-jungo, nxi, nctum, ĕre 3 соединять; se 

с. или matrimonio с. сочетаться браком; 

грам. спрягать  

conjunx, jŭgism, f [conjungo] супруг, супруга 

conjuratio, ō is f [con-juro] заговор 

conor, ātussum, āri 1 пытаться, решаться 

con-quiesco, quiēvi, quiētum, ĕre 3 отдыхать 

conquīro, quisīvi, quisītum, ĕre 3 [con-quaero] 

подбирать, подыскивать 

conscendo, ndi, nsum, ĕre 3 (с. асc.) подни-

маться, всходить 

con-scientia, ae f 1) сознание, понимание, 

убеждение; 2) совесть; recta с. чистая совесть 

con-scius, a, um [scio] знающий; sibi с. (с. gen.) 

сознающий за собой 

con-scrībo, psi, ptum, ĕre 3 1) записывать, 

набирать, формировать (legiōnes); 2) вно-

сить в сенаторские списки; patresconscripti 

сенаторы 

con-sĕcro, āvi, ātum, āre 1 [sacrum] посвя-

щать (богам) 

con-sentio, sensi, sensum, īre 4 соглашаться 

con-sĕquor, sec tussum, sĕqui 3 (c. acc.) 

1) следовать, идти за, преследовать; 

2) достигать 
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con-sĕro, serui, sertum, ĕre 3 соединять, спле-

тать; с. manus вступать в рукопашный бой 

con-servo, āvi, ātum, āre 1 1) хранить, 

сохранять; 2) спасать 

Considius, i m Консидий, воин Цезаря 

consīdo, sēdi, sessum, ĕre 3 садиться; воен. 

располагаться 

consilium, i n 1) совещание; 2) совет; 3) реше-

ние, план, замысел, намерение; 4) благора-

зумие, разумность  

con-sisto, stĭti, –, ĕre 3 1) остановиться; 

2) состоять; 3) останавливаться, задержи-

ваться; 4) твердо стоять, устоять 

con-solor, ātus sum, āri 1 утешать 

conspectus, us m [consĭcio] 1) вид; 2) взор, 

взгляд; 3) поле зрения 

conspĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 [con-spĕcio] 

видеть, замечать 

conspĭcor, ātus sum, āri 1 [conspĭcio] 

замечать 

constanter adv. [consto] постоянно 

constĭti perf. ind. к consisto и consto 

constituo, ui,  tum, ĕre 3 [con-statuo] 1) ста-

вить, располагать, сооружать; 2) учреждать; 

3) постановлять, решать; 4) назначать 

con-sto, stĭti, –, āre 1 1) стоять твердо, 

неподвижно; 2) состоять (из чего – аbl.), 

заключаться; impers. constat известно 

con-suesco, suēvi, suētum, ĕre 3 привыкать, 

иметь привычку; perf. consuēvi = soleo 

consuet do, ĭnis f [consuesco] обыкновение, 

привычка 

consuēvi см. consuesco 

consul, is m консул, высшее должностное 

лицо в древнем Риме 

consulāris, is m (sc. vir) [consul] консуляр, 

бывший консул 

consŭlo, sului, sultum, ĕre 3 [о. к. consul 

и consilium] (с. dat.) заботиться 

consultum, i n [consŭlo] постановление, 

решение 

con-s mo, sumpsi, sumptum, ĕre 3 1) расхо-

довать, растрачивать; 2) истреблять, 

уничтожать 

contectus, a, um см. contĕgo 

con-tĕgo, xi, ctum, ĕre 3 покрывать 

con-tendo, ndi, ntum, ĕre 3 1) спешить; 2) спо-

рить, состязаться, сражаться; 3) утвер-

ждать, твердо заявлять 

conticesco, ticui, –, ĕre 3 [con-tăceo] замол-

чать, умолкнуть  

continenter adv. [о. к. contĭneo] беспрерывно  

contĭneo, ui, tentum, ērе 2 [conteneo] 1) сдержи-

вать, удерживать; 2) соединять, связывать; 

3) pass. ограничиваться  

continue, āvi, ātum, āre 1 соединять непо-

средственно (друг с другом)  

contio, ōnis f [*coventio<co(n)venio] собрание, 

сходка 

I contra adv. напротив, вопреки 

II contra praep. с. асc. против, вопреки, 

напротив  

contradictio, ōnis f [contra-dīco] противоречие, 

возражение 

controversia, ae f [contra-verto] спор, тяжба 

contŭli см. confĕro 

contumelia, ae f обида, оскорбление 

conubium, i n [co-nubo] брак, бракосочетание 

con-valesco, valui, –, ĕre 3 [valeo] выздо-

равливать 

convĕna, ae m [convĕnio] пришелец 

con-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 1) сходиться, 

встречаться (с кем – aсc.), собираться; 

2) подходить; 3) согласовываться, соответ-

ствовать; impers. convĕnit подобает; 

4) сочетаться, соединяться; viro in manum с. 

выходить замуж 
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con-versor, ātus sum, āri 1 [verto] находиться, 

жить 

con-verto, verti, versum, ĕre 3 1) поворачи-

вать, обращать (anlmos, oculos); 2) свора-

чивать, менять направление; 3) изменять, 

перестраивать 

convicium, i n [con-vox] крик, шум, галдеж 

con-vĭnco, vīci, victum, ĕre 3 уличать, 

изобличать 

convīva, ae m [con-vivo] гость, сотрапезник 

convivium, i n [con-vivo] пир 

con-vŏсo, āvi, ātum, āre 1 созывать, собирать 

copia, ae f запас, изобилие, множество; pl.: 

1) средства, богатство; 2) войско  

copiōsus, a, um [copia] 1) обильный; 2) много-

словный, красноречивый 

cor, cordis n сердце 

I coram adv. [со- + ōs] лично, сам 

II coram praep. с. аbl. [со- + ōs] перед; 

в присутствии 

corcodīlus, i m = crocodīlus, i т греч. крокодил 

Corinthus, i f Коринф, торговый город 

на сев.-зап. Пелопоннеса 

Cornelia, ae f Корнелия, дочь Сципиона Афри-

канского, мать Тиберия и Гая Гракхов 

Cornelius, i m Корнелий, римск. nomen 

cornix, īcis f [о. к. corvus] ворона 

cornu, us n рог; воен. крыло, фланг  

corpus, ŏris n тело, туловище  

corpuscŭlum, i n [corpus] тельце, частица 

corrĭpio, ripui, reptum, ĕre 3 [con-răpio] 

схватывать 

corr mpo, rupi, ruptum, ĕre 3 [con-rumpo] 

1) портить; 2) совращать, подкупать 

corruptus, a, urn см. corrumpo 

corvus, i m ворон, ворона 

cotidie adv. [quattuor-dies] ежедневно 

eras adv. завтра 

Crassus, i m Красе, римск. cognōmen; Marcus 

Licinius С. Марк Лициний К., полководец, 

член первого триумвирата (с Цезарем 

и Помпеем) 

crastĭnus, a, um [eras] завтрашний 

Cratēs, etis m Кратет, афинский философ 

(III в. до н. э.) 

creber, bra, brum частый, часто повто-

ряющийся 

credo, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 1) верить; 2) думать, 

считать  

cremo, āvi, ātum, āre 1 сжигать 

creo, āvi, ātum, āre 1 1) творить, создавать; 

2) избирать 

crepĭtus, us m треск, шум 

cresco, crēvi, crētum, ĕre 3 1) расти, 

возрастать; 2) усиливаться, возвышаться; 

3) возникать  

cribrum, i n сито, решето  

crimen, ĭnis n 1) обвинение; 2) вина, просту-

пок, преступление; crimĭni dare вменять 

в вину (кому – dat., что – асc.)  

Croesus, i m Крез, царь Лидии (ок. 560–546 

до н. э.)  

cruciātus, us m [crucio] мучение, мука  

crucio, āvi, ā um, ā e 1 [crux] мучить, терзать  

crudelis, e жестокий  

crudelĭtas, ātis f [crudelis] жестокость 

crudelĭter adv. [crudelis] жестоко 

cruentus, a, um окровавленный  

crux, crucis f крест, орудие пыток и казни; 

in crucem tollere пригвоздить к кресту, 

распять 

cubicŭlum, i [cubo] спальня 

cubo, bui, bĭtum, are 1 лежать, покоиться; 

спать 
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cudo, (cudi, cusum), ĕre 3 ковать 

culpa, ae f вина, провинность 

cultfira, ae f [colo] возделывание, обработка; 

agri с. земледелие 

I cultus, a, um см. colo 

II cultus, us m [colo] образование, культура  

I cum praep. с abl. с, вместе с  

II cum conj. 1) когда; в то время как; после 

того как; всякий раз, когда; с тех пор как; 

cum primum как только; 2) так как; потому 

что; 3) хотя; несмотря на то, что; cum .... 

turn с одной стороны ..., с другой стороны; 

как ..., так; не только ..., но и  

cunae, ārum f pl. колыбель 

cunctor, ātus sum, āri 1 медлить 

cunctus, a, um весь, целый; совокупный 

cupĭde adv. [cupio] охотно, стремительно  

cupidĭtas, ātis f [cupio] сильное желание, страсть  

Cupīdo, ĭnis m [cupio] римск. миф. Купидон, 

бог любви, сын Венеры; то же: Amor 

cupio, īvi, ītum, ĕre 3 сильно желать, жаждать; 

стремиться  

cur adv. relat. u interr. почему, зачем 

cura, ae f 1) забота, старание, попечение; 

2) беспокойство, тревога 

curo, āvi, ātum, āre 1 1) заботиться, лечить; 

2) руководить; с. асc. с. inf. приказывать  

curro, cucurri, cursurn, ĕre 3 1) бежать; 

2) ехать; плыть (о корабле); 3) протекать 

(о времени)  

currus, us m [curro] колесница 

cursus, us т [curro] 1) бег; 2) состязание 

в беге; 3) течение (реки) 

custodia, ae f [custos] охрана; сохранение, 

сбережение 

custodiо, īvi, ītum, īre 4 [custos] 1) oxранять, 

защищать; 2) наблюдать, следить 

custos, ōdis m сторож, страж 

Cyclops, ōpis m греч. миф. Киклоп (часто = 

Polyphēmus); pl. киклопы, одноглазые 

великаны-людоеды 

Cydnus, i m Кидн, река в Киликии 

Cynthia, ae f греч. Кинфия 

Cyprus, i f греч. Кипр 

Cyrus, i m Кир, персидский царь 

 

D 

damno, āvi, ātum, āre 1 признавать виновным, 

осуждать 

Damŏcles, is m Дамокл 

Darēus, i m Дарий, имя персидских царей; 

годы царствования: 1) D. I, отец Ксеркса, 

521–485 до н. э.; 2) D. III, побежденный 

Александром Македонским, 336–330 до н. э. 

de praep. с. аbl. 1) от, из; о, об; 2) согласно, 

по; по поводу; 3) во время 

dea, ae f [deus] богиня 

debeo, ui, ĭtum, ēre 2 [de-habeo] быть долж-

ным, быть обязанным; pass. быть предна-

значенным 

de-cēdo, cessi, cessum, ĕre 3 1) уходить, 

удаляться; (е) vitā d. расстаться с жизнью, 

умереть; 2) утихать, униматься 

decem десять  

decemvir, i децемвир, член коллегии десяти; 

pl. децемвиры, составители законов 

12 таблиц (451–449 до н. э.) 

de-cerno, crēvi, crētum, ĕre 3 1) решать, 

принимать решение; 2) решать оружием, 

сражаться; 3) присуждать, назначать 

decet, uit, –, ēre 2 impers. 1) приличествует, 

подобает; 2) идет (к лицу) 

decĭde, cĭdi, –, ĕre 3 [de-cădo] падать, выпадать 

decĭmus, a, um [decern] десятый 
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decĭpio, cēpi, cēptum, ĕre 3 [de-căpio] вводить 

в заблуждение, обманывать 

de-clāro, āvi, ā um, ā e 1 [de-clarus] пока-

зывать 

decōrus, a, um достойный, благородный 

decrētum, i n [decerno] решение, постановление  

decrevi см. decerno 

de-decŏro, āvi, ātum, āre 1 [decorus] 

бесчестить, позорить 

deditio, ōnis f [dedo] сдача, капитуляция; 

in deditiōnem accipĕre принять в число 

сдавшихся 

de-do, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 1) передавать, преда-

вать; pass, предаваться; 2) выдавать 

de-d co, xi, ctum, ĕre 3 1) сводить, спускать; 

2) отводить, уводить 

defectio, ōnis f [deficio] исчезновение, недоста-

ток; d. solis (lunae) затмение солнца (луны) 

defendo, fendi, fensum, ĕre 3 1) отражать; 

2) защищать, охранять 

de-fĕro, tŭli, lātum, ferre 1) доносить, докла-

дывать; 2) заносить, забрасывать 

defessus, a, um утомленный, измученный 

defĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [de-facio] быть 

недостаточным, не хватать; luna (sol) defĭcit 

лунное (солнечное) затмение; dies defĭcit 

темнеет, наступает вечер 

de-fleo, flēvi, flētum, ē e 2 оплакивать 

de-formis, e [forma] безобразный, уродливый 

deformĭtas, ātis f [deformis] безобразие; 

уродливость 

deinde adv. 1) оттуда; 2) потом, затем 

dejĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 1) сбрасывать; 

se d. броситься 

delātus, a, um см. defĕrо 

delectatio, ōnis f [delecto] увеселение, наслаж-

дение, удовольствие 

delecto, āvi, ātum, āre 1 восхищать, радовать; 

pass. (с. abl.) 1) находить удовольствие, 

радоваться; 2) восхищаться, любоваться 

delectus, us m [de-lego] выбор, подбор 

deleo, ēvi, ētum, ēre 2 разрушать, уничтожать  

delibĕro, āvi, ā um, ā e 1 взвешивать; 

обдумывать 

delictum, i n проступок 

delĭgo, lēgi, lectum, ĕre 3 [de-lĕgo] избирать, 

отбирать 

delīro, āvi, ātum, āre 1 безумствовать, гово-

рить вздор 

delīrus, a, um [delīro] безумный 

Delos, i f Делос, остров в Эгейском море 

Delphi, ōrum m pl. Дельфы, город в Фокиде, 

где находился оракул Аполлона 

Delphĭcus, a, um [Delphi] дельфийский 

delphīnus, i т греч. дельфин 

de-mens, ntis безумный, сумасшедший 

dementia, ae f [de-mens] безумие 

de-mĭgro, āvi, ā um, ā e 1 переселяться 

de-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 спускать, 

опускать; corpusd. слезть 

Demochăres, is m грек. Демохар 

Democrĭtus, i m Демокрит, древнегреч. 

философ (ок. 460–370 до н. э.) 

de-monstro, āvi, ātum, āre 1 показывать; 

объяснять 

Demosthĕnes, is m Демосфен, величайший 

оратор древней Греции (384–322 до н. э.) 

de-nĕgo, āvi, ātum, āre 1 отказывать, не же-

лать сделать 

denĭque наконец 

dens, dentis m [edo] зуб 

de-pingo, pinxi, pictum, ĕre 3 писать крас-

ками, расписывать 

de-pōno, posui, posĭtum, ĕre 3 1) откладывать; 

sitim d. утолять жажду; memoriam d. 

забывать; 2) снимать (vestem) 
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de-porto, āvi, ātum, āre 1 изгонять, высылать 

depulsio, ōnis f [de-pello] уничтожение 

descendo, ndi, nsum, ĕre 3 [de-scando] сходить, 

спускаться 

de-scrĭbo, psi, ptum, ĕre 3 описывать 

desĕro, serui, sertum, ĕre 3 оставлять, покидать 

desiderium, i n [desidĕro] желание; томление, 

тоска 

desidĕro, āvi, ātum, āre 1 (с. асс.) желать; 

требовать 

desilio, silui, sultum, īre 4 соскакивать, 

спрыгивать 

de-sĭno, sii (sīvi), sĭtum, ĕre 3 переставать, 

прекращать 

desipio, sipui, –, ĕre 3 [de-sapiens] быть 

безрассудным, быть безумным 

despectus, us m [despĭcio] вид (сверху вниз) 

despĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 1) смотреть 

сверху вниз; 2) презирать 

de-stringo, strinxi, strictum, ĕre 3 срывать; 

d. gladium обнажать меч 

de-struo, struxi, structum, ĕre 3 разрушать 

de-sum, fui, –, esse (c. dat.) не быть, не хватать, 

недоставать  

de-trăho, xi, ctum, ĕre 3 отнимать, лишать 

возможности 

detrimentum, i n ущерб, потеря; accipĕre d. 

понести потери 

detŭli см. defĕro 

de-turbo, āvi, ātum, āre 1 сбрасывать 

Deucalion, ōnis m греч. миф. Девкалион 

deus, i m (pl: пот. dei или di, gen. deorum 

или deum, dat., abl. deis или dis) бог, 

божество 

de-vinco, vici, victum, ĕre 3 окончательно 

победить, одолеть 

de-vŏro, āvi, ātum, āre 1 пожирать  

di см. deus 

diaeta, ae f греч. диета 

Diāna, ae f римск. миф. Диана, богиня луны; 

позднее – также охоты (отождествля-

лась с греч. Артемидой) 

dico, xi, ctum, ĕre 3 говорить; называть  

dictātor, āris m [dico] диктатор, в древнем 

Риме лицо, временно облеченное неограни-

ченной властью (назначался при чрезвы-

чайных обстоятельствах) 

dictio, ōnis f высказывание, изречение; грам. 

часть речи 

dicto, āvi, ātum, āre 1 диктовать 

didĭci см. disco 

dies, ēi m, f день, срок 

diffĕro, distŭli, dilātum, differre [dis-fĕro] 

1) разносить; 2) откладывать, отсрочивать; 

3) (без perf. и sup.) различаться 

difficĭle adv. [diff icilis] с трудом 

difficĭlis, e [dis-făcĭlis] трудный 

diffundo, f di, f sum, ĕre 3 [dis-fundo] 1) раз-

ливать, рассеивать; 2) распространять 

digĭtus, i m палец 

dignĭtas, ātis f [dignus] 1) достоинство; заслуга; 

2) (высокое) положение 

dignus, a, um (с. abl.) достойный, заслужи-

вающий 

dilanio, āvi, ātum, āre 1 терзать, раздирать 

diligenter adv. [dilĭgo] тщательно; внимательно 

dilĭgo, lexi, tectum, ĕre 3 высоко ценить; почи-

тать, любить 

dilucŭlum, i n [dis-lux] предрассветная пора; 

secundum d. рассвет 

di-luo, lui, l tum, ĕre 3 разводить водой, 

растворять 

dimicatio, ōnis f [dimĭco] сражение, битва 

dimĭco, āvi, ātum, āre 1 бороться, сражаться 
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di-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 отпускать, 

отсылать 

Diogĕnes, is m Диоген, древнегреч. философ 

(ок. 404–323 до н. э.) 

Dionysius, i m греч. Дионисий, имя двух 

тиранов города Сиракузы (IV в. до н. э.) 

dirĭpio, ripui, reptum, ĕre 3 [dis-răpio] разграб-

лять, расхищать 

di-ruo, rui, rutum, ĕre 3 [о. к. ruīna] разру-

шать, уничтожать 

dis-cēdo, cessi, cessum, ĕre 3 1) расходиться; 

2) уходить, отступать 

disciplīna, ae f 1) обучение; 2) наука; искус-

ство; d. dicendi ораторское искусство 

discipŭla, ae f [discipŭlus] ученица 

discipŭlus, i m [disco] ученик 

disco, didĭci, –, ĕre 3 учиться, изучать 

discordia, ae f [dis-cor] раздор, распря 

di-scrībo, psi, ptum, ĕre 3 расписывать, 

распределять 

disjĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [dis-jăcio] разбра-

сывать, рассеивать 

displĭceo, ui, ĭturn, ēre 2 [dis-plăceo] не нра-

виться 

dis-pōno, posui, posĭtum, ĕre 3 расставлять; 

располагать 

dis-pŭto, āvi, ātum, āre 1 рассуждать 

dis-sĕro, serui, sertum, ĕre 3 рассуждать 

dis-simĭlis, e непохожий, несходный 

dis-solvo, solvi, sol tum, ĕre 3 1) развязывать; 

разрушать; 2) рассеивать, опровергать 

dissŏnus, a, um разноголосый; разрозненный 

distinguo, stinxi,  stinctum, ĕre 3 различать 

dis-tribuo, ui,  tum, ĕre 3 распределять, 

размещать 

diu adv. долго; давно 

diurnus, a, um [о. к. dies] дневной; одно-

дневный 

Hindus compar. к diu 

diuturnus, a, um [diu] продолжительный; 

затяжной, многолетний 

diversus, a, um [dis-verto] различный 

dives, ĭtis богатый 

Divĭco, ōnis m Дивикон, знатный гельвет 

divide, vīsi, vīsum, ĕre 3 разделять; распре-

делять  

divinĭtus adv. (divĭnus] по воле богов 

divinus, a, um [о. к. deus] божественный, 

божеский 

divitiae, ārum f pl. t. [dives] богатство 

do, dĕdi, dătum, dăre 1 давать 

doceo, ui, ctum, ēre 2 [disco] 1) учить, обучать; 

2) доказывать; объяснять 

doctor, ōris m [doceo] учитель 

doctrīna, ae f 1) учение, наука; 2) ученость, 

образованность 

doctus, a, um l) part. perf. к doceo; 2) adj. 

ученый, образованный 

dogma, ătis n основное положение, догма 

doleo, ui, –, ēre 2 1) болеть, страдать; 2) огор-

чаться, печалиться 

dolor, ōris m [doleo] боль, страдание; скорбь, 

печаль  

dolus, i m хитрость, обман 

domestĭcus, a, um [domus] домашний 

domicilium, i n [domus] жилище 

domĭna, ae f [domus] госпожа, хозяйка; 

повелительница 

domĭnus, i m [domus] господин, хозяин 

Domitius, i m Домиций, римск. nomen 

domus, us f 1) дом; дворец; 2) родина  

donec conj. пока; до тех пор, пока  

dono, āvi, ātum, āre 1 [donum] дарить, 

одаривать 

donum, i n [do] дар, подарок  

МГПУ им. И
. П

. Ш
ам

як
ина



 

E 

24 

 

dormio, īvi, ītum, īre 4 спать 

dos, dotis f приданое 

druĭdes, um m pl. друиды, жрецы у древних 

кельтов в Галлии и Британии  

dubĭto, āvi, ātum, āre 1 [dubius] сомневаться, 

колебаться  

dubius, a, um [duo] 1) сомнительный, нена-

дежный; 2) трудный  

ducenti, ae, a (= CC) двести  

duco, xi, ctum, ĕre 3 1) вести; uхōrem d. 

жениться; ad mortem d. казнить; 2) считать; 

3) склонять, побуждать, привлекать; 4) при-

обретать, получать  

dulce adv. [dulcis] сладко, нежно  

dulcis, e сладкий; нежный, милый  

dum conj. 1) пока, в то время как; между 

тем как; 2) только (лишь) бы  

duo, duae, duo два, две  

duodĕcim [duo + decern] двенадцать 

duo-de-quadraginta тридцать восемь 

duro, āvi, ātum, āre 1 [durus] длиться, продол-

жаться  

durus, a, um твердый; строгий, суровый  

dux, ducis m [duco] вождь, полководец  

 

Е 

е см. ех 

ebriĕtas, ātis f [ebrius] опьянение 

ebrio, –, ātum, āre 1 [ebrius] поить допьяна, 

опьянять 

ebrius, a, um пьяный 

eburneus, a, um из слоновой кости 

ессе (и) вот, вдруг 

edictum, i n [e-dico] приказ, предписание, 

эдикт 

e-disco, didĭci, –, ĕre 3 1) изучать; 2) выучивать 

наизусть 

edĭtum, i п [e-do] возвышенность 

ĕdo, ēdi, ēsum, ĕre (esse) есть, кушать 

edŭco, āvi, ātum, āre 1 воспитывать 

e-d co, xi, ctum, ĕre 3 выводить, уводить 

edulia, ium n pl. t. кушанья, яства 

effĕro, extŭli, elātum, efferre [ex-fĕro] 1) пре-

возносить, прославлять; 2) увлекать, 

восхищать 

effĭcax, ācis [effĭcio] действенный, эффек-

тивный 

effĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [ex-făcio] 1) произво-

дить, создавать; изготовлять, сооружать; 

2) вызывать; 3) добиваться 

effigies, ēi f изображение; описание 

efflo, āvi, ātum, āre 1 выдыхать; е. anĭmam 

испускать дух, умирать 

effŏdio, fōdi, fossum, ĕre 3 [ex-fodio] 1) выры-

вать; 2) выкалывать 

effŭgio, f gi, –, ĕre 3 [ex-fŭgio] (с. асе.) убегать, 

избегать 

effugium, i n [effugio] возможность бежать 

egeo, ui, –, ērе 2 (с. аbl. или gen.) нуждаться 

ēgi см. ăgo 

ego, gen. mei я 

egrĕdior, gressus sum, grĕdi 3 [ex-grădior] 

выходить 

elegantia, ae f изящество 

elephantus, i m греч. слон 

elīdo, līsi, līsum, ĕre 3 разбивать 

elīgo, lēgi, lectum, ĕre 3 выбирать, отбирать 

eloquentia, ae f [elŏquor] красноречие 

elŏquor, locūtus sum, lŏqui 3 высказывать, 

красноречиво говорить 

emendo, āvi, ā um, ā e 1 исправлять 

e-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 высылать 

ĕmo, ēmi, emptum, ĕre 3 покупать 

e-mŏrior, mortuus sum, mŏri 3 умирать 
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e-narro, āvi, ātum, āre 1 подробно рас-

сказывать 

I enim adv. в самом деле, действительно, 

поистине, конечно 

II enim conj. ибо, ведь, так как 

Ennius, i т Энний, римск. потеп; Quintus E. 

Квинт Э., римск. поэт (239–169 до н. э.)  

enormis, e [e-norma] неправильный  

e-numĕro, āvi, ātum, āre 1 перечислять 

e-nuntio, āvi, ātum, āre 1 сообщать; 

высказывать 

I eō adv. туда ; usque еō см. usque 

II еō abl. sg. к is и id; еō ... quo тем..., чем; 

еō ... quod тем ..., что 

III eo, ii, ĭtum, īre идти, ходить, ездить  

eōdem adv. туда же 

Epaminondas, ae m греч. Эпаминонд, 

фиванский полководец и госуд. деятель 

(ок. 418–362 до н. э.)  

Ephĕsus, i f Эфес, город в М. Азии на берегу 

Эгейского моря  

Epictētus, i m Эпиктет, дреенегреч.философ 

(ок. 50–138)  

Epic rus, i m Эпикур, древнегреч. философ 

(341–270 до н. э.)  

Epirōtes, ae m житель Эпира 

Eplrus, i f Эпир, область в западной Греции  

epistŭla, ae f греч. письмо 

epitaphius, i m греч. надгробное слово; над-

пись на могиле, эпитафия 

eques, ĭtis m [equus] 1) всадник; 2) член сосло-

вия всадников  

equester, tris, tre [eques] 1) конный; 2) всад-

нический, принадлежащий к сословию 

всадников 

equīnus, a, um [equus] конский 

equitātus, us m [eques] конница 

equus, i m конь, лошадь 

creptus, a, um см. erĭpio 

erga praep. с. асc. около; против; по отно-

шению к 

ergo adv. следовательно, итак 

erĭgo, rexi, rectum, ĕre 3 [e-rĕgo] поднимать 

eripio, ripui, reptum, ĕre 3 [e-rapio] 1) выры-

вать, отнимать (у кого – dat., что – асc.); 

2) спасать, избавлять 

erro, āvi, ātum, āre 1 1) блуждать; 2) заблуж-

даться, ошибаться  

error, ōris m [erro] 1) ошибка, заблуждение; 

2) странствие 

erubesco, bui, –, ĕre 3 краснеть, стыдиться 

eruditio, ōnis f [erudītus] образованность, 

ученость 

erudītus, a, um образованный, просвещенный 

e-rŭmpo, r pi, ruptum, ĕre 3 прорываться 

наружу 

et conj. и 

et-ĕnim conj. так как, поскольку, ибо, ведь 

etiam [et + jam] conj. также (и), даже, еще; non 

solum, sed е. не только .... но даже (также) 

etiam-si conj, даже если (бы), хотя (бы) 

Etruscus, i m этруск, житель Этрурии (обл. 

на северо-западе Италии) 

Euripĭdes, is m Эврипид, древнегреч. поэт-

трагик (ок. 484–406 до н. э.) 

Еurōра, ае f греч. Европа 

Eurydĭca, ае f греч. миф. Эвридика 

Euxĕnus, i m греч. (букв.: «гостеприимный») 

Эвксен 

e-vādo, vāsi, vāsum, ĕre 3 выходить 

e-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 1) выходить; 2) ис-

полняться; 3) оканчиваться, совершаться 

ex, e praep. с. аbl. 1) из, с, от; 2) по причине, 

вследствие; 3) сообразно, по  
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exāmen, ĭnis n исследование 

ex-cēdo, cessi, cessum, ĕre 3 выходить 

excellens, ntis 1) part. praes. «excello; 2) adj. 

выдающийся 

ex-cello, –, –, ĕre 3 выделяться, отличаться 

excidium, i n [ex-cădo] падение, гибель 

excĭpio, cēpi, ceptum, ĕre 3 [ex-căpio] выни-

мать; принимать 

ex-cĭto, āvi, ātum, āre 1 1) поднимать на ноги; 

будить; 2) побуждать 

ex-clāmo, āvi, ātum, āre 1 восклицать, кричать 

ex-cl do, cl si, cl sum, ĕre 3 [ex-claudo] 

исключать; не допускать, не принимать 

ex-cogĭto, āvi, ātum, āre 1 выдумывать, при-

думывать 

ex-crucio, āvi, ātum, āre 1 истязать, мучить; 

pass. страдать 

excubiae, ārum f pl. t. охрана 

exc se, āvi, ātum, āre 1 [ex-causa] извинять, 

оправдывать 

exemplar, āris n [exemplum] пример, образец 

exemplum, i n 1) пример, образец; 2) пример-

ное наказание, казнь; novissima exempla pl. 

тягчайшее (высшее) наказание  

ех-ео, ii, itum, īre выходить 

exerceo, ui, ĭtum, ēre 2 1) упражнять, разви-

вать; se е. или exerceri упражняться; 

2) обучать 

exercitatio, ōnis f [exerceo] 1) практика; 2) уме-

ние, искусство 

exercĭtus, us m [exerceo] войско (обученное)  

ex-haurio, hausi, haustum, īre 4 1) вычер-

пывать; 2) осушать (pocŭlum) 

exĭgo, ēgi, actum, ĕre 3 [ex-ăgo] изгонять, 

выгонять 

exĭguus, a, um [ex-ăgo] незначительный, 

небольшой 

eximius, a, um [ех-ĕmо] исключительный, 

превосходный 

existĭmo, āvi, ātum, āre 1 оценивать; 

считать, полагать 

exitiabĭlis, e [ex-eo] пагубный, губительный 

exĭtus, us m [exeo] выход; исход 

ex-orior, ortus sum, īri 4 появляться, возникать 

ех-ōrо, āvi, ātum, āre 1 упрашивать, уго-

варивать 

ex-pello, pŭli, pulsum, ĕre 3 изгонять 

expergiscor, perrectus sum, pergisci 3 [ex-per-

rĕgo] пробуждаться 

experior, pertus sum, īri 4 испробовать, 

испытывать 

ex-pĕto, īvi, ītum, ĕre 3 1) добиваться; 2) же-

лать, домогаться 

ex-pleo, ēvi, ētum, ēre 2 1) наполнять; 

2) удовлетворять; исполнять; утолять 

(famem, sitim) 

explĭco, āvi, ātum, āre 1 объяснять 

explorātor, ōris m разведчик 

ex-pōno, posui, posĭtum, ĕre 3 выкладывать, 

выставлять; выбрасывать 

expressus, a, um 1) part. perf. к exprimo; 

2) adj. выразительный 

exprĭmo, pressi, pressum, ĕre 3 [ex-prĕmo] 

1) выжимать; 2) выражать 

ex-pugno, āvi, ā um, ā e 1 завоевывать 

expulsus, a, um см. expello 

exsequi e, ārum f pl. [ex-sĕquor] похороны, 

погребение 

ex-sĕquor, secĕtus sum, sĕqui 3 осуществлять, 

выполнять 

exsilio, silui, (sultum), īre 4 [ex-sălio] вска-

кивать 

exsilium, i n [exsul] изгнание, ссылка 
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ex-sisto, stĭti, –, ĕre 3 оказываться, становиться; 

существовать; principem e. ad с. асс. 

побудить к чему-либо, оказать сильнейшее 

влияние на что-либо 

exspectatio, ōnis f [exspecto] ожидание 

ex-specto, āvi, ātum, āre 1 ждать, ожидать 

exstĭti см. exsisto 

ex-struo, struxi, structum, ĕre 3 воздвигать, 

сооружать 

exsul, exsŭlis m [ex-solum] ссыльный, изгнанник 

ex-supĕro, āvi, ātum, āre 1 превосходить 

externus, a, um [о. к. extra] чужеземный 

extra praep. с. асc. вне, снаружи 

ex-trăho, xi, ctum, ĕre 3 вытягивать, извлекать; 

вырывать 

extrēmus, a, um 1) крайний; 2) последний; 

3) чрезвычайный  

ex-  ro, ussi, ustum, ĕre 3 выжигать, сжигать 

exustus, a, um см. ех rо 

 

F 

faber, bri m 1) ремесленник; 2) кузнец; 

3) творец 

fabŭla, ae f 1) молва; 2) рассказ; 3) сказка, 

басня; 4) пьеса 

fades, ēi f [facio] внешний вид; лик, лицо 

facĭle adv. [facĭlis] легко 

faclĭis, e [facio] легкий 

făcio, fēci, făctum, ĕre 3 1) делать, совершать; 

bellum f. начинать войну; pacem f. заклю-

чать мир; 2) выполнить, устраивать; 

3) брать (prae-dam); захватывать; 4) сочи-

нять (carmen, versus); verba f. говорить; 

5) возбуждать, вызывать; 6) разрешать, 

предоставлять 

factum, i n [facio] действие, деяние; поступок 

facultas, ātis f [facĭlis] 1) возможность; 2) спо-

собность, умение; дар 

fallo, fefelli, falsum, ĕre 3 обманывать; pass. 

ошибаться  

falsus, a, um 1) part. perf. к fallo; 2) adj. лож-

ный, вымышленный 

fama, ae f 1) молва, слух; 2) репутация; 

3) доброе имя, слава; 4) дурная слава  

fames, is f голод 

familia, ae f 1) семья, семейство; дом 

(как совокупность всех домочадцев, вклю-

чая слуг); 2) дворня, челядь 

familiāris, e [familia] домашний, семейный; resf. 

имущество, состояние; familiaris, is m друг 

fanum, i n святыня, храм 

fas n indecl. [for] высший (божеский) закон; 

дозволенное; fasest можно, дозволено 

fascis, is m 1) связка, пучок; 2) преимущ. pl. 

фасции, пучки прутьев с топором в сере-

дине (знаки достоинства римских маги-

стратов, которые несли идущие впереди 

ликторы) 

fateor, fassus sum, fatēri 2 признаваться 

fatum, i n [for] рок, судьба 

faustus, a, um [faveo] счастливый, благо-

приятный 

făveo, fāvi, fautum, ēre 2 благоволить 

fax, facis f факел 

feles, is f кошка 

felicĭtas, ātis f [felix] счастье 

felix, īcis счастливый 

femĭna, ae f женщина 

fera, ae f [ferus] (sc. bestia) дикое животное 

fere adv. почти, примерно, около 

ferio, –, –, īre 4 бить, карать 

fĕro, tŭli, lātum, ferre 1) носить, нести; 

2) перен. выносить, переносить; 3) предла-

гать; legem f. вносить законопроект; 

4) говорить  
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ferocĭtas, ātis f [ferus] дикость, необузданность 

ferrum, i n 1) железо; 2) оружие: меч, кинжал 

ferus, a, um 1) дикий; 2) некультурный, грубый 

fervens, ntis кипящий, горячий 

fessus. a, um обессиленный, усталый 

festinatio, ōnis f [festīno] поспешность 

festīno, āvi, ātum, āre 1 спешить 

festus, a, um праздничный 

fidēlis, e [fides] верный 

fides, ĕi f [fidus] 1) вера, доверие; 2) верность, 

честность; bonā fide по чести, с чистой 

совестью; malā fide бессовестно, без-

нравственно  

fiducia, ae f [fidus] уверенность (в чем – gen.) 

fidus, a, um верный, надежный 

filia, ae f [filius] дочь 

filius, i m сын  

fingo, nxi, ctum, ĕre 3 выдумывать, измышлять 

finio, īvi, ītum, īre 4 [finis] 1) ограничивать, 

определять; 2) кончать  

finis, is m 1) граница; 2) область, владение; 

3) конец, цель 

finitĭmus, a, um [finis] пограничный, соседний  

finitimus, i m сосед 

fio, factus sum, fiĕri [pass, к facio] 1) делаться, 

становиться; 2) происходить, бывать, слу-

чаться; obviam fiĕri повстречаться  

firmo, āvi, ātum, āre 1 [firmus] укреплять; 

закалять 

firmus, a, um крепкий, прочный 

flagitium, i n [flagĭto] бесчестный поступок, 

гнусность 

flagĭto, āvi, ātum, āre 1 настоятельно требовать 

flagro, āvi, ātum, āre 1 гореть, пылать 

Flaminīnus, i m Фламинин, римск. cognōmen 

flamma, ae f пламя, огонь 

Flavius, i m Флавий, римск. потеп 

flecto, flexi, flexum, ĕre 3 1) гнуть, сгибать; 

2) поворачивать, менять направление 

fleo, flēvi, flētum, ērе 2 плакать, рыдать 

flexus, a, um 1) part. perf. к flecto; 2) adj. изо-

гнутый 

florens, ntis 1) part. praes. к floreo; 2) adj. про-

цветающий 

floreo, ui, –, ērе 2 [flos] цвести, процветать 

flos, floris m цветок 

fluctus, us m [fluo] волна 

flumen, ĭnis n [fluo] поток, река 

fluo, fluxi, fluxum, ĕre 3 течь 

fluvius, i m [fluo] река 

foederātus, a, um [foedus] союзный 

I foedus, ĕris n союз, договор 

II foedus, a, um гадкий, безобразный 

folium, i n лист 

fons, ntis m [fundo] источник, родник 

for, fatus sum, fari 1 говорить 

forensis, e [forum] относящийся к форуму, 

т. е. к делам судебным или общественным 

I foris adv. вне, снаружи, вне дома 

II foris, is f преимущ. pl. дверь  

forma, ae f форма; облик, образ 

formīca, ae f муравей 

formo, āvi, ātum, āre 1 [forma] формировать; 

образовывать, развивать; изготовлять 

formōsus, a, um [forma] стройный, изящный, 

красивый 

formŭla, ae f [forma] формула, предписание 

fortasse [forte] adv. возможно, может быть, 

пожалуй 

forte adv. 1) случайно; только; 2) возможно, 

может быть 

fortis, e 1) сильный, крепкий; 2) храбрый; 

твердый, стойкий  

fortĭter adv. [fortis] сильно; смело, отважно 
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fortit de, ĭnis f [fortis] храбрость, отвага 

fort na, ae f судьба; случай; удача, счастье; 

pl. имущество  

fortunātus, a, um [fortūna] успешный, удач-

ный; счастливый 

forum, i п площадь, форум; f. Romānum рим-

ский форум, площадь на стыке Капито-

лийского и Палатинского холмов, центр 

общественной и политической жизни 

Рима 

fossa, ae f ров 

fovea, ae f яма (для ловли зверей) 

fŏveo, fōvi, f ōtum,  ērе 2 (с. асc.) благо-

приятствовать 

frango, frēgi, fractum, ĕre 3 ломать, разбивать 

frater, tris m брат 

fraternus, a, um [frater] братский 

fraus, fraudis f обман, коварство 

frenum i n узда 

frigĭdus, a, um [frigus] холодный 

frigus, ŏris n холод 

frondesco, frondui, –, ĕre 3 [frons] покры-

ваться листвой 

I frons, ndis f чаще pi листва, зелень 

II frons, ntis f лоб; передняя, лицевая сторона 

fructus, us m [fruor] 1) плод; pl. урожай; 

2) результат, польза; прирост 

frumentarius, a, um [frumentum] хлебный; 

res frumentaria продовольствие 

frumentum, i n [fruor] хлеб (в зерне)  

fruor, fructus sum, frui 3 наслаждаться 

frustra adv. напрасно 

frux, frugis f [fruor] преимущ. pl. плод (полевой) 

fuga, ae f [fugio] 1) бегство; in fugam (se) 

dare обратить(ся) в бегство; 2) изгнание 

fŭgio, f gi, –, ĕre 3 (с. асc.) бежать, убегать; 

избегать  

fugo, āvi, ātum, āre 1 [fuga] обращать 

в бегство, прогонять 

fulgeo, fulsi, –, ērе 2 сверкать, блестеть 

fulmen, ĭnis n [fulgeo] молния 

fumo, āvi, ātum, āre 1 [fumus] дымиться 

fumus, i m дым 

functus, a, um см. fungor 

fŭndo, f di, f sum, ĕre 3 1) лить; сыпать, рас-

сеивать; 2) разбивать, обращать в бегство  

fungor, functussum, fungi 3 (с. abl.) испол-

нять; munĕre f. совершать жертвопри-

ношение 

fur, furis m вор 

furor, āvi, ātum, āre 1 [fur] воровать 

furtim adv. [fur] украдкой, тайком 

Fuscus, i m Фуск, римск. cognōmen 

fustis, is m дубинка, палка 

fusus, a, um см. fundo 

fut rus, a, um 1) part. fut. к sum; 2) adj. пред-

стоящий, будущий 

 

G 

Gaius, i m (сокращ. С.) Гай, римск. ргаепōтеп 

galea, ae f шлем 

Gallia, ae f Галлия, страна, расположенная 

на территории нынешней Франции, Бель-

гии, сев. Италии, Люксембурга, отчасти 

Нидерландов и Швейцарии; G. Citerior, 

или Cisalpina ближняя Г., находящаяся 

по эту (по отнош. к Риму) сторону Альп, 

т. е. сев. Италия; G. Ulterior, или Transalpine 

дальняя, заальпийская Г. 

Gallicus, a, um [Gallia] галльский 

gallinaceus, a, um [gallus] 1) куриный; 

2) птичий 

I Gallus, i m галл, житель Галлии 

II gallus, i m петух  
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garrŭlus, a, um болтливый 

gaudeo, gavīsus sum, ē е 2 (с. abl.) радоваться 

gaudium, i n [gaudeo] радость 

gelĭdus, a, um [gelu] холодный 

gelu, us n мороз, стужа 

gemma, ae f драгоценный камень 

gemo, ui, ĭtum, ĕre 3 охать, стонать 

Genăva, ae f Генава, совр. Женева 

gens, gentis f [gigno] род, племя; народ 

genus, ĕris n [gigno] 1) происхождение; знат-

ное происхождение; 2) род, вид, порода; 

3) сословие; 4) грам. род, залог  

geometria, ae f греч. геометрия 

Germānus, i m германец 

gero, gessi, gestum, ĕre 3 1) нести; 2) вести 

(bellum); 3) делать, действовать  

genĭtus, a, um см. gigno 

gestus, a, um см. gero 

Getae, ārum m геты, племя на берегах Дуная 

gigno, genui, genĭtum, ĕre 3 рождать, про-

изводить  

gladiātor, ōris m [gladius] гладиатор 

gladiatorius, a, um [gladiātor] гладиаторский 

gladius, i m меч 

gloria, ae f 1) слава; in summam gloriam venīre 

достичь высшей славы; 2) жажда славы, 

честолюбие 

Gracchus, i т Гракх, римск. cognomen; С. Sem-

pronius G. Гай Семпроний Г., народный 

трибун, убитый в борьбе с сенатской пар-

тией за попытку облегчить участь мало-

земельного крестьянства (153–121 до н. э.) 

gracĭlis, e стройный 

grădior, gressus sum, grădi 3 [gradus] шагать, 

ступать, идти 

gradus, us m шаг, ступень; грам. степень 

Graecia, ae f Греция 

Graecus, a, um греческий 

Graecus, i m грек 

Graece adv. по-гречески 

Grai, ōrum u um m = Graeci 

grammatĭcus, i m грамматик 

grandis, e большой; огромный 

granum, i n зерно; крупица 

gratia, ae f [gratus] 1) привлекательность, изя-

щество; 2) благодарность; gratiam habēre 

благодарить  

gratiā (abl. от gratia в знач. пост-позит. 

рrаер. с. gen.) для, ради 

Grattius, i m Граттий, римск. потеп 

gratŭlor, āvi, ā um, ā e 1 [gratus] (с. dat.) 

поздравлять 

gratus, a, um 1) приятный, милый, привлека-

тельный; 2) благодарный; 3) persona grata 

дипл. угодное лицо 

gravis, e 1) тяжелый, тяжкий; 2) серьезный, 

важный, веский 

gravius adv. compar. [gravis] тяжелее, более 

тяжко 

gravo, āvi, ā um, āre 1 [gravis] делать тяжким, 

отягощать 

grex, gregis m стадо; толпа, общество 

guber ātor, oris m [guberno] рулевой, кормчий 

guberno, āvi, ātum, āre 1 греч. направлять, 

руководить 

gutta, ae f капля; слеза 

 

H 

habeo, ui, ĭtum, ēre 2 1) иметь, держать; se 

h. чувствовать себя; 2) сохранять, брать; 

3) считать; ratiōnem h. подсчитывать; 

4) обращаться, обходиться; h. loco считать 

(кого – асc, кем – gen.); 5) долженствовать, 

считать нужным; h. statuendum выносить 

решение; 6) pass, считаться 
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habĭto, āvi, ātum, āre 1 [habeo] (с. асc. или in + 

abl.) обитать, жить, населять 

habĭtus, us m [habeo] собират. свойства, 

особенности 

haereo, haesi, haesum, ēre 2 висеть 

Hammon, ōnis m Аммон, верховный бог 

Египта 

Hannĭbal, ălis m Ганнибал, карфагенский 

полководец (248–183 до н. э.) 

hasta, ae f копье 

haud adv. не вполне, совсем не, не 

haurio, hausi, haustum, īre 4 1) черпать; 

2) пить; 3) истреблять 

Hector, ŏris m греч. миф. Гектор, главный 

герой Трои 

Helĭcon, ōnis т Геликон, гора в Беотии, где, 

по преданию, жили музы 

Helvetii, ōrum m гельветы, кельтское племя, 

жившее на тер. совр. Швейцарии 

Неrаclēа, ае f Гераклея, город в южн. Италии 

(совр. Поликоро) 

Heracleensis, is m житель города Гераклеи; 

civĭtas H. граждане города Гераклеи 

herba, ae f трава 

heres, ēdis m, f наследник, наследница 

heri adv. вчера 

hiberna, ōrum n pl. [hibernus] (sc. castra) 

воен. зимние квартиры 

hibernus, a, um [hiems] зимний, холодный 

Hibērus, i m Гибер, река в Испании (совр. Эбро) 

hīc [hĭc] adv. тут, здесь 

hĭc, haec, hoc (gen. hujus, dat. huic) этот, 

такой, он 

hiĕmo, āvi, ātum, āre 1 [hiems] зимовать 

hiems, hiĕmis f зима 

hinc adv. [hĭc-ce] отсюда, с одной стороны 

hirundo, ĭnis f ласточка 

Hispania, ae f Испания 

Hister, tri m Истр (Дунай в нижн. течении) 

histori a, ae f греч. история 

hodiē [hōc + diē] adv. сегодня 

Homērus, i m Гомер, древнейший греческий 

поэт, по преданию, автор «Илиады» 

и «Одиссеи» 

homo, ĭnis m человек 

honestas, ātis f [honestus] честь, почет 

honeste adv. [honestus] достойно, с честью 

honesto, āvi, ātum, āre 1 [honestus] оказывать 

уважение, почет 

honestus, a, um [honor] честный; почетный; 

почтенный 

honor, ōris m честь, почесть; почет, уважение  

hora, ae f час (12-я часть светового дня, 

т. е. промежутка от восхода до заката, 

не одинаковая в разное время года)  

Horatius, i m Гораций, римск. поmen; 

Quintus H. Flaccus Квинт Г. Флакк, римск. 

поэт (65–8 до н. э.); Н. Cocles Г. Коклес, 

римск. национальный герой 

horribĭlis, e страшный, ужасный 

hortus, i m сад (фруктовый) 

hospes, ĭtis m, f [hostis] 1) чужестранец, гость; 

2) оказывающий гостеприимство, хозяин 

hospitium, i n [hospes] 1) гостеприимство; 

2) отношения (узы) гостеприимства 

hostis, is m чужестранец; враг  

h c [hie] adv. сюда 

hujusce intens. к hujus, см. hic 

humanĭtas, atis f [humānus] образованность, 

духовная культура; просвещение 

humānus, a, um 1) человеческий, свойствен-

ный человеку; достойный человека; 2) об-

разованный, просвещенный 

humĭlis, e [humus] низкий; незнатный 

humus, i f земля, почва 

МГПУ им. И
. П

. Ш
ам

як
ина



 

I 

32 

 

I 

ibam, ibo см. ео 

ibi adv. там, тогда; в этом  

idcirco adv. ввиду этого, поэтому 

I idem adv. [is-dem] также, равным образом 

II idem, eădem, idem [is-dem] тот же, тот же 

самый 

idoneus, a, um удобный, подходящий  

igĭtur adv. итак, следовательно  

ignārus, a, um (с. gen.) незнающий, несведущий  

ignis, is m огонь, пожар  

ignorantia, ae f [ignōro] незнание 

ignōro, āvi, ā um, ā e 1 [ignārus] не знать  

ignosco, nōvi, nōtum, ĕre 3 [in-gnosco = nosco] 

прощать, извинять 

ignōtus, a, um [in-gnōtus = notus] неизвестный 

Ilias, ădis f «Илиада», поэма Гомера 

ille, ilia, illud (gen. illīus, dat. illi) тот, он 

illinc [ille] оттуда, с той стороны; hinc .... i. 

с одной стороны, ... с другой стороны 

illuc adv. [ille] туда 

illustris, e замечательный, выдающийся 

imăgo, ĭnis f 1) изображение, картина; 2) образ, 

подобие  

imber, bris m проливной дождь, ливень 

imitatio, ōnis f [imĭtor] подражание (кому, 

чему – gen.) 

imĭtor, ātus sum, āri 1 подражать, воспро-

изводить 

im-mat rus, a, um ранний, преждевременный 

im-mĭneo, –, –, ērе 2 угрожать 

immo adv. напротив; immo vero мало того 

im-morālis, e бессмертный 

im-par, păris неравный, неодинаковый 

impedimentum, i n [impedio] препятствие, 

помеха; pl. воен. обоз 

impedio, īvi, ītum, īre 4 [in-pes] мешать, 

препятствовать; задерживать 

impedītus, a, um [impedio] тяжело нагружен-

ный, обремененный поклажей 

impello, pŭli, pulsum, ĕre 3 [in-pello] побуждать 

im-pendeo, –, –, ēre 2 (с. dat.) нависать 

imperātor, ōris m [impĕro] повелитель, полко-

водец; поздн. император  

im-perītus, a, um неопытный, несведущий 

imperium, i n [impĕro] 1) приказание; imperio 

по приказу; 2) власть 

impĕro, āvi, ātum, āre 1 приказывать, 

повелевать 

impĕtro, āvi, ātum, āre 1 достигать, доби-

ваться; получать 

impĕtus, us m [in-pĕto] стремление; натиск, 

нападение, атака 

im-pius, a, um нечестивый, преступный 

im-pleo, plēvi, plētum, ēre 2 наполнять 

im-plōro, āvi, ātum, āre 1 слезно молить, 

умолять 

im-pōno, posui, positum, ĕre 3 1) вкладывать, 

накладывать; 2) сажать, посадить  

im-porto, āvi, ātum, āre 1 вносить, ввозить 

improvīso adv. непредвиденно, неожиданно 

impr dens, ntis неразумный 

impulsus, a, um см. impello  

imp ne [in-poena] adv. безнаказанно 

impunĭtas, ātis f [impūne] безнаказанность  

in praep.: 1) c. acc. навопрос «куда?» в, внутрь, 

на; поотношениюк; против; 2) с. аbl. 

на вопрос «где?» в, на  

inānis, e пустой, опустошенный  

in-audītus, a, um невыслушанный  

incendiarius, i m [incendium] поджигатель 

incendium, i n [incendo] пожар 

incendo, ndi, nsum, ĕre 3 1) зажигать, воспла-

менять; 2) сжигать;3) возбуждать;  

irā incensus разгневанный 
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in-certus, a, um 1) неопределенный, неясный, 

неизвестный; 2) неверный, ненадежный, 

опасный 

in-cl do, cl si, cl sum, ĕre 3 [in-claudo] заклю-

чать, запирать 

in-cognĭtus, a, um неизвестный 

incŏla, ae m, f [incŏlo] житель, -ница 

in-cŏlo, colui, cultum, ĕre 3 населять; жить 

incolŭmis, e невредимый, целый 

in-commŏdum, i n вред, ущерб, убыток; 

воен. поражение 

in-credibĭlis, e [credo] невероятный 

inde adv. 1) оттуда; 2) поэтому, вследствие 

этого 

in-delebĭlis, e [deleo] нетленный 

indicium, i n [indĭco] 1) показание, донос; 

2) признак, улика 

in-dĭco, āvi, ātum, āre 1 объявлять, указывать 

in-dĭco, xi, cturn, ĕre 3 объявлять, провоз-

глашать 

indignatio, ōnis f [in-dignus] негодование, 

возмущение 

in-dividuus, a, um [divĭdo] неделимый 

in-doctus, a, um [doceo] неученый, необра-

зованный 

in-dubius, a, um несомненный 

in-d co, xi, ctum, ĕre 3 вводить; побуждать 

in-duo, dui, d tum, ĕre 3 (c. abl.) надевать 

industria, ae f трудолюбие 

in-ebrio, āvi, ā um, āre 1 опьянять 

in-eo, ii, ĭtum, īre входить; вступать; consi-

lium i. принимать решение; numĕrum i. 

подсчитывать 

infamia, ae f [in-fama] дурная молва 

in-fandus, a, um [for] невыразимый 

in-fans, ntis [for] неговорящий; subst. m, f 

дитя, младенец 

in-fēlix, īcis несчастный 

inferior см. infĕrus 

in-fĕro, intŭli,  illātum, inferre вносить; 

bellum i. начинать войну 

infĕrus, a, um (compar. inferior, -ius; superl. 

infĭmus, a, um) нижний, находящийся вни-

зу; infĕri, ōrum m 1) обитатели подземного 

царства, усопшие; 2) подземное царство 

infestus, a, um враждебный; злобный 

infirmĭtas, ātis f [infirmus] слабость, немощь 

in-firmus, a, um бессильный, слабый 

in-flammo, āvi, ā um, ā e 1 поджигать, 

воспламенять 

in-flo, āvi, ā um, ā e 1 воодушевлять 

in-fluo, fluxi, fIuxuin, ĕre 3 втекать, вли-

ваться; течь, протекать 

in-formo, āvi, ātum, āre 1 1) образовывать, 

формировать; 2) обучать 

ingenium, i n [in-geno = gigno] 1) характер; 

2) природный дар, ум, талант  

ingens, ntis огромный; мощный  

ingenui см. ingigno или ingenuus 

ingenuus, a, um [ingigno] свободно 

рожденный 

in-gigno, genui, genĭtum, ĕre 3 одарять при 

рождении, наделять (кого – dat., чем – асc.) 

ingrĕdior, gressus sum, grĕdi 3 [in-grădior] 

1) входить; 2) ходить, передвигаться; 3) на-

чинать, приступать 

in-haeresco, haesi, haesum, ĕre 3 зацепиться 

in-humā us, a, um бесчеловечный 

inimĭcus, i m [in-ămīcus] враг 

inīquus, a, um [in-aequus] несправедливый 

initium, i n начало; initio сначала, вначале 

injuria, ae f [in-jus] несправедливость, обида; 

оскорбление  

in-juste [justus] несправедливо 
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in-justus, a, um [jus] несправедливый 

in-nātus, a, um [nascor] врожденный 

innocentia, ae f [in-nocens] невиновность 

in-nŏvo, āvi, ā um, ā e 1 [novus] обновлять, 

возобновлять 

in-noxius, a, um [noceo] невиновный 

in-numerabĭlis, e [numĕro] бесчисленный 

inopia, ae f [in-ops] нужда, недостаток 

in-opĭnans, ntis неожидающий; inopinantem 

aggrĕdi (с. асc.) напасть врасплох 

in-ops, ŏpis нуждающийся, лишенный средств 

inquam defect. (2 л. inquis, 3 л. inquit) говорю, 

сказал 

in-scrībo, psi, ptum, ĕre 3 надписывать; liber 

inscribĭtur книга под заглавием 

in-sĕquor, sec tus sum, sĕqui 3 (c. асc.) 

преследовать, нападать 

insĭdeo, sēdi, sessum, ēre 2 [in-sĕdeo] (c. dat. 

или abl.) сидеть, восседать 

insidiae, ārum f pl. t. [insideo] 1) засада; 

2) козни, интриги; 3) хитрость, обман 

insigne, is n [in-signum] знак (отличия) 

insŏlens, ntis [in-soleo] нетерпимый 

in-solĭtus, a, um [soleo] непривычный, 

необычный 

in-sons, ntis невиновный 

inspĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 [in-spĕcio] 

всматриваться 

instituo, ui,  tum, ĕre 3 [in-stătuo] настав-

лять, учить, обучать 

instit tum, i n [instituo] установление, 

учреждение 

in-sto, stĭti, –, āre 1 наступать 

instrumentum, i n [instruo] орудие 

in-struo, struxi, structum, ĕre 3 1) строить, 

сооружать; 2) снабжать 

insŭla, ae f 1) остров; 2) отдельно стоящий дом  

in-sum, fui, –, esse быть, находиться 

intĕger, gra, grum нетронутый, невредимый 

integratio, ōnis f [intĕger] возобновление 

intellĕgo, xi, ctum, ĕre 3 [inter-lĕgo] понимать, 

знать; замечать  

intempestus, a, um [in-tempus] неблагоприят-

ный; nox intempesta глубокая ночь 

in-tendo, tendi, tentum, ĕre 3 1) натягивать; 

2) делать более суровым 

inter praep. с. асc. между, среди  

intercĭpio, cēpi, ceptum, ĕre 3 [intercăpio] 

перехватывать; solem i. заслонять солнце 

interdiu adv. [inter-dies] днем 

inter-dum adv. иногда 

inter-еā adv. между тем, тем временем 

inter-eo, ii, ĭtum, īre погибать 

interfĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [interfăcio] убивать 

intĕrim [inter] adv. между тем, тем временем 

interjĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [inter-jăcio] 

ставить между, вставлять 

inter-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 прерывать; 

делать пропуск 

internecio, ōnis f [inter-nex] уничтожение, 

полное истребление 

in-terrĭtus, a, um [terreo] неустрашимый 

inter-rŏgo, āvi, ā um, ā e 1 спрашивать 

inter-sum, fui, –, esse (c. dat.) 1) находиться 

между, участвовать; 2) быть важным; 

impers. intĕrest важно  

inter-vallum, i n промежуток, расстояние 

inter-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 (c. dat.) пре-

рывать, прекращать 

intolerabĭlis, e [in-tolĕro] невыносимый 

intro, āvi, ātum, āre 1 входить, вступать 

intro-d co, xi, ctum, ĕre 3 вводить, приводить 

introĭtus, us m [intro-eo] вход 

in-tueor, tuĭtus sum, ēri 2 внимательно 

(с удивлением или восхищением) смотреть; 

рассматривать 
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intŭli см. infĕro 

in-ultus, a, um [ulciscor] неотомщенный 

in-  ro, ussi, ustum, ĕre 3 опалять, обжигать 

in-ustus, a, um см. in ro 

in-utĭlis, e бесполезный 

in-vādo, vāsi, vāsum, ĕre 3 устремляться, 

нападать; охватывать 

in-valĭdus, a, um бессильный, слабый 

in-vĕho, vexi, vectum, ĕrе 3 ввозить 

in-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 1) находить; 

2) изобретать, создавать, придумывать 

in-victus, a, um [vinco] непобежденный 

in-vĭdeo, vīdi, vīsum, ēre 2 1) смотреть 

с недоброжелательством; 2) отказывать 

invidia, ae f [invĭdeo] зависть 

invĭdus, a, um [invĭdeo] завистливый, недо-

брожелательный 

I in-vīsus, a, um [video] невидимый, незримый 

II invīsus, a, um [invĭdeo] ненавистный, отвра-

тительный 

invīto, āvi, ātum, āre 1 приглашать; угощать 

invltus, a, um нежелающий, сопротивля-

ющийся; se (me, te) invīto против его 

(моей, твоей) воли 

ipse, ipsa, ipsum (gen. ipsīus, dat. ipsi) сам, 

самый 

ira, ae f гнев; pl. ссоры 

irascor, irātus sum, irasci 3 гневаться 

(на кого – dat.) 

irrīdeo, rīsi, rīsum, ēre 2 [in-rideo] насмехаться 

irrĭgo, āvi, ā um, ā e 1 орошать 

irrīto, āvi, ā um, ā e 1 раздражать, озлоблять 

irrĭtum, i n тщетность, безуспешность; 

in i. cadĕre рушиться, не иметь успеха 

irrŭmpo, r pi, ruptum, ĕre 3 [in-rumpo] 

вторгаться 

irruo, rui, (ruit rus), ĕre 3 [in-ruo] кидаться, 

нападать 

is, ea, id (gen. ejus, dat. ei) тот, он 

iste, ista, istud (gen. istīus, dat. isti) этот, тот, он 

ita adv. так, таким образом; вот как; да, так 

точно; ita ... ut так ..., что; пусть так ..., 

как; постольку ..., поскольку 

Italia, ae f Италия 

ităque conj. итак, поэтому 

item adv. [о. к. ita] так же, равным образом 

iter, itinĕris n [eo] 1) путь, переход; i. facĕre 

совершать путь, идти; 2) дорога, тропа, 

улица 

itĕrum adv. еще раз, вторично 

it rus, a, um part. fut. act. к eo  

 

J 

jaceo, ui, (ĭtum), ēre 2 лежать 

jăcio, jēci, jăctum, ĕre 3 бросать 

jacto, āvi, ā um, ā e 1 [jacio] 1) бросать, 

швырять; 2) упоминать 

jam adv. уже, еще, даже 

jamque = et jam 

janua, ae f дверь 

jocor, ātus sum, āri 1 [jocus] шутить 

jocus, I m шутка, острóта 

Jovis см. Juppĭter 

jubeo, jussi, jussum, ēre 2 приказывать; 

pass. получать приказание 

juсuтdĭtas, ātis f [jucundus] приятность, 

привлекательность 

jucundus, a, um [juvo] приятный 

Judaea, ae f Иудея, область в южн. 

Палестине, с 63 до н. э. находилась под 

римским протекторатом; в 6–395 н. э. – 

римская провинция 

judex, ĭcis m [judĭco] судья 

judicium, i n [judex] 1) судопроизводство, суд; 

2) судебная власть; 3) судебное решение; 

4) процесс, тяжба; 5) суждение, мнение 
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judĭco, āvi, ātum, āre 1 [jus-dico] l) судить, 

решать, определять; 2) объявлять; 3) пола-

гать, считать 

jugum, i n [о. к. jungo] горная цепь; summum j. 

вершина 

Julius, i m Юлий, римск. потеп; С. J. Caesar 

см. Caesar 

jungo, junxi, junctum, ĕre 3 [jugum] соединять, 

связывать; matrimonio j. сочетать браком 

junior см. juvĕnis 

Juno, ōnis f римск. миф. Юнона, супруга 

Юпитера, покровительница женщин 

(отождествлялась с греч. Герой) 

Juppĭter, Jovis m римск. миф. Юпитер, 

верховный бог римлян (отождествлялся 

с греч. Зевсом) 

jus, juris n l) закон, право; suo jure с полным 

правом; jure по праву; 2) суд  

jussus, us m [jubeo] приказ; jussu no приказу 

justus, a, um [jus] справедливый 

juvenālis, e [juvĕnis] юношеский 

juvĕnis, e (compar. junior, junius, gen. juniōris) 

молодой, юный; subst. m, f юноша, девушка 

juventus,  tis f [juvĕnis] 1) юность; 2) юно-

шество, молодежь 

j vo, j vi, j tum, āre 1 (с. асc.) помогать 

juxta adv. [jungo] рядом, подле 

 

К 

Kalendae (Calendae), ārum f (coкращ. К., Kal., 

С., Cal.) календы, в древнеримском кален-

даре название первого дня каждого месяца 

 

L 

L. = Lucius 

labellum, i n губа 

Labiēnus, i m Лабиен, римск. cogпōтеп; 

Titus L. Тит Л., легат Цезаря 

lăbor, ōris m 1) работа, труд; 2) трудность, 

бедствие; 3) трудный переход  

lābor, lapsus sum, lābi 3 1) скользить, мед-

ленно падать; 2) (о времени) протекать, 

проходить 

labōro, āvi, ātum, āre 1 [labor] 1) работать, 

трудиться; 2) быть в затруднительном 

положении, быть в беде  

lac, lactis n молоко 

Lacedaemonius, i m спартанец 

lacesso, īvi, ītum, ĕre 3 (с. асc.) беспокоить; 

нападать 

lacrĭma, ae f слеза 

lacrĭmo, āvi, ātum, āre 1 [lacrĭma] плакать 

lac nar, āris n потолок 

lacus, us m озеро 

Laeca, ae m Лека, соратник Kamuлины 

Laecania, ae f греч. Лекания 

Laecanius, i m Леканий, римск. nomen 

laetitia, ae f [laetus] радость, веселье 

laetus, a, um радостный, веселый 

laevus, a, um левый 

lamenta, ōrum n pl. t. [lamentor] рыдание, плач 

lamentor, ātus sum, āri 1 рыдать, вопить 

laneus, a, um шерстяной 

l  iā us, us m растерзание; laniātu interīre быть 

растерзанным 

lapis, ĭdis m камень 

lapsus, a, um см. lābor 

largitio, ōnis f щедрая раздача, щедрость 

lascivia, ae f распутство, разврат 

latifundium, i n крупное земельное владение, 

поместье 

latinĭtas, atis f [Latīnus] чистая латынь 

Latīnus, a, um [Latium] латинский, римский; 

Latīne adv. по-латыни 

Latium, i n Лаций, область Италии с глав-

ным городом Римом  
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Latōna, ae f римск. миф. Латона, жена 

Юпитера до Юноны 

I latro, āvi, ātum, āre 1 лаять 

II latro, ōnis m греч. разбойник 

I latus, a, um широкий, обширный 

II latus, ĕris n сторона, бок 

laudatio, ōnis f [laudo] похвала, похвальное 

слово  

laudo, āvi, ātum, āre 1 [laus] хвалить  

laus, laudis f 1) похвали, хвала; 2) слава, честь; 

3) прославление  

lăvo, lāvi, lautum, āre 1 мыть, купать; pass. 

купаться 

lea, ae f львица 

lectŭlus, i m [deminut. к lectus] ложе, постель 

lectus, i m ложе, постель 

legatio, ōnis f посольство 

legātus, i m 1) посол; 2) легат, помощник 

главнокомандующего 

legio, ōnis f [lego] легион 

lĕgo, lēgi, lectum, ĕre 3 1) собирать, выбирать; 

2) читать 

lenĭtas, ātis f [lenĭter] медленность, тихое 

течение (реки) 

lenĭter adv. медленно; кротко, ласково 

lente adv. [lentus] медленно, вяло 

lentus, a, um медленно действующий 

leo, ōnis m лев 

Leonĭdas, ae m греч. Леонид, царь Спарты 

(488–480 до н. э.) 

letālis, e смертельный 

Leuconoē, es f греч. Левконоя 

Leuctra, ōrum n pl. Левктры, город в Беотии, 

где в 371 до н. э. Эпаминонд разбил 

спартанцев 

Leuctrĭcus, a, um прилаг. к Leuctra 

lĕvis, e легкий (по весу)  

lēvis, e гладкий, блестящий 

lĕvo, āvi, ātum, āre 1 [lĕvis] 1) облегчать, 

уменьшать, ослаблять; 2) спасать, избав-

лять (от чего – асc.) 

lex, legis f закон 

libellus, i т [deminut. к lĭber] книжка, книжечка 

libens, ntis 1) охотно, с удовольствием дела-

ющий; 2) радостный, довольный 

libenter adv. [libens] охотно, с удовольствием 

lĭber, bri m книга, тетрадь  

līber, ĕra, ĕrum свободный  

līberālis, e [līber] свободный, достойный сво-

бодного человека 

līberalĭtas, ātis f [llberālis] щедрость 

lībĕre [līber] adv. свободно, откровенно 

lībĕri, ōrum m pl. [līber] дети (свободно-

рожденные)  

lībĕro, āvi, ātum, āre 1 [līber] освобождать 

(от чего – abl.)  

lībertas, ātis f [līber] свобода 

libertīnus, i m вольноотпущенник, сын воль-

ноотпущенника 

libet, uit, –, ēre 2 impers. угодно, хочется 

Libitīna, ae f римск. миф. Либитина, богиня 

смерти и погребения 

licentius adv. compar. [licet] более нагло, дерзко 

licet, uit, –, ēre 2 impers. позволено, разре-

шается 

Licinius, i m Лициний, римск. nomen 

lictor, ōris m ликтор, член свиты римских ма-

гистратов (ликторы несли впереди fasces, 

расчищали путь среди толпы и приводили 

в исполнение приговоры) 

lignum, i n бревно; pl. дрова 

linea, ae f линия, черта 

Lingŏnes, um m лингоны, племя, жившее 

в Галлии, в верховьях реки Арар  
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lingua, ae f язык 

linter, tris f лодка 

linteum, i n полотно, покрывало 

littĕra, ae f буква; pl.: 1) письмо, послание; 

2) письменные памятники, литература; 

наука  

litus, ŏris n берег (моря) 

loco, āvi, ātum, āre 1 [locus] помещать, 

располагать 

locus, i m 1) место, положение; quo loco 

в каком положении, состоянии; 2) pl. loca, 

ōrum п местность  

longe [longus] 1) далеко, долго; 2) при superl. 

для усиления очень 

longit do, ĭnis f [longus] длина, длительность 

longus, a, um длинный; долгий, далекий  

lŏquor, loc tus sum, loqui 3 говорить, 

беседовать  

luceo, luxi, –, ēre 2 [lux] 1) быть светлым; 

2) светить; светать 

lucerna, ae f [luceo] свеча, светильник 

Luciānus, i m Лукиан, древнегреч. писатель 

(ок. 120 – после 180) 

lucĭdus, a, um [lux] светлый, яркий 

Lucius, i m Луций, римск. рrаепōтеп 

Lucretius, i m Лукреций, римск. потеп; 

Titus L. Carus Тит Л. Кар, римск. поэт-

философ (98–55 до н. э.) 

Lucullus, i m Лукулл, римск. cognōmen 

ludibrium, i n [ludo] насмешка, издеватель-

ство; habēre ludibrio (с. асc.) насмехаться 

ludus, i m [ludo] 1) игра; 2) pl. публичные 

игры, состязания, зрелища; 3) школа, учи-

лище (gladiatorius) 

lumen, ĭnis n [luceo] свет; светильник, факел 

luna, ae f луна 

luo, lui, (luit rus), ĕre 3 платить, оплачивать; 

poenam l. понести наказание 

lupus, i m волк  

lusor, ōris m [ludo] шутник, насмешник; 

1. tenerōrum amōrum певец любви 

lux, lucis f свет; дневной свет, день; primā luce 

на рассвете 

Lycius, a, um ликийский; Lycius, i m ликиец, 

житель Ликии (страна в М. Азии) 

Lydus, i m лидянин, житель Лидии (страна 

в М. Азии) 

Lysimăchus, i m греч. Лисимах 

 

М 

М. = Marcus 

Macĕdo, ŏnis m македонянин 

machinātor, oris т [machinor] изобретатель 

machĭnor, āvi, ā um, āre 1 замышлять, 

придумывать 

macto, āvi, ā um, ā e 1 закалывать 

Maecēnas, ātis m Меценат, римск. cognōmen; 

Gaius Cilnius M. Гай Цильний М., знат-

ный римлянин, близкий друг Августа, по-

кровитель Вергилия, Горация и др. поэтов 

(ум. в 8 г. до н. э.) 

magis adv. compar. (без posit.; superl. maxĭme) 

[magnus] более 

magistcr, tri m начальник; наставник, учитель  

magistra, ae f наставница, учительница 

magistrātes, us m [magister] 1) магистрат, 

должностное лицо; 2) pl власти 

magnifĭce [magnifĭcus] великолепно, пышно 

magnifĭcus, a, um [magnus + făcio] вели-

колепный 

magnit do, ĭnis f [magnus) величина 

magnus, a, um (compar. major, majus, gen. 

majŏris; superl. maxĭmus, a, um) 1) большой; 

2) великий, величественный; 3) важный 

major 1) см. magnus; 2) (sc. natu) старший 

(по возрасту); pl. majōres, um m предки 
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majus см. magnus 

male adv. (compar. pejus, superl. pessĭme) 

[malus] плохо 

maleficium, i n [male + făcio] злодеяние, 

преступление, вред 

malignĭtas, ātis f [malum + gigno] злобность 

malo, malui, –, malle [magis + vŏlo] больше 

хотеть, предпочитать  

mălum, i n [malus] зло, несчастье, беда 

mālum, i n греч. яблоко; плод 

malus, a, um (compar. pejor, pejus, gen. pejōris; 

superl. pessĭmus, a, um) 1) плохой, дурной, 

злой; 2) бессовестный, безнравственный 

mando, āvi, ātum, āre 1 [manus + do] вверять, 

доверять; fugae se m. обратиться в бегство 

mane adv. рано, утром 

maneo, nsi, nsum, ēre 2 1) оставаться (неиз-

менным); 2) находиться, пребывать; 3) до-

жидаться, ждать  

Manlius, i m манлий, римск. потеп 

mansi см. maneo 

Mantinēa, ae f Мантинея, город в Греции, 

место победы Эпаминонда над спартан-

цами в 362 до н. э. 

Mantineensis, e прилаг. к Mantinēa 

Mantua, ae f Мантуя, город в Италии 

manu-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 отпускать 

на волю (servum) 

manus, us f 1) рука; in manūs venīre попасть 

под власть; 2) отряд  

Marcellus, i m Марцелл, римск. cognōmen 

Marcus, i m Марк, римск. рrаепōтеп 

mare, is n море 

margarīta, ae f греч. жемчужина, перл 

marīnus, a, um [mare] морской 

maritĭmus, a, um [mare] морской, приморский 

marītus, i m муж, супруг 

marmor, ŏris n мрамор 

marmoreus, a, um [marmor] мраморный 

Maro, ōnis m см. Vergilius 

Mars, Mart is m римск. миф. Марс, бог войны 

Martiālis, is т Марциал (М. Valerius) Мар-

циал, поэт, автор эпиграмм (43 – ок. 104) 

Martins, a, um [Mars] посвященный Марсу, 

носящий имя Марса 

Massilia, ae f Массилия, город в Галлии, 

основанный греками (совр. Марсель) 

mater, tris f мать  

materia, ae f [mater] 1) материя, вещество; 

2) строительный материал 

maternus, a, um [mater] материнский, с мате-

ринской стороны 

matrimonium, i n [mater] брак, супружество; 

matrimonio jungĕre см. jungo 

matrōna, ae f [mater] матрона, почтенная 

замужняя женщина 

mat rns, a, am 1) зрелый, спелый; 2) ранний 

(hiems) 

maxĭme adv. superl. [maximus] весьма, очень; 

главным образом 

maxĭmus, a, um см. magnus 

meātus, us m движение 

mecum = cum me [ego] со мной 

Medēa, ae f греч. миф. Медея, волшебница 

из Колхиды 

medeor, –, ēri 2 (с. dat.) лечить 

medicamentum, i n лекарство 

medicīna, ae f [medicus] медицина; цели-

тельница 

medĭcus, i m врач 

mediocrĭtas, atis f [medius] середина 

meditor, ātus sum, āri 1 обдумывать, 

размышлять 

medius, a, um средний, срединный; in medias 

res в самую суть вопроса  
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Megăra, ae f Meгapa, город в Греции, к западу 

от Афин 

mel, mcllis n мед 

melior см. bonus 

melius adj. u adv. (compar. к bonus u bene) 

лучше 

membrum, i n член (тела), часть 

memĭni, –, meminisse defect, (c. gen.) помнить, 

упоминать 

memor, ŏris (c. gen.) памятливый 

memoria, ae f [memor] память; memoriā tenēre 

помнить; memoriam deponĕre (c. gen.) 

забывать 

mendax, ācis лживый, ложный 

mens, mentis f ум, рассудок; настроение 

mensa, ae f стол 

mensis, is m месяц 

mentio, ōnis f [mens, memĭni] упоминание; 

mentiōnem facĕre упоминать 

mercātor, ōris m [merx] купец, торговец 

merсаt ra, ae f [merx] торговля 

merces, ēdis f плата, вознаграждение 

Mercurius, i m римск. миф. Меркурий, 

вестник богов (отождествлялся с греч. 

Гермесом) 

mereo, ui, ĭtum, ērе 2 заслуживать; pass, 

оказывать услуги (кому – de + abl.) 

mergo, mersi, mersum, ĕre 3 затоплять 

meridies, ēi m [medius + dies] полдень 

merĭto adv. [meritum] по заслугам, по спра-

ведливости, заслуженно 

merĭtum, i n [mereo] заслуга; услуга 

mersus, a, um см. mergo 

merx, mercis f товар 

metior, mensus sum, īri 4 мерить, измерять 

meto, messui, messum, ĕre 3 жать; пожинать 

metuo, ui, –, ĕre 3 [metus] бояться 

metus, us m страх 

meus, a, um мой 

mi voc. к meus 

Midas, ae m Мидас, царь Фригии 

miles, ĭtis m воин 

milia см. mille 

milit ā ris, e [miles] военный, воинский 

militia, ae f [miles] военная служба 

milĭto, āvi, ātum, āre 1 [miles] находиться 

на военной службе 

mille n indecl. тысяча; pl. milia, gen. milium  

millesĭmus, a, um [mille] тысячный 

minae, ārum f pl. t. [о. к. minĭtor] угрозы 

Minerva, ae f римск. миф. Минерва, богиня – 

покровительница наук, искусств, ремесел, 

а также войны (отождествлялась с греч. 

Афиной) 

minister, tri m слуга, помощник 

ministro, āvi, ātum, āre 1 [minister] служить, 

прислуживать; исполнять 

minĭtor, ātus sum, āri 1 [minae] грозить, 

угрожать (чем – асc. или аbl.) 

minor 1) см. parvus; 2) младший (по возрасту) 

minuo, ui,  tum, ĕre 3 [minus] 1) уменьшать; 

2) ослаблять, смягчать 

minus adj. и adv. (compar. к parum) менее, 

меньше  

min tus, a, um 1) part. perf. к minuo; 

2) adj. мельчайший 

miraculum, i n [miror] чудо, диво 

miror, ātus sum, āri 1 [mirus] (c. асс.) 

дивиться, удивляться 

mirus, a, um удивительный 

miser, ĕra, ĕrum 1) несчастный, жалкий; 

2) мучительный 

misĕre [miser] плачевно; мучительно misereor, 

ĭtus sum, ēri 2 [miser] (c. gen.) испытывать 

сострадание, жалеть  
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misericordia, ae f [miser + cor] милосердие, 

сострадание  

misĕror, ātus sum, āri 1 [miser] жалеть  

Mithridātes, is m Митридат, имя ряда понтий-

ских, парфянских и армянских царей; 

наиболее известен М. VI (ок. 132–63 до н. э.), 

непримиримый враг римлян, побежденный 

Помпеем в 64 до н. э. 

mitto, mīsi, missum, ĕre 3 посылать  

mixt re, ae f смешивание; примесь 

moderātus, a, um [modus] умеренный; благо-

разумный 

modestus, a, um [modus] скромный 

modo adv. только; non modo .... sed (etiam) 

не только .... но (также) 

modus, im 1) мера, размер; 2) образ, способ; 

3) грам. наклонение  

moenia, ium n pl. t. [munio < moenio] город-

ские стены 

moleste adv. [molestus] тяжело, с трудом 

molestus, a, um тяжелый, тягостный 

molior, ītus sum, īri 4 замышлять; подго-

тавливать 

mollesco, –, –, ĕre 3 [mollis] становиться 

мягким 

mollis, e мягкий; нежный 

nidilĭter adv. [mollis] мягко; мирно, спокойно 

moneo, ui, ĭtum, ēre 2 1) напоминать, 

предупреждать; 2) увещевать, уговаривать  

mons, ntis m гора  

monstro, āvi, ātum, āre 1 [moneo] указы-

вать, показывать 

monstrum, i n [moneo] чудовище 

monumentum, i n [moneo] памятник 

mora, ae f промедление, задержка 

morbus, i m болезнь 

mordeo, momordi, morsum, ēre 2 кусать 

morior, mortuus sum, mori 3 (part. fut. 

moritūrus) [mors] умирать 

morit rus, a, um см. morior 

moror, ātus sum, āri 1 [mora] задерживаться 

(на какое время – асc.) 

mors, rtis f смерть 

mortālis, e [mors] смертный 

mortĭfer, ĕra, ĕrum [mors + fero] смертонос-

ный, смертельный 

mortuus, a, um [morior] умерший, мертвый 

mos, moris m 1) нрав, обычай; pl. характер; 

2) поведение; привычка  

mtilus, us m [moveo] движение 

moveo, mōvi, motum, ēre 2 1) двигать, 

приводить в движение; castra m. сняться 

с лагеря; выступить, отправиться в поход; 

2) волновать; возбуждать, вызывать  

mox adv. скоро, в скором времени 

mulier, ĕris f женщина 

multit de, ĭnis f [multus] множество, масса; 

толпа 

multo adv. [multus] значительно, гораздо; 

совершенно, совсем 

multum adv. (compar. plus, superl. plunmum) 

[multus] много, очень, весьма, сильно 

multus, a, um (compar. plus, gen. pluris; superl. 

plurĭmus) 1) многочисленный; pl. многие; 

2) большой, значительный; 3) поздний 

(nox, dies)  

mundus, i m мир, вселенная 

municipium, i n (munus + capio] муниципий, 

город с правом самоуправления 

munio, īvi, ītum, īre 4 [moenia] укреплять; 

защищать, прикрывать 

munitio, ōnis f [munio] укрепление 

munus, ĕris n 1) обязанность, служба; 2) дар, 

подарок; приношение  
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murus, i т стена, вал  

mus, muris m мышь 

Musae, ārum (sg. Musa, ae) f Музы: девять 

дочерей Юпитера, богини – покровитель-

ницы искусств и наук 

musca, ae f муха 

mutatio, ōnis f [muto] изменение, смена; 

m. lucis фаза (луны) 

muto, āvi, ātum, āre 1 менять; превращать  

mutus, a, um молчаливый  

mutuus, a, um взаимный  

mytholŏgus, i m грея, мифолог 

 

N 

nactus, a, um см. nanciscor 

I nam adv. действительно, ведь 

II nam conj. так как 

nanciscor, nactus sum, nancisci 3 случайно 

получить, дождаться 

narratio, ōnis f [narro] рассказ 

narro, āvi, ātum, āre 1 рассказывать  

nascor, natus sum, nasci 3 рождаться; 

происходить  

Naso, ōnis m см. Ovidius 

nasus, i m нос 

natālis, e [natus] относящийся к рождению; 

родной 

natio, ōnis f [nascor] племя, народность  

nato, āvi, ātum, āre 1 плавать, плыть 

nat ra, ae f [nascor] 1) природа; 2) сущность, 

природные свойства  

naturālis, e [natūra] естественный, природный 

natus, a, um см. nascor 

nauta, ae m [navis] моряк 

navālis, e [navis] морской 

navicularius, i m [navis] судовладелец 

navĭgo, āvi, ātum, āre 1 [navis + ago] плыть 

на корабле 

navis, is f корабль; n. longa военный корабль 

nаvĭta, ae m поэт. = nauta 

I ne adv. при запрещении с. imperat. или 

conjunct. не; ne ... quidem даже ... не 

II ne conj. c. conjunct, чтобы не; как бы не; что  

III -ne постпозит. вопросит. частица (пи-

шется слитно) разве, неужели, что ли, ли 

nес (= neque) conj. и не; nес ... nес (neque ... 

neque) ни ... ни ... не 

nec-dum adv. (и) еще не 

necessarius, a, um [necesse] необходимый, 

нужный 

necesse est необходимо, обязательно 

necessĭtas, ātis f [ necesse] необходимость, 

неизбежность 

nесо, āvi, ātum, āre 1 убивать 

nectareus, a, um нектарный 

nefas indecl. n [ne-fas] беззаконие, грех 

neglĕgo, xi, ctuin, ĕre 3 [nес-lego] (c. асc.) 

пренебрегать, оставлять без внимания 

nego, āvi, ātum, āre 1 1) давать отрица-

тельный ответ, отрицать; 2) отказывать; 

3) с. асc. с. inf. говорить, что не  

negotium, i n [nec-otium] 1) дело, занятие; 

2) трудность; неприятность  

nemo [ne-homo < *hemo] (gen. nemĭnis 

или nullīus] никто 

Nept nus, i m римск. миф. Нептун, бог 

морей и всех водоемов 

neque см. nес 

Nero, ōnis т Нерон, римск. cognomen; 

Tiberius Claudius N. Тиберий Клавдий Н. 

(в 54–68 римск. император) 

ne-scio, scīvi, scītum. īre 4 не знать, не уметь; 

n. quid что-то, нечто 

ne-scius, a, um [scio] незнающий 

ne-uter, utra, utrum (gen. neutrīus, dat. neutri) 

ни тот, ни другой; ни один (из двух); грам. 

neutrum (sc. genus) средний род  
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nех, necis f [nесо] убийство; насильственная 

смерть 

nidus, i m гнездо 

niger, gra, grum черный 

I nihil subst. indecl. n ничто, ничего 

II nihil adv. никоим образом, нисколько, 

ничуть 

nihĭlum (= nilum), i n [nihil, nil] ничто 

Nilus, i m Нил, река в Египте  

nimis adv. слишком, чрезмерно  

nimius, a, um [nimis] чрезмерный; перен. 

дерзкий (lingua)  

Ninus, i n Нин, основатель ассирийского 

царства 

Niŏba, ae f греч. миф. Ниоба  

nisi если (бы) не; (после отриц. слов) кроме, 

разве, лишь  

nitor, nixus (nisus) sum, niti 3 (c. abl.) 

опираться  

niveus, a, um [nix] белоснежный  

nix, nivis f sg. или pl. снег; белизна  

nobĭlis, e [nosco] 1) известный, знатный; pl. m 

нобили (как сословие), знать; 2) знаменитый  

nobiscum = cum nobis 

nocens, ntis 1) part, praes. к noceo; 2) adj. 

преступный, виновный  

noceo, ui, ĭtum, ēre 2 вредить  

noctu adv. [nox] ночью  

nocturnus, a, um [nox] ночной  

nolo, nolui, –, nolle [ne-vŏlo] не хотеть  

nomen, ĭnis  n 1) имя, название;2) римск. 

родовое имя; 3) грам. имя  

nominātim adv. [nomĭno] поименно 

nomĭno, āvi, ātum, āre 1 [nomen] именовать, 

называть 

non не I 

nonagesĭmus, a, um [nonaginta] девяностый  

non-dum adv. еще не  

non-ne 1) в прямых вопросах: не правда ли? 

разве не? 2) в косв. вопросах: не... ли 

non-nullus, a, um некоторый, иной  

non-nunquam adv. иногда 

nos, gen. nostri u nostrum мы 

nosco, nōvi, notum, ĕrе 3 узнавать, познавать, 

знать 

noster, tra, trum [nos] наш 

nota, ae f [nosco] знак, признак 

noto, āvi, ātum, āre 1 [nosco] обозначать, 

отмечать; замечать 

notus, a, um [nosco] известный, знакомый; 

notum est известно  

novem девять 

novus, a, um новый, молодой, необычный; 

superl. novissĭmus, a, um последний; 

novissĭmum agmen арьергард  

nox, noctis f ночь 

nubes, is f облако, туча 

nubĭlus, a, um [nubes] облачный 

nubo, psi, ptum, ĕre 3 [nubes] закутывать 

покрывалом (о невесте в день свадьбы); 

выходить замуж (за кого – dat.) 

nucleus, i m [deminut. к nux] ядро, косточка 

nudus, a, um (с. gen.) лишенный 

nugae, ārum f pl. t. пустяки 

nullus, a, um (gen. nullīus, dat. nulli) [ne-ullus] 

никакой, никто 

nun разве, неужели, ли 

numĕro, āvi, ā um, ā e 1 [numĕrus] считать 

numĕrus, i m 1) число, количество; 2) стих, 

стопа, стихотворный размер; numĕrum 

inīre см. ineo 

nummus, i m нумм, мелкая римская монета 

nunc adv. ныне, теперь  

nunquam adv. [ne-unquam] никогда  
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nuntia, ae f [nuntius] вестница 

nuntio, āvi, ātum, āre 1 [nuntius] извещать, 

сообщать 

nuntius, i m 1) вестник; 2) весть, известие 

nuptiae, ārum f pl. [nubo] бракосочетание, 

женитьба; nuptias agĕre устраивать свадьбу 

nuptus, a, um см. nubo 

nutrio, īvi, ītum, īre 4 кормить; вскармливать, 

воспитывать 

nutus, us m движение головой или рукой 

в знак согласия или запрещения; приказ, 

воля; жест; ad nutum по мановению 

nux, nucis f орех 

 

О 

ob praep. с. асс. 1) к; 2) перед; 3) вследствие, 

из-за, ради, для 

ob-dormisco, īvi, –, ĕre 3 засыпать 

ob-eo, ii, ĭtum, īre идти навстречу; погибать, 

умирать 

objectus, a, um 1) part. perf. к obji-cio; 2) adj. 

противолежащий, находящийся напротив 

objĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [ob-jăcio] 1) бросать 

напротив; se о. бросаться, устремляться; 

набрасывать; 2) предъявлять; 3) противо-

поставлять 

oblecto, āvi, ātum, āre 1 услаждать 

oblītus, a, um см. obliviscor 

oblivio, ōnis f [obliviscor] забвение, забыв-

чивость 

obliviscor, lītus sum, livisci 3 (с. асc. или gen.) 

забывать 

obnoxius, a, um [ob-noceo] покорный 

oboedio, īvi, ītum, īre 4 [ob-audio] слушаться, 

повиноваться 

ob-ruo, rui, rŭtum, ĕre 3 заваливать 

obscuro, āvi, ātum, āre 1 [obscūrus] затем-

нять, затмевать 

obsc rus, a, um 1) темный, неясный; 

2) меркнущий; lux obscūra сумерки 

obsĕcro, āvi, ātum, āre 1 [ob-sacer] настой-

чиво просить, умолять 

ob-sĕquor, sec tus sum, sĕqui 3 уступать; 

слушаться, следовать 

ob-servo, āvi, ātum, āre 1 следить, наблюдать; 

соблюдать 

obses, ĭdis m, f [obsĭdeo] заложник, заложница 

obsĭdeo, sēdi, sessum, ēre 2 [ob-sĕdeo] осаждать 

ob-sto, stĭti, –, āre 1 стоять перед; противо-

стоять 

ob-struo, struxi, structum, ĕre 3 загромож-

дать, заваливать 

obtĭneo, ui, tentum, ēre 2 [ob-tĕneo] занимать, 

удерживать 

ob-viam adv. навстречу 

occaeco, āvi, ātum, āre 1 [ob-caecus] ослеплять 

occasio, ōnis [occĭdo] случай, повод 

occĭdo, cĭdi, cāsum, ĕre 3 [ob-cădo] падать; 

погибать, умирать 

occīdo, cīdi, cīsum, ĕre 3 [ob-caedo] убивать 

occulto, āvi, ātum, āre 1 скрывать 

occŭpo, āvi, ātum, āre 1 [ob-capio] занимать; 

захватывать, овладевать 

occurro, curri, cursum, ĕre 3 [ob-curro] 

(по)встречаться 

Octaviānus, i m см. Augustus 

octāvus, a, um [octo] восьмой 

octo восемь 

ocŭlus, i m глаз, око; взгляд  

odi, –, odisse defect, ненавидеть 

odiōsus, a, um [odi] ненавистный 

odium, i n [odi] ненависть 

odor, ōris m запах, аромат; pl. благовония, 

ароматические вещества 

Oedĭpus, i m грек. миф. Эдип, царь Фив 
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offĕro, obtŭli, oblātum, offerre [ob-fĕrо] 

предлагать 

officium, i n [opus + făcio] долг, обязанность; 

служба  

oleum, i n масло 

olim adv. некогда, когда-то, однажды 

Ollius, i m Оллий, римск. потеп 

Olympiăcus, a, um олимпийский (= Olympius) 

Olympius, a, um олимпийский; Olimpia, 

ōrum n Олимпийские игры 

Olympus, i m Олимп, самый высокий горный 

массив в Греции; миф. местопребывание 

богов 

omnis, e весь, всякий  

onerarius, a, um [onus] грузовой (navis) 

onus, ĕris n тяжесть, груз 

opĕra, ae f [opus] работа, труд, старание; 

opĕram dare (с. dat.) прилагать усилия, 

стараться 

opĕrio, perui, pertum, īre 4 покрывать, 

окутывать 

operōse adv. [opĕra] тщательно 

opīmus, a, um [ops] богатый, пышный; spolia 

opīma (pl.) доспехи, снятые с неприятель-

ского полководца 

oportet, uit, –, ēre 2 impers. нужно, следует 

opperior, pertus sum, īri 4 ожидать 

oppeto, īvi, ītum, ĕre 3 [ob-peto] идти 

навстречу; подвергаться 

oppĭdum, i n 1) воен. укрепленное место, 

укрепление; 2) город  

оррō о, posui, posltum, ĕre 3 [ob-pono] проти-

вопоставлять 

opposĭtus, us m противостояние (lunae) 

oppressus, a, um см. opprĭmo 

opprĭmo, pressi, pressum, ĕre 3 [ob-premo] 

подавлять, поражать 

oppugnatio, ōnis f [oppugno] штурм, атака 

oppugno, āvi, ā um, ā e 1 штурмовать; 

осаждать 

ops, opis f (nom. и dat. sg. не встреч.) 1) сила, 

мощь; помощь; 2) pl. имущество, богатство; 

влияние, могущество 

optĭmus, a, um см. bonus 

opto, āvi, ātum, āre 1 (с. асc.) желать, 

стремиться 

opulentus, a, um [ops] богатый 

opus, ĕris n 1) дело, работа; произведение; 

2) сооружение  

ora, ae f [ōs] берег, побережье 

oraculum, i n [оrо] 1) оракул, храм, в который 

обращались за прорицанием; 2) прори-

цание, предсказание 

oratio, ōnis f [oro] речь; oratiōnem habēre 

произносить речь 

orātor, ōris m [oro] оратор 

orbis, is m окружность, круг; орбита; 

о. terrārum земной шар  

orbus, a, um (с. аbl. или gen.) 1) лишившийся 

детей, бездетный; 2) потерявший родите-

лей, осиротевший 

ordo, ĭnis m l) ряд, строй; 2) сословие 

oriens, ntis l) part, praes. к orior; 2) subst. m 

восток 

orīgo, ĭnis f [orior] начало, происхождение 

orior, ortus sum, īri 4 1) восходить (sol orĭtur); 

2) появляться, начинаться; возникать 

ornamentum, in [orno] украшение 

orno, āvi, ātum, āre 1 1) снабжать; 2) укра-

шать; 3) прославлять 

oro, āvi, ātum, āre 1 [ōs] говорить; просить, 

молить  

Orpheus, i m греч. миф. Орфей, поэт и певец 

ŏs, ossis n кость  
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ōs, ōris n 1) рот, уста, лицо; 2) речь, разговор  

oscŭlum, i n [deminut. к ōs] поцелуй 

ostendo, ndi, ntum, ĕre 3 1) показывать, 

обнаруживать, открывать; высказывать; 

2) обещать; 3) угрожать 

Ostia, ae f Остия, портовый город Рима 

в устье Тибра 

ostium, i n [ōs] вход 

otium, i n 1) досуг, отдых; 2) праздность  

Ovidius, i m Овидий, римск. потеп; Publius О. 

Naso Публий О. Назон (43 до н. э. – 18 н. э.), 

римск. поэт 

ovis, is f овца 

ovum, i n яйцо 

 

Р 

Р. = Publius 

paciscor, pactus sum, pacisci 3 договари-

ваться, уславливаться 

Pactōlus, i m Пактол, золотоносная река 

в Лидии 

pactum, i n [paciscor] соглашение, договор; 

условие 

paedagōgus, i m греч. учитель, воспитатель 

paene adv. почти, чуть 

paen-insŭla, ae f полуостров 

Paetus, i m Пет, римск. cognōmen 

pagus, i m паг: область, округ; сельская 

община 

palam adv. открыто, явно 

Palatīnus, a, um [Palatium] палатинский; 

mons P. Палатинский холм, один из семи 

холмов, на которых был расположен 

древний Рим 

Palatium, i n 1) Палатинский холм; 2) импера-

торский дворец (резиденция Августа нахо-

дилась на Палатинском холме) 

I palus, i m кол 

II palus,  dis f болото 

paluster, tris, tre [palus] болотный 

panis, is m хлеб 

Paphos, i m греч. Пафос, сын Пигмалиона 

Papirius, i m Папирий, римск. nomen; 

Papirius, a, um Папириев 

par, paris равный, одинаковый 

parātus, a, um 1) part. perf. к paro; 

2) adj. готовый 

parco, peperci, –, ĕre 3 (c. dat.) щадить, 

беречь 

parens, ntis m, f [pario] родитель (мать, отец); 

pl. родители  

pareo, ui, ĭtum, ēre 2 подчиняться 

paries, ĕtis m стена 

pario, pepĕri, partum, ĕre 3 рожать; порождать 

parĭter adv. [par] равным образом; одно-

временно 

Parmenio, ōnis m Парменион, полководец 

Филиппа и Александра Македонского 

Parnassus, i т Парнас, гора в Фокиде 

paro, āvi, ātum, āre 1 [pario] 1) готовить, 

доставлять; 2) приобретать, добывать  

Parrhasius, i т Паррасий, древнегреч. 

живописец 

parricīda, ae m [pater + caedo] убийца 

близкого родственника (отца, матери, 

брата и т. д.) 

parriridium, i n [parricīda] 1) убийство 

ближайших родственников; 2) измена, 

предательство 

pars, partis f часть, сторона  

parsimonia, ae f [раrсо] бережливость 

partĭceps, cĭpis участвующий; subst. т, 

f (со)участник 

partim [pars] adv. частью, отчасти 
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parum adv. мало, немного 

parvŭlus, a, um [deminut. к parvus] маленький 

parvus, a, um (compar. minor, minus, gen. 

minōris; superl. minĭmus, a, um) маленький, 

небольшой 

pasco, pavi, pastum, ĕre 3 пасти 

I passus, a, um см. patior 

II passus, us m шаг; двойной шаг (как мера 

длины = 1,48 м); mille passus (passuum) 

тысяча двойных шагов, миля (римская 

= 1478,7 м)  

pastor, ōris m [pasco] пастух 

patefăcio, fēci, factum, ĕre 3 [pateo + facio] 

широко раскрывать 

pateo, ui, –, ēre 2 быть открытым, быть 

доступным 

pater, tris m отец, предок; pl. 1) родители; 

2) (= patres conscripti см. conscrībo) сена-

торы, сенат  

patĕra, ae f [pateo] чаша 

patienter adv. [patiens] терпеливо 

patientia, ae f [patior] терпение, выносливость 

patior, passus sum, pati 3 терпеть, страдать; 

допускать, позволять  

patria, ae f [pater] отечество, родина  

patrius, a, um [pater] отцовский, родной 

Patrŏclus, i m греч. миф. Патрокл 

paucus, a, um 1) малый, небольшой; 2) преи-

мущ. pl. немногие, некоторые, несколько 

paulātim adv. [paulo] понемногу, постепенно 

paulisper adv. [paulo] немного 

paulo adv. немного; р. post немного (несколь-

ко) позже, спустя некоторое время 

Paulus, i m Павел, римск. cognōmen 

pauper, ĕris [paucus] бедный; subst. m бедняк 

paupertas, ātis f [pauper] бедность 

paveo, pavi, –, ēre 2 быть объятым страхом 

pax, pacis f [о. к. paciscor] мир, покой; мирное 

время  

рессо, āvi, ātum, āre 1 совершать проступок, 

ошибаться 

pectus, ŏris n грудь; душа, сердце 

pecunia, ae f [pecus] деньги 

pecus, ŏris n (мелкий) скот, домашние живот-

ные (преимущ. овцы) 

Pedanius, i m Педаний, римск. потеп 

pedes, ĭtis m [pes] пешеход, пеший 

pejor см. malus 

pejus см. malus 

Peleus, i m греч. миф. Пелей, отец Ахилла 

Pelias, ae m греч. миф. Пелий 

pello, pepŭli, pulsum, ĕre 3 толкать; прогонять  

pendeo, pependi, –, ēre 2 висеть 

Penelŏpe, es f греч. миф. Пенелопа 

peperci см. раrсо 

pepĕri см. pario 

per praep. с. асc. 1) через, сквозь, по; 2) в те-

чение; 3) посредством, с помощью; 

4) вследствие, из-за; per se самостоя-

тельно, по своей воле, сам по себе  

percĭpio, cēpi, ceptum, ĕre 3 [per-căpio] 

узнавать, усваивать 

percŭtio, cussi, cussum, ĕre 3 1) пронзать; 

2) обвинять 

per-disco, didĭci. –, ĕrе 3 основательно 

изучать 

perdix, īcism f греч. куропатка 

per-do, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 1) терять; 2) губить 

per-d co, xi, ctum, ĕre 3 проводить 

peregrīnor, ātus sum, āri 1 [peregrīnus] 

странствовать, жить на чужбине 

peregrīnus, i m [per-ager] чужеземец, 

иностранец 

perennis, e [per-annus] долговечный 
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per-eo, ii, ĭtum, īre погибать; умирать 

perfectus, a, um 1) part. perf. к perficio; 

2) adj. совершенный, превосходный 

perfĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [per-făcio] завер-

шать; обрабатывать 

perfidia, ae f [per-fides] вероломство 

perfrĭngo, frēgi, fractum, ĕre 3 [per-frango] 

разбивать 

perfŭga, ae m [perfŭgio] перебежчик 

per-fŭgio, f gi, fugĭtum, ĕre 3 перебегать 

perfugium, i n [perfŭgio] убежище 

per-fundo, f di, f sum, ĕre 3 обливать; 

покрывать 

pergo, perrexi, perrectum, ĕre 3 [per-rego] 

идти дальше; продолжать 

Perĭcles, is m Перикл, афинский оратор, поли-

тич. деятель и полководец (493–429 до н. э.) 

periclĭtor, ātus sum, āri 1 подвергаться 

(находиться в) опасности 

periculōsus, a, um [pericŭlum] опасный 

pericŭlum, i n опасность, риск 

perītus, a, um (с. gen.) сведущий 

per-lustro, āvi, ā um, ā e 1 обходить; 

обозревать 

per-magnus, a, um очень большой, огромный 

per-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 поручать; 

позволять 

pernicies, ēi f гибель, уничтожение 

pernocto, āvi, ātum, āre 1 [per-nox] ночевать, 

проводить ночь 

perpetuus, a, um [per-peto] непрерывный, 

постоянный, вечный; in perpetuum навеки 

Persa, ae m перс 

реr-sĕquor, sec tus sum, sĕqui 3 пресле-

довать; bello p. нападать (на кого – асc.) 

persevēro, āvi, ātum, āre 1 [per-sevērus] 

упорствовать; упорно продолжать 

persōna, ae f маска; лицо, личность; грам. 

лицо 

perspĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 [per-spĕcio] 

пристально рассматривать; разведывать  

per-sto, stĭti, (stātum), āre 1 твердо стоять, 

упорствовать 

per-terreo, ui, ĭtum, ēre 2 сильно пугать, 

приводить в ужас 

pertĭneo, ui, –, ērе 2 [per-tĕneo] 1) прости-

раться; 2) касаться, относиться 

per-turbatio, ōnis f [turbo] замешательство; 

смятение 

per-vādo, vāsi, vāsum, ĕre 3 проходить; 

распространяться 

per-văgor, ātus sum, āri 1 (широко) 

распространяться 

per-văleo, ui, –, ēre 2 быть очень сильным 

per-vĕnio, veni, ventum, īre 4 приходить, 

прибывать; доходить 

per-vĕtus, ĕris очень старый 

pes, pedis m 1) нога, ступня; стопа; 2) рим-

ский фут (ок. 0,3 м); 3) ножка (стола)  

pestis, is f чума, язва 

peto, īvi, ītum, ĕrе 3 (с. асc.) 1) стремиться, 

добиваться; 2) просить, требовать; 3) полу-

чать; 4) искать  

Petronius, i m Петроний, римск. потеп 

Phaedrus, i т Федр, греч. раб-вольно-

отпущенник Августа, первый римский 

баснописец (I в. до н. э.) 

phalanx, ngis f греч. фаланга, отряд войска 

в сомкнутом строю 

Pharnăces, is m Фарнак, понтийский царь 

(63–47 до н. э.) 

Pharsālus, i f греч. Фарсал, город в Фессалии 

Pharus, i f 1) Фарос, город с гигантским 

маяком на о-ве Фарос (близ Александрии); 

2) маяк 
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Phidias, ae m Фидий, знаменитый афинский 

скульптор (ум. в 431 до н. э.) 

Philēmo, ōnis m греч. Филемон 

Philippus, i m Филипп, имя ряда македонских 

царей; наиболее известен отец Александра 

Великого (царствовал в 359–336 до н. э.) 

philosophia, ae f греч. философия 

philosŏphus, i m греч. философ 

Phocaeensis, is m греч. фокеец, житель 

города Фокея в М. Азии 

Phoenix, īcis m греч. финикиянин 

Phormio, ōnis m Формион, древнегреч. 

философ 

Phryx, ygis m фригиец 

pictor, ōris m [pingo] живописец, художник 

pict ra, ae f [ pingo] живопись, картина 

pictus, a, um см. pingo 

piĕtas, ātis f [pius] 1) благочестие; 2) любовь, 

преданность 

pila, ae f мяч 

Pilātus, i m см. Pontius 

pilum, i n метательное копье, дротик 

pingo, pinxi, pictum, ĕre 3 писать красками; 

рисовать; описывать 

pinna, ae f перо; pl. перья, крылья 

pirāta, ae m греч. морской разбойник, пират 

piscor, ātus sum, āri 1 ловить рыбу 

Pisistrătus, i m греч. Писистрат, афинский 

правитель (ок. 600–527до н. э.) 

Piso, ōnis m Пизон, римск. cognōmen 

pius, a, um благочестивый 

placamentum, i n [placo] средство к смягче-

нию; placamenta deōrum обращение к бо-

гам, мольбы 

placeo, ui, ĭtum, ēre 2 нравиться 

placo, āvi, ātum, āre 1 [о. к. placeo и planities] 

умилостивлять (deos) 

planities, ēi f [planum] равнина 

planta, ae f растение 

planum, i n равнина 

Plato, ōnis m Платон, древнегреч. философ 

(427–347до н. э.) 

Plautīnus, a, um [Plautus] Плавтов 

Plautius, i m Плавтий, римск. потеп; 

Plautius, a, um Плавтиев 

Plautus, i m (Titus Maccius) Плавт (Тит Мак-

ций), римск. комедиограф (254–184 до н. э.) 

plebs, plebis f плебс, простой народ 

plenus, a, um полный 

plerīque, pleraequae, plerăque (pl.) многие, 

большинство 

plerumque adv. пo большей части 

Plinius, i m Плиний, римск. потеп; P. Secun-

dus (Major) П. Секунд Старший, римск. 

ученый-естествоиспытатель (23–79 гг.) 

ploro, āvi, ātum, āre 1 плакать 

plures, a (compar. к multi) более многочислен-

ные, многие 

plurĭmi, ae, a (superl. к multi) очень многие, 

большинство 

plurĭmum adv. (superl. к multum) очень много, 

более всего 

plus adv. (compar. к multum) больше; сильнее 

Pluto, ōnis m римск. миф. Плутон, бог 

подземного царства 

pluviōsus, a, um дождливый 

pocŭlum, i n бокал 

роēmа, ătis n греч. поэма 

poena, ae f греч. наказание; казнь; возмездие 

Poenus, i m пуниец, карфагенянин 

poēta, ae m греч. поэт 

polio, īvi, ītum, īre 4 1) делать гладким, 

полировать; 2) тщательно обрабатывать 

polliceor, ĭtus sum, ēri 2 обещать 
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Polycrătes, is m греч. Поликрат, тиран о-ва 

Самос (VI в. до н. э.) 

Polygnōtus, i m Полигнот, греч. живописец 

(V в. до н. э.) 

Polyphēmus, i m греч. миф. Полифем 

(см. Cyclops)  

Pompejus, i m Помпеи, римск. потеп; 

Gnaeus P. Magnus Гней П. Великий, пол-

ководец и политич. деятель, член 1-го 

триумвирата (вместе с Цезарем и Крас-

сом) (106–48 до н. э.) 

pono, posui, posĭtum, ĕre 3 1) класть, 

ставить; 2) располагать, помещать; castra 

p. разбить лагерь; metum (timōrem) p. 

забыть страх  

pons, pontis m мост 

Pontĭcus, a, um [Pontus] понтийский 

Pontius, i m Понтий, римск. потеп; P. Pilātus 

П. Пилат, прокуратор Иудеи в 30-х гг. 

I в. н. э. 

Pontus, i m греч. Понт: 1) Черное море; 

2) побережье Черного моря 

poposci см. posco 

Poppaea, ae f (Sabīna) Поппея Сабина, вторая 

жена Нерона 

Poppaeus, i m Поппей, римск. потеп 

populāris, e [popŭlus] популярный, пользу-

ющийся народной любовью 

popŭlor, ātus sum, āri 1 опустошать, разорять 

popŭlus, i m народ 

porcus, i m свинья, поросенок 

Porsenna, ae m Порсена, царь этрусков 

porta, ae f ворота, дверь 

portĭcus, us f портик, крытая галерея с ко-

лоннами 

porto, āvi, ātum, āre 1 носить; привозить, 

доставлять  

portus, us m порт, гавань 

posco, poposci, –, ĕre 3 требовать 

posĭtus, a, um см. pono 

possessio, ōnis f [potis-sedeo] имение, владение 

possum, potui, –, posse [potis + sum] мочь, 

быть в состоянии 

I post praep. с. асc. позади, после 

II post adv. позади, затем, спустя  

post-ea adv. после того, затем, впоследствии 

postĕrus, a, um [post] следующий 

postĕri, ōrum m потомки  

post-рōnо, posui, posĭtum, ĕre 3 ставить 

позади, ставить ниже (ниже чего – dat.)  

post-quam conj. после того как  

postŭlo, āvi, ātum, āre 1 требовать  

Postŭmus, i m Постум, римск. потеп  

posui см. pono 

potentia, ae f [potens] сила, власть, могу-

щество  

potestas, ātis f 1) власть; vitae necisque p. 

право жизни и смерти; in potestātem venire 

(с. gen.) отдаться в руки; in potestātem 

redigĕre подчинять власти; 2) возмож-

ность; potestātem facere дать возможность  

potio, ōnis f питье 

potior, ītus sum, īri 4 [potis] (c. abl. или gen.) 

овладевать 

potius adv. compar. лучше, скорее 

prae praep. c. abl. 1) впереди, перед; 

2) (в отрицат. предложениях) из-за, от 

prae-ac tus, a, um [acuo] заостренный 

praebeo, ui, ĭtum, ēre 2 [prae-habeo] давать; 

(пре)доставлять 

praeceptrix, īcis f [praecĭpio] наставница 

praeceptum, i n [praecĭpio] 1) предписание, 

наставление; правило; 2) учение 

praecĭpio, cēpi, ceptum, ĕre 3 [praecăpio] 

предписывать, приказывать 
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praecipue adv. [praecĭpio] главным образом; 

особенно 

prae-clārus, a, um 1) очень светлый; 2) пре-

красный, замечательный 

praeda, ae f добыча 

prae-dīco, xi, ctum, ĕre 3 предсказывать; 

говорить заранее 

prae-dictio, ōnis f [praedico] предсказание 

praedium, i n поместье 

praedo, ōnis m [praeda] грабитель, разбойник 

praedor, ātus sum, āri 1 [praeda] грабить, 

похищать 

praefectus, i m [praefĭcio] начальник, префект; 

р. navis капитан; p. urbis префект Рима, 

высшее должностное лицо в отсутствие 

консула 

prae-fĕro, tŭli, lātum, ferre носить впереди 

praefĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [praefăcio] 

(c. dat.) ставить во главе 

ргае-for, fātus sum, fāri 1 предпосылать 

prae-frigĭdus, a, um очень холодный 

prae-grăvo, āvi, ātum, āre 1 обременять, 

отягощать 

prae-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 посылать 

вперед 

praemium, i n 1) награда; 2) преимущество, 

выгода, льгота 

prae-nōmеn римск. личное имя (ставится 

впереди потеп и обозначается обычно 

инициалом) 

prae-nuntia, ae f предвестница 

prae-рărо, āvi, ātum, āre 1 приготовлять, 

изготовлять 

praeruptus, a, um крутой, отвесный 

praesens, ntis l) part, praes. к ргае-sum; 

2) adj. настоящий, нынешний; 3) subst. n 

настоящее время; текущие дела 

praesertim adv. в особенности 

praesidium, i n [prae-sĕdeo] 1) защита, 

помощь; 2) гарнизон  

ргае-stans, ntis 1) part, praes. к рrаеsto; 

2) adj. выдающийся, превосходный 

prae-sto, stĭti, –, āre 1 (c. dat.) 1) стоять 

впереди, превосходить; 2) выполнять, 

осуществлять 

prae-sum, fui, –, esse (с. dat.) 1) быть впереди, 

стоять во главе; 2) быть здесь, присут-

ствовать  

praeter praep. с. асc. 1) кроме, за исключе-

нием; 2) сверх, превыше 

praeter-eo, ii, ĭtum, īre 1) проходить мимо; 

2) (о времени) проходить, истекать 

praeterĭtus, a, um [praeter-eo] прошедший, 

прошлый 

praeter-mitto, mīsi, missum, ĕre 3 пропускать, 

упускать 

praetor, ōris m [< *praeĭtor от prae-eo] претор: 

1) в древнем Риме второе после консула 

высшее должностное лицо; 2) наместник 

в провинции 

рrае-văleo, ui, –, ērе 2 иметь перевес, 

преобладать 

prae-vĕnio, vēni, ventum, īre 4 опережать, 

предшествовать 

prandeo, ndi, nsum, ēre 2 [prandium] 

завтракать 

prandium, i n завтрак 

pratum, i n луг 

precor, ātus sum, āri 1 [prex] молить, умолять 

prehendo, ndi, nsum, ĕrе 3 хватать, схватывать 

premo, pressi, pressum, ĕre 3 1) давить; 

2) порабощать, покорять 

pretiōsus, a, um [pretium] дорогостоящий, 

драгоценный 
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pretium, i n 1) цена, деньги; pretio за деньги; 

2) выкуп; р. obstultitiam ferre расплачи-

ваться за глупость 

prex, precis f преимущ. pl. preces, um просьба, 

мольба 

pridem adv. [о. к. primus] давно, прежде 

pridie [pri = prae + dies] накануне 

primo adv. [primus] сперва, сначала 

primum adv. [primus] сначала, впервые; 

quam p. как можно скорее; ubi (ut) p. 

как только 

primus, a, um первый; in primis прежде 

всего, во-первых  

princeps, cĭpis [primus + căpio] первый, 

главный; subst. m руководитель, глава, 

принцепс 

principātus, us m [princeps] первое место, 

первенство; правление 

principium, i n [princeps] начало 

prior, prius; gen. priōris (compar. к pri = prae) 

предыдущий 

pristĭnus, a, um [prior] прежний 

prius adv. и adj. n [prior] прежде, раньше 

prius-quam прежде чем 

privātus, a, um частный, собственный  

pro praep. с abl. 1) перед; 2) за; в защиту; 

вместо; в качестве; 3) соответственно, 

по отношению к, сообразно  

probo, āvi, ātum, āre 1 одобрять, благо-

приятно отзываться 

procax, ācis дерзкий, необузданный 

pro-cēdo, cessi, cessum, ĕre 3 выходить; 

доходить 

procella, ae f сильная буря 

procul adv. вдали, поодаль; издали 

pro-curātor, ōris m [curo] прокуратор, 

римск. наместник в провинции 

procus, i m жених 

pro-do, dĭdi, dĭtum, ĕrе 3 1) выдавать, преда-

вать; 2) передавать; memoriam p. оставаться 

в памяти; littĕris p. закреплять в письмен-

ных памятниках 

proelium, i n сражение 

profectus, a, um part. perf. к proficiscor 

u proficio 

pro-fĕro, tŭli, lātum, ferre выносить 

professus, a, um см. profiteor 

profĭcio, fēci, fĕctum, ĕre 3 [pro-f acio] 

достигать, добиваться 

proficiscor, fectus sum, ficisci 3 [pro-ficio] 

отправляться 

profiteor, fessussum, ēri 2 [pro-făteor] открыто 

заявлять; объявлять; юр. делать заявление 

profŭgus, a, um [pro-fugio] бегущий, 

изгнанный 

progrĕdior, gressus sum, grĕdi 3 [pro-grădior] 

идти вперед, продвигаться 

prohibeo, ui, ĭtum, ēre 2 [pro-hăbeo] 

1) удерживать; 2) мешать, препятствовать 

(кому – асc, в чем – аbl.); 3) отражать, 

отстранять (от чего – аbl. или а + аbl.)  

projĭcio, jēci, jectum, ĕrе 3 [pro-jăcio] бро-

сать, сбрасывать; se p. бросаться (вперед) 

prolātus, a, um см. profĕro 

proletarius, i m пролетарий, в древнем Риме 

юридически свободный, но неимущий 

гражданин 

pro-lŏquor, loc tus sum, lŏqui 3 высказывать; 

проговориться 

Prometheus, i m греч. миф. Прометей 

рrо-mitto, mīsi, missum, ĕrе 3 обещать 

pro-nuntio, āvi, ātum, āre 1 объявлять, 

провозглашать 

I prope praep. с. асc. близ, вблизи 

МГПУ им. И
. П

. Ш
ам

як
ина



 

P 

53 

 

II prope adv. близко, вблизи; почти 

Propertius, i m Проперций, римск. поэт 

(ок. 49–15 до н. э.) 

propinquĭtas, ātis f [propinquus] близость 

propinquo, āvi, ātum, āre 1 [propinquus] 

(c. dat.) приближаться 

propinquus, a, um [prope] 1) близкий, 

соседний; 2) родной; propinquus, i m 

родственник 

pro-pōno, posui, posĭtum, ĕre 3 ставить 

впереди, выставлять; предлагать; p. sibi 

ad imitandum (с. асc.) ставить себе в пример 

proprius, a, um 1) собственный, частный; 

2) свойственный 

propter praep. с. асc. 1) близ, рядом; 

2) вследствие, ввиду, из-за  

propter-еа по (э)той причине; р. quod 

потому что 

pro-pulso, āvi, ātum, āre 1 отражать, прогонять 

prospectus, us m [prospĭcio] вид 

prospĕre adv. удачно 

prospĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 [prospĕcio] 

смотреть вдаль, замечать вдали 

pro-sum, fui, –, prod-esse приносить пользу, 

помогать 

pro-tĕgo, xi, ctum, ĕrе 3 защищать 

protĭnus adv. немедленно, тотчас 

pro-trăho, xi, ctum, ĕrе 3 вытаскивать, 

обнаруживать 

proverbium, i n [pro-verbum] пословица, 

поговорка 

pro-vĭdeo, vīdi, vīsum, ēre 2 предвидеть 

provincia, ae f [pro-vinco] провинция, 

завоеванная и подвластная Риму область 

вне Италии с римск. наместником во главе; 

P. Galliaили P. nostra или просто Р. – 

южн. часть Галлии (совр. Прованс)  

proxĭme [proxĭmus] 1) весьма (очень) близко; 

2) недавно; только что 

proxĭmus, a, um (superl. без posit.) [prope] 

ближайший, близкий 

prudentia, ae f благоразумие, рассудительность 

Prusias, ae m Прусий, царь Вифинии 

Psyche, es f греч. миф. Психея 

publĭcum, i n общество; общественное место 

publĭcus, a, um общественный, государствен-

ный; res publĭca см. res 

Publius, i m Публий, римск. рrаепōтеп 

pudendus, a, um постыдный, позорный 

puella, ae f [puer] девочка, девушка  

puer, puĕri m мальчик, ребенок; pl. дети  

puerīlis, e [puer] детский, отроческий 

pugna, ae f битва, сражение 

pugno, āvi, ātum, āre 1 [pugna] сражаться 

pulcher, chra, chrum красивый, прекрасный; 

благородный  

pulchrit do, ĭnis f [pulcher] красота 

pulso, āvi, ātum, āre 1 [pello] ударять; 

cithăram p. играть на кифаре 

pulvis, ĕris m пыль 

punio, īvi, ītum, īre 4 [poena] наказывать 

puppis, is f корма 

purgo, āvi, ātum, āre 1 чистить, очищать 

purpurātus, i m придворный 

puto, āvi, ātum, āre 1 думать, считать, полагать 

Pygmalion, ōnis m греч. миф. Пигмалион 

Pyrămus, i m греч. миф. Пирам 

Pyrrha, ae f греч. миф. Пирра 

Pyrrhus, i m греч. Пирр, царьЭпира 

Pythagŏras, ae m Пифагор, древнегреч. фило-

соф (VI в. до н. э.) 

Pythagorēus, a, um [Pythagŏras] пифа-

горейский  
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Q 

Q. = Quintus 

quā adv. (sc. parte или viā) где 

quadragesĭmus, a, um [quadraginta] сороковой 

quadrīgae, ārum f pl. (редко sg.) [quattuor + 

jugum] квадрига, колесница, запряжен-

ная четверкой лошадей 

quadringenti, ae, a [quattuor + centum] 

четыреста 

quaero, quaesīvi, quaesītum, ĕre 3 1) искать; 

2) спрашивать; 3) приобретать, зараба-

тывать  

quaeso, –, –, ĕre 3 apx. [quaero] просить; 

quaeso прошу, пожалуйста 

quaestio, ōnis f [quaero] вопрос  

qualis, e какой (по качеству)  

quam adv. 1) как, сколь, насколько; 

2) (при сотраr.) чем, нежели; 3) (при 

superl.) как можно; 4) quam... tam как ... 

так, насколько … настолько  

quam-diu adv. как (сколь) долго, (до тех пор) 

пока 

quam-quam conj. хотя 

quam-vis conj. хотя 

quando conj. и adv. когда 

quantum, i m какое количество, сколько, 

как много; quanto насколько 

quantus, a, um какой (по количеству); какой 

(сколь) большой  

qua-re = quare 1) чем, каким образом, как; 

2) почему, вследствие чего; 3) а потому, 

поэтому 

quartus, a, um [quattuor] четвертый 

I qua-si adv. как будто, наподобие, словно 

II qua-si conj. (= q. vero) как будто, как если бы 

quattuor четыре 

quattuordĕcim [quattuor + decern] четырнадцать 

-que (постпозит. частица, пишется 

слитно) 1) и; 2) но, а 

queror, questus sum, queri 3 жаловаться 

(на что – асc.) 

qui, quae, quod (gen. cujus, dat. cui) l) pron. 

interr. et relat. который, какой; кто, что; 

2) в начале независимого предложения 

в значении pron. dem.  

quia conj. так как, потому что 

quibuscum = cum quibusc которыми 

qui-cum-que, quae-cum-que, quod-cum-que 

pron. relat. кто бы ни, всякий 

I quid adv. что, зачем, к чему; ну и что же, 

далее 

II quid см. quis 

qui-dam, quae-dam, quod-dam pron. indef. 

1) adj. некоторый, какой-то; 2) subst. 

некто, кто-то 

qui-dem adv. конечно, по крайней мере; 

nе ... q. см. nе 

quid-ni adv. почему же не; как же не 

quid-quid см. quisquis 

quies, ētis f покой; отдых 

quiesco, quiēvi, quiētum, ĕrе 3 [quies] утихать, 

успокаиваться 

I quid adv. 1) почему же не; 2) и даже; 3) ибо, 

ведь 

II quin conj. 1) кто (который) бы не; 

2) чтобы не; 3) (после глаголов с отриц, 

смыслом) что 

quindĕcim [quinque + decern] пятнадцать 

quingenti, ae, a [quinque + centum] пятьсот 

quini, ae, a num. distribut. по пять 

quinque пять 

Quintiliānus, i m Квинтилиан, римск. 

cognōmen; M. Fabius Q. Марк Фабий К., 

римск. ритор и педагог (I в. н. э.) 
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I quintus, a, um [quinque] пятый 

II Quintus, i m Квинт, римск. рrаепōтеп 

Quirīnus, i m Квирин (букв.: «копьеносный»), 

эпитет Ромула после его обожествления 

quis, quid l) pron. interr. кто, что; 2) pron. 

indef. кто-либо, что-либо  

quis-piam, quae-piam, quid-piam pron. indef. 

subst. и adj. кто-нибудь, что-нибудь; 

какой-нибудь, какой-то, некий 

quis-quam, quid-quam pron. indef. кто-нибудь, 

что-нибудь 

quis-que, quae-que, quid-que (subst.) и quod-

que (adj.) pron. indef. каждый, всякий 

quis-quis, quid-quid pron. indef. subst. кто бы 

ни, что бы ни 

qui-vis, quae-vis, quid-vis (subst.) и quodvis 

(adj.) pron. indef. кто бы ни, чтобы ни; 

всякий кто, всё что 

I quō adv. 1) где; 2) куда 

II quō conj. 1) (= ut еō) чтобы (тем); 2) таким 

образом; q.... еō чем ..., тем 

quoad adv. до тех пор пока; насколько  

quo-cumque adv. куда (бы) ни 

I quod см. qui 

II quod conj. ибо, потому что, так как; что; 

в отношении (что касается) того, что 

quo-mŏdo adv. каким образом, как  

quondam adv. [quum = cum-dam] когда-то, 

однажды, некогда  

quoniam conj. [quum = cum + jam] так как, 

потому что, поскольку  

quo-que conj. также, тоже  

quot adj. indecl. pl. сколько  

quotiens [quot] adv. сколько раз 

R 

radicĭtus adv. [radix] с корнем, до конца 

radix, īcis f корень  

ramus, i m ветвь, ветка 

rana, ae f лягушка 

răpio, ui, ptum, ĕrе 3 хватать, брать; отнимать, 

похищать  

raptus, us m [rapio] грабеж; raptum ехеrсērе 

грабить 

rаrо adv. [rarus] редко 

rarus, a, um редкий 

rasus, a, um выскобленный, чистый 

ratio, ōnis f [reor] 1) счет, подсчет; мышление, 

размышление;2) рассудок, разум; разум-

ность; 3) чувство; 5) образ, способ, план, 

метод, прием; 6) обоснование, доказатель-

ство; основание, причина; 7) теория, 

теоретическое знание; научное понимание; 

учение; 8) направление, путь; возможность  

ratis, is f плот 

reālis, e вещественный, реальный 

re-cēdo, cessi, cessum, ĕrе 3 уходить, 

отступать 

recens, ntis свежий; недавний 

recĭpio, cēpi, ceptum, ĕrе 3 [ге-căpio] прини-

мать, получать; se r. отступать; fugā se r. 

спасаться бегством 

recĭto, āvi, ātum, āre 1 читать (наизусть) вслух 

recl do, cl si, cl sum, ĕrе 3 [re-claudo] 

отпирать, открывать 

re-cognosco, nōvi, nĭtum, ĕrе 3 узнавать; 

вспоминать 

rе-сrео, āvi, ātum, āre 1 восстанавливать; 

somno recreāri просыпаться 

recte [rectus] правильно, справедливо  

rectus, a, um [rego] прямой; правильный  

redactus, a, um см. redĭgo  
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red-do, dĭdi, dĭtum, ĕrе 3 отдавать, 

возвращать 

red-eo, ii, ĭtum, īre возвращаться 

redĭgo, ēgi, actum, ĕrе 3 [red-ăgo] отдавать; 

передавать; приводить 

red-intĕgro, āvi, ātum, āre 1 возобновлять 

re-fĕro, tŭli, lātum, ferre относить; возвра-

щать; доставлять 

refert [res+fero] impers. важно, имеет 

значение 

refĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [re-făcio] восста-

навливать силы; pass, отдохнуть, прийти 

в себя 

regālis, e [rex] царский 

regīna, ae f [rex] царица 

regio, ōnis f [rego] 1) область, местность; 

2) (в Риме) городской район, квартал  

regius, a, um [rex] 1) царский; 2) царствен-

ный, роскошный; regius, i m придворный 

regno, āvi, ātum, āre 1 [rex] царствовать, 

быть царем 

regnum, i n [rex] 1) царская власть; 2) царство, 

государство  

rego, xi, ctum, ĕrе 3 (с. асc.) править, 

управлять  

regrĕdior, gressus sum, grĕdi 3 [regrădior] 

идти назад 

Regŭlus, i m Регул, римск. cognōmen 

rejĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [re-jăcio] 

отбрасывать; отгонять 

relātus, a, um см. refĕro 

religio, ōnis f богопочитание; религия 

relinquo, līqui, lictum, ĕre 3 оставлять, 

покидать 

relĭquus, a, um [relinquo] остальной, 

оставшийся  

re-maneo, mansi, mansum, ēre 2 оставаться; 

застревать 

remedium, i n 1) лекарство; 2) противоядие 

reminiscor, –, minisci 3 [re-memĭni] (c. gen.) 

вспоминать 

remissio, ōnis f [ге-mitto] отдых 

re-mŏveo, mōvi, mōtum, ēre 2 отодвигать; 

удалять 

re-mulceo, mulsi, mulsum, ēre 2 веселить, 

развлекать  

Remus, i m римск. миф. Рем, брат-близнец 

Ромула 

re-nŏvo, āvi, ā um, ā e 1 обновлять 

re-nuntio, āvi, ā um, ā e 1 сообщать, 

уведомлять 

reor, ratus sum, rēri 2 (с. асc.) думать 

ге-pello, pŭli, pulsum, ĕre 3 отталкивать, 

отгонять 

ге-pendo, ndi, nsum, ĕre 3 отвешивать; 

возмещать 

repente adv. внезапно, неожиданно 

repentīnus, a, um [repente] внезапный 

repĕrio, reppĕri, repertum, īre 4 [re-părio] 

открывать, изобретать; находить, узнавать 

re-pĕto, petīvi, petītum, ĕre 3 требовать (назад) 

re-porto, āvi, ātum, āre 1 уносить; добывать; 

victoriam r. a, ab (ex, de) c. abl. одерживать 

победу над кем-либо 

repudio, āvi, ātum, āre 1 [re-pes] отталкивать, 

отвергать 

re-pugno, āvi, ātum, āre 1 противодейство-

вать, сопротивляться 

ге-quies, ētis f отдых, покой 

re-quiesco, quiēvi, quiētum, ĕre 3 [requies] 

отдыхать; покоиться 

requīro, quisīvi, quisītum, ĕre 3 [re-quaero] 

расспрашивать, разузнавать 

res, rei f дело, вещь, обстоятельство; ob eam 

rem поэтому; res publĭca республика, 

государство 
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re-scindo, scĭdi, scissum, ĕre 3 разрушать 

re-scrībo, psi, ptum, ĕre 3 письменно 

отвечать 

resisto, stīti, –, ĕre 3 противостоять, 

сопротивляться 

re-specto, āvi, ātum, āre 1 [respĭcio] 

оглядываться 

respĭcio, spexi, spectum, ĕre 3 [re-specio] 

смотреть назад, оглядываться 

respondeo, spondi, sponsum, ēre 2 отвечать, 

соответствовать  

responsum, i n [respondeo] ответ 

restinguo, stinxi, stinctum,  ĕre 3 гасить, 

тушить 

restituo, ui,  tum, ĕre 3 [re-stătuo] восста-

навливать, возобновлять 

re-sto, stĭti, –, āre 1 оставаться 

retĭneo, ui, tentum, ēre 2 [re-tĕneo] удержи-

вать, задерживать; сохранять 

reus, i m виновник 

re-vertor, verti (versus sum), verti 3 [verto] 

возвращаться 

re-vincio, vinxi, vinctum, īre 4 привязывать 

re-vĭnco, vīci, victum, ĕre 3 уличать 

re-vŏco, āvi, ātum, āre 1 отзывать, вызывать; 

pass. возвращаться 

rex, regis m царь 

Rhenus, i m Рейн 

rhetor, ŏris m греч. ритор, оратор 

Rhodănus, i m Родан, река в Галлии (совр. 

Рона) 

rideo, risi, risum, ēre 2 смеяться, улыбаться 

rima, ae f щель 

ripa, ae f берег (реки) 

risus, us m [rideo] смех, улыбка 

ritus, us m религиозный обряд, обычай 

robustus, a, um крепкий, сильный 

rogĭto, āvi, ātum, āre 1 [intens. к rogo] 

спрашивать 

rogo, āvi, ātum, āre 1 просить; спрашивать  

rogus, i m костер 

Roma, ae f Рим 

Romānus, a, um [Roma] римский; Romānus, 

i m римлянин 

Romŭlus, i m римск. миф. Ромул, брат-

близнец Рема, основатель и первый царь 

Рима (по преданию, 753–716 до н. э.) 

rosa, ae f роза 

rota, ae f колесо 

Rubĭco, ōnis m Рубикон, река на границе 

между Умбрией и Галлией Цизальпийской 

Rufus, i m Руф, римск. cognōmen 

ruīna, ae f преимущ. pl. развалины, руины 

rumor, ōris m слух, молва 

rursus adv. опять, снова 

rus, ruris n деревня, село, поместье 

rusticor, ātus sum, āri 1 [rustĭcus] жить 

в деревне 

rustĭcus, i m [rus] крестьянин, земледелец 

Rutilius, i m Рутилий, римск. nomen 

 

S 

sabīna, ae f cм. l) Sabī us; 2) Poppaea 

I Sabīnus, a, um сабинский; Sabīnus, i m 

сабинянин 

II Sabīnus, i m Сабин, римск. cognōmen 

sacer, cra, crum священный, святой  

sacerdos, ōtis m [sacer] жрец 

sacramentum, i n [sacer] военная присяга 

sacrificium, i n [sacrum + facio) жертвопри-

ношение, жертва 

sacrifico, āvi, ā um, ā e 1 [sacrum + facio] 

совершать жертвоприношение 

sacrum, i n [sacer] священный предмет, 

святыня 
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saecŭlum, i n век; поколение 

saepe adv. часто, многократно 

saepio, saepsi, saeptum, īre 4 окружать 

saeta, ae f жесткие волосы; s. equīna конский 

волос 

saevio, ii. ītum, īre 4 свирепствовать; 

s. in corpus occīsi надругаться над телом 

убитого 

sagitta, ae f стрела 

sagum, i n плащ 

sal, salis m соль; острота, остроумие  

salus,  tis f [salvus] 1) благо, благополучие; 

здоровье; 2) спасение; 3) приветствие; 

salūtem dicĕre приветствовать  

salutāris, e [salus] спасительный, полезный 

sal to, āvi, ātum, āre 1 приветствовать: здоро-

ваться, прощаться  

salveo, –, –, ēre 2 [salvus] быть здоровым; 

imperat. salve 1) здравствуй; 2) прощай, 

будь здоров  

salvo, āvi, ātum, āre 1 [salvus] спасать, 

избавлять  

salvus, a, um невредимый, целый  

Samius, i m самосец, житель о-ва Самос  

Samos, i f Самос, о-в в Эгейском море  

sanctus, a, um священный  

sanguis, ĭnis m кровь  

sano, āvi, ātum, āre 1 [sanus] лечить, исцелять  

sanus, a, um 1) здоровый; 2) здравый, 

разумный  

sapiens, ntis разумный, мудрый; subst. m 

мудрец  

sapientia, ae f [sapiens] мудрость  

sarcĭna, ae f тюк, узел; воен. индивидуальное 

походное снаряжение солдата; pl. поклажа 

sat = satis 

satio, āvi, ātum, āre 1 [satis] насыщать, 

удовлетворять  

satis (sat) достаточно, довольно 

satis-făcio, fēci, factum, ĕre 3 (c. dat.) 1) удов-

летворять, идти навстречу; 2) исполнять 

(долг)  

Saturnīnus, i m Сатурнин, римск. cognōmen  

saxum, i n скала, камень  

scaena, ae f греч. сцена, театр  

scelerōsus, a, um [scelus] преступный, 

нечестивый  

scelus, ĕris n преступление  

schola, ae f греч. школа  

scientia, ae f [scio] знание  

scio, īvi, ītum, īre 4 знать, уметь 

scipio, ōnis m грея, палка, жезл  

Scipio, ōnis m Сципион, римск. cognōmen; 

S. Cornelius см. Cornelius 

scorpio, ōnis m скорпион  

scrība, ae m [scribo] писарь  

scrībo, psi, ptum, ĕre 3 1) чертить; 2) писать; 

сочинять  

scrinium, i n ларец  

scriptor, ōris m [scribo] писатель; s. rerum 

историк  

scriptum, i n [scribo] письменное произведе-

ние, книга  

sculpo, sculpsi, sculptum, ĕre 3 ваять  

sculptor, ōris m [sculpo] ваятель, скульптор 

Scytha, ae m скиф  

secrēte adv. отдельно, наедине  

secum = cum se с собой 

I secundus, a, um [sequor] 1) следующий, 

второй; 2) благоприятный  

II Secundus, i m Секунд, римск. cognōmen 

sec ris, is f топор, секира  

sec rus, a, um [se-cura] беззаботный; 

безопасный  

sed conj. но, а, же, впрочем 
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sedĕcim [sex + decern] шестнадцать  

sĕdeo, sēdi, sessum, ēre 2 1) сидеть, восседать; 

2) оставаться, находиться 

sedes, is f [sedeo] местопребывание, место 

жительства  

sedĭle, is n [sedeo] стул, скамья  

seditio, ōnis f раздор, распря; мятеж, восстание  

Segesta, ae f Сегеста, город в Сицилии  

sella, ae f [sedeo] стул, кресло  

semel num. adv. однажды, один раз  

semen, ĭnis n [sero] семя  

semĭno, āvi, ātum, āre 1 [semen] сеять, 

засевать  

semper adv. всегда  

sempiternus, a, um [semper] непреходящий, 

вечный  

semustus, a, um полусожженный 

senātor, ōris m [senatus] сенатор 

senātus, us m [senex] сенат, государственный 

совет Рима 

Senĕca, ae m Сенека, римск. cognōmen; 

Lucius Annaeus S. Луций Анней С., римск. 

философ-стоик, писатель (6–3 до н. э. – 

65 н. э.) 

senectus,  tis f [senex] старость 

senesco, senui, –, ĕre 3 [senex] стареть, 

стариться 

senex, senis 1) adj. старый; 2) subst. m, f 

старик, старуха  

seni, ae, a num. distribut. по шесть 

Senŏnes, um m сеноны, племя в Галлии, жив-

шее в верховьях реки Секваны (совр. Сена) 

sensus, us m [sentio] чувство; сознание, 

понимание  

sententia, ae f [sentio] 1) мнение, решение; 

мысль; 2) изречение, сентенция  

sentio, sensi, sensum, īre 4 чувствовать; 

понимать 

Sentius, i m Сентий, римск. потеп 

separātim adv. отдельно, по отдельности 

sepelio, pellvi, pultum, īre 4 хоронить, 

погребать 

septem семь 

septimus, a, um [septem] седьмой 

septingentesĭmus, a, um [septingenti] 

семисотый 

septuagesĭmus, a, um [septem] семидесятый 

sepulchrum, i n могила; надгробный памятник 

sepult ra, ae f погребение, похороны 

Sequăni, ōrum m секваны, племя, жившее 

в Галлии между реками Агаг (совр. Сона) 

и Rhodănus (совр. Рона) 

sĕquor, sec tus sum, sĕqui 3 (с. асc.) следовать  

serēnus, a, um ясный, безоблачный 

I serius adv. (compar. к sēro) позднéе 

II serius, a, um серьезный, важный 

sermo, ōnis m 1) речь, язык; 2) беседа, разговор  

sĕro, sēvi, sătum, ĕre 3 сеять 

sēro adv. [sērus] поздно 

serpens, ntis m, f змей, змея 

sērus, a, um запоздалый 

servīlis, e [servus] рабский 

servio, īvi, ītum, īre 4 [servus] служить, 

прислуживать; подчиняться 

servĭtus,  tis f [servus] рабство, подчинение 

servo, āvi, ātum, āre 1 сохранять, спасать  

servus, i m раб, слуга 

sescenti, ae, a [sex+centum] шестьсот 

sese intens. = se 

severĭtas, ātis f [sevērus] суровость, строгость 

I sevērus, a, um строгий, суровый 

II Sevērus, i m Севéр, римск. cognōmen 

sex шесть 

sexagesĭmus, a, um [sexaginta] шестидесятый 

sexaginta [sex] шестьдесят 
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I sextus, a, um [sex] шестой 

II Sextus, i m Секст, римск. рrаеnōmen 

sexus, us m пол (биологич.) 

si 1) если (бы); 2) когда; 3) если только; 

4) если даже  

sic adv. так, таким образом 

sicco, āvi, ātum, āre 1 [siccus] осушать 

siccus, a, um сухой 

Sicilia, ae f Сицилия 

sic-ut как; подобно тому, как 

signifĭco, āvi, ātum, āre 1 [signum + făcio] 

указывать, обозначать  

signo, āvi, ātum, āre 1 обозначать  

signum, i n 1) знак; изображение; статуя; 

2) лозунг, девиз; 3) воен. значок, знамя  

silens, ntis l) part.praes. к sileo; 2) adj. тихий, 

безмолвный 

silentium, i n [sileo] молчание 

sileo, ui, –, ēre 2 молчать 

silva, ae f лес  

simĭlis, e похожий, подобный; сходный  

similit de, ĭnis f [simĭlis] сходство, подобие 

simplex, ĭcis простой 

simplicĭter [simplex] просто 

I simul adv. одновременно 

II simul conj. как (лишь) только 

simulacrum, i n [simŭlo] образ, изображение; 

статуя 

simŭlo, āvi, ātum, āre 1 [simĭlis] уподоблять; 

притворяться 

sin если же 

sincēre adv. искренне 

sine praep. с. abl. без 

singulāris, e [singŭli] единственный; 2) заме-

чательный, исключительный; 3) грам. 

(sc. numĕrus) единственное число 

singŭli, ae, a num. distribut. пo одному, 

поодиночке 

singŭlus, a, um отдельный 

sĭno, sīvi, sĭtum, ĕre 3 допускать, позволять 

sisto, stiti, statum, ĕre 3 останавливать, 

задерживать 

sitio, īvi, ītum, īre 4 [sitis] 1) испытывать 

жажду, хотеть пить; 2) быть безводным, 

пересохшим 

sitis, is f жажда 

situs, a, um расположенный, лежащий 

sive conj. или 

sociālis, e [socius] общественный 

sociĕtas, ātis f [socius] товарищество, 

объединение 

socius, i m союзник; товарищ, друг  

Socrătes, is m Сократ, древнегреч. философ 

(469–399 до н. э.) 

sol, solis m солнце; s. orĭtur восход солнца 

solacium, i n [solor] утешение, отрада 

soleo, solĭtus sum, ēre 2 иметь обыкновение, 

обыкновенно случаться  

solit de, ĭnis f [solus] уединение, одиночество; 

pl. пустынные места, пустыня 

solĭtus, a, um [soleo] обычный, привычный 

sollemnis, e торжественный, праздничный 

Solo, ōnis m Солон, афинский законодатель 

(ум. в 559 до н. э.) 

solor, ātus sum, āri 1 утешать 

I solum adv. только, лишь; nоn s..... 

sed (verum), (etiam) не только..., но и (даже) 

II solum, i n земля, почва 

solus, a, um (gen. solīus, dat. soli) только 

один, единственный  

solvo, solvi, sol tum, ĕre 3 1) освобождать, 

развязывать; navem s. сняться с якоря, 

отплыть; 2) разгадывать (aenigma); 3) нести, 

терпеть (poenam)  

somnio, āvi, ā um, ā e 1 [somnus] видеть во сне  
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somnus, i m сон  

sonĭtus, us m звук, звон, шум  

sons, sontis виновный, преступный  

Sophŏcles, is m Софокл, древнегреч. Драма-

тург (496–406 до н. э.) 

sopio, īvi, ītum, īre 4 наводить сон, усыплять  

soror, ōris f сестра 

sors, sortis f жребий, участь  

sortior, ītus sum, īri 4 [sors] получать 

по жребию 

Spartăcus, i m Спартак, вождь восстания 

рабов в Риме в 74–71 до н. э. 

spatium, i n 1) пространство; 2) расстояние; 

3) промежуток (времени) 

species, ēi f [specio] 1) взгляд; 2) внешность, 

внешний вид 

specĭmen, ĭnis n [specio] образец 

specio, spexi, spectum, ĕre 3 apx. смотреть 

spectacŭlum, i n [specto] зрелище; пред-

ставление 

spectātor, ōris m [specto] зритель 

specto, āvi, ātum, āre 1 [specio] смотреть; 

исследовать 

speculātor, ōris m [specŭlor] разведчик 

specŭlor, ātus sum, āri 1 [specio] смотреть, 

наблюдать 

specŭlum, i n [specio] зеркало 

spelunca, ae f грея, пещера 

spero, āvi, ātum, āre 1 [spes] надеяться; 

ожидать 

spes, spei f надежда 

sphaera, ae f греч. шар 

Sphinx, ngis f греч. миф. Сфинкс, существо 

с телом льва, головой женщины и крылья-

ми птицы 

spina, ae f шип, колючка, заноза 

spirĭtus, us m [spiro] веяние, дыхание 

spiro, āvi, ā um, ā e 1 дышать 

spolio, āvi, ātum, āre 1 [spolium] снимать 

одежду (доспехи) с убитого 

spolium, i n преимущ. pl. одежда или доспехи, 

снятые с убитого неприятеля 

sponsa, ae f обрученная, невеста 

sponsus, i m обрученный, жених 

sponte: suā (meā, tuā) s. по доброй воле; сам 

собой 

stabĭlis, e [sto] неизменный, постоянный 

stadium, i n стадий, греч. мера длины (185 м) 

stagnum, i n озеро, пруд 

statim [sto] adv. тотчас, немедленно 

statio, ōnis f [sto] стоянка; воен. пост, караул 

statua, ae f [statuo] статуя 

statuo, ui,  tum, ĕre 3 [sto] 1) ставить; 

2) постановлять, решать  

status, us m [sto] положение, состояние 

stella, ae f звезда, планета  

sternо, strāvi, strātum, ĕrе 3 расстилаться; 

pass. ложиться 

stilus, i m стиль (палочка с одним острым 

концом для письма по воску и с другим 

тупым для стирания написанного) 

stipŭla, ae f стебель, соломинка; pl солома 

sto, stĕti, stātum, stāre 1 1) стоять; 2) стоить, 

обходиться  

Stoĭcus, a, um стоический; stoĭcus, i m 

стоик, философ стоич. школы 

stolĭdus, a, um глупый 

stragŭlum, i n [sterno] покрывало 

strangŭlo, āvi, ā um, ā e 1 душить 

Stratonīcus, i m греч. Стратоник 

strepĭtus, us m шум 

struo, xi, ctum, ĕre 3 строить, устраивать; 

создавать  

studeo, ui, –, ērе 2 (с. dat.) усердно заниматься, 

стараться  
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studiōse [studeo] adv. усердно, ревностно 

studium, i n [studeo] 1) старание, усердие; 

2) влечение; стремление; 3) (любимое) 

занятие; приверженность, пристрастие; 

4) научные занятия; изучение  

stultitia, ae f [stultus] глупость 

stultus, a, um глупый 

suadeo, suāsi, suāsum, ē е 2 (с. dat.) совето-

вать, убеждать 

suavĭtas, ātis f приятность, привлекательность 

sub praep. с. асc. и abl. под, близ, при, у, к  

sub-do, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 подставлять 

sub-duco, xi, ctum, ĕre 3 уводить, отводить 

sub-eo, ii, ĭtum, īre 1) подходить, подползать 

(под что – асc. или sub + асc); 

2) подвергаться 

subitarius, a, um [subĭtus] спешно построен-

ный, временный 

subĭto adv. [subĭtus] внезапно, неожиданно 

subĭtus, a, um внезапный, неожиданный 

subjĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [sub-jăcio] бросать 

(снизу) вверх 

sublātus, a, um см. tollo 

sub-lĕvo, āvi, ātum, āre 1 [lĕvis] поднимать, 

приподнимать 

sublicius, a, um (pons) свайный (мост) 

sublĭgo, āvi, ā um, ā e 1 подвязывать 

sublīmis, e высокий, возвышенный 

sub-ministro, āvi, ātum, āre 1 поставлять, 

доставлять 

sub-mŏveo, mōvi, mōtum, ēre 2 удалять; 

отгонять, отбрасывать 

Subrius, i m Субрий, римск. потеп 

subtilĭtas, ātis f тонкость 

sub-vĕho, xi, ctum, ĕre 3 подвозить; доставлять 

succēdo, cessi, cessum, ĕre 3 [sub-cedo] 

1) подходить; 2) замещать, сменять 

succresco, crēvi, crētum, ĕre 3 [sub-cresco] 

восполняться, прибывать 

sucus, i m сок 

sudor, ōris m пот 

Suebi, ōrum m свебы (или свевы), группа 

древнегерманских племен 

Suetonius, i m Светоний, римск. потеп; 

Gaius S. Tranquillus Гай С. Транквилл, 

римск. историк (ок. 75–160) 

suffĭcio, fēci, fectum, ĕre 3 [sub-făcio] быть 

достаточным, хватать 

suffragium, i n голосование 

sui (dat. sibi, асc. и abl. se) себя  

sum, fui, –, esse быть, существовать  

summa, ae f [summus] итог, сумма  

summitto, mīsi, missum, ĕre 3 [sub-mitto] 

опускать, склонять (caput)  

summus, a, um 1) высший, верхний; 

2) главный, лучший; 3) последний; summa 

senectus глубокая старость; 4) ужасный, 

тягчайший 

sumo, sumpsi, sumptum, ĕre 3 принимать; 

брать; выбирать  

super рrаер. с. асc. (преимущ. о направлении) 

и с. аbl. (преимущ. о положении) сверху, 

над, на  

superbia, ae f [superbus] высокомерие, 

гордость 

I superbus, a, um [super] высокомерный, 

надменный 

II Superbus, i m см. Tarquinius 

supergrĕdior, gressus sum, grĕdi 3 [super-

grădior] превосходить 

superior, ius; gen. -iōris adj. compar. 1) находя-

щийся (расположенный) выше; 2) преды-

дущий 
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sapĕro, āvi, ātum, āre 1 1) подниматься, 

возвышаться; 2) превосходить, преодо-

левать, побеждать  

superstes, stĭtis [super-sto] переживший 

superstitio, ōnis f [super-sisto] суеверие 

super-sum, fui, –, esse 1) оставаться, быть 

в остатке; 2) оставаться в живых, уцелеть 

supervacuus, a, um излишний 

suppedĭto, āvi, ātum, āre 1 [sub + pes] 

доставлять, снабжать 

supplex, ĭcis умоляющий, молящий 

supplicium, i n казнь, наказание; ad s. agĕre 

или s. sumĕre de + abl. казнить 

supra рrаер. с. асc. над, на; поверх, выше 

suprēmus, a, um superl. = summus высший 

surdus, a, um глухой (к чему – in + аbl.) 

surrĭgo, rexi, rectum, ĕre 3 [sub-rĕgo] под-

ниматься, вставать 

suscĭpio, cēpi, ceptum, ĕre 3 [sub-căpio] 

принимать (брать) на себя 

susciĭto, āvi, ā um, ā e 1 разжигать 

suspectus, a, um [sub-spĕcio] подозрительный 

suspendo, pendi, pensum, ĕre 3 подвешивать; 

se s. повеситься 

sustento, āvi, ātum, āre 1 поддерживать, 

сохранять 

sustĭneo, ui, tentum, ēre 2 [*subs-tĕneo] 

1) задерживать(ся); останавливать(ся); 

2) выдерживать 

sustŭli см. tollo 

suus, a, um свой  

Syrac sae, arum f Сиракузы, город в Сицилии 

Syrus, i m сириец 

 

T 

Т. = Titus 

labella, ae f [tabŭla] табличка, дощечка 

для записи  

tabernacŭlum, i n палатка  

tabŭla, ae f 1) доска; t. picta картина, 

картинка; 2) дощечка для письма; список 

tabularium, i n [tabula] сборник документов; 

архив  

taceo, ui, ĭtum, ēre 2 молчать 

taciturnĭtas, ātis f [taceo] молчание  

tacĭtus, a, um [taceo] молчаливый  

talentum, i n греч. талант, крупная денежная 

единица  

talis, e такой (по качеству) 

tam adv. так, настолько, столь; t. … quam 

столь .... сколь; настолько ..., насколько 

tamen adv. однако, все же, но 

tam-quam adv. так (же) как; как будто, словно 

tandem adv. [tam-dem] наконец 

tango, tetĭgi, tactum, ĕre 3 трогать, касаться  

Tantaleus, a, um [Tantălus] танталов 

T   ălus, i m греч. миф. Тантал, царь Фригии 

I tantum, i n такое количество, столько; 

tanto орĕrе настолько, до такой степени 

II tantum adv. [tantus] только  

tantus, a, um такой (по количеству), такой 

(столь) большой 

tarde [tardus] медленно 

tardĭtas, ālis f [tardus] медлительность 

tardus, a, um медлительный; запоздалый 

Tarentīnus, i m тарентинец, житель Тарента, 

города в южн. Италии 

Tarquinius, i m Тарквиний, имя двух леген-

дарных римских царей; последний из них 

Т. Super-bus (Гордый) был изгнан из Рима 

в 509 до н. э. 

Tarsus, i f Tapc, главн. город Киликии 

(М. Азия) 

Tartărus, i т. греч. миф. Тартар, подземное 

царство 
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Taurĭcus, a, um таврический (находившийся 

в совр. Крыму) 

taurus, i m греч. вол, бык 

tectum, i n [tego] крыша, кровля; дом, жилище 

tecum = cum te с тобой 

tego, xi, ctum, ĕre 3 1) покрывать, скрывать; 

2) защищать  

telum, i n оружие (метательное или колющее): 

копье, стрела, меч, кинжал 

temerĭtas, ātis f 1) случайность; 2) безрас-

судство, легкомыслие 

tempestas, ātis f [tempus] 1) погода; 2) непо-

года, буря, гроза 

templum, i n святилище, храм 

tempto, āvi, ātum, āre 1 пытаться 

tempus, ŏris n время 

tendo, tetendi, tensum, ĕre 3 тянуть, 

протягивать 

tenĕbrae, ārum f pl. t. темнота, потемки; мрак; 

in tenĕbris jacēre быть безвестным, быть 

в забвении 

teneо, ui, nturn, ēre 2 1) держать, иметь; 

2) владеть  

tener, ĕra, ĕrum 1) нежный; 2) молодой, юный 

tensus, a, um см. tendo 

tentorium, i n [tendo] палатка 

tenuis, e тонкий, нежный 

tenus praep. postposit. с. аbl. вплоть до 

tepeo, ui, –, ērе 2 быть теплым 

ter num. adv. [tres] трижды 

tergum, i n 1) спина; in tergum назад; 

2) шкура, кожа 

termĭnus, i m пограничный камень; pl. границы 

terni, ae, a num. distribut. [ter] no три; три 

terra, ae f земля, страна 

terreo, ui, ĭtum, ērе 2 пугать, устрашать 

terrestris, e [terra] сухопутный, наземный 

terribĭlis, e [terreo] страшный, ужасный 

teror, ōris m [terreo] страх, ужас 

tertius, a, um [ter] третий 

testis, is m, f [< *terstis от ter-sto, т. е. быть 

третьим в споре] свидетель, -ница; 

очевидец 

tetĭgi см. tango 

Thais, ĭdis f греч. Фаида 

Thales, ētis m Фалес, древнегреч. философ 

(ок. 624–547 до н. э.) 

theātrum, i п греч. театр 

Thebae, ārum f Фивы, столица Беотии 

(обл. в Греции) 

Thebānus, i m [Thebae] фиванец, житель Фив 

Themistŏcles, is m Фемистокл, афинский госуд. 

деятель и полководец (ок. 525–460 до н. э.) 

Thermop  lae, ārum f греч. Фермопилы, 

узкий горный проход из северной Греции 

в среднюю 

Thisbe, es f греч. Фисба 

Tiberīnus, i m Тиберин, бог реки Тибр 

Tibĕris, is m Тибр, река в Италии, на которой 

стоит Рим 

Tiberius, i m Тиберий, римск. рrаепōтеп 

(сокращ. Ti.); Ti. Claudius Nero T. Клавдий 

Нерон, второй римск. император (14–37) 

tibia, ае f преимущ. pl. свирель, флейта 

Tigellīnus, i m Тигеллин, вольноотпущенник 

и приближенный Нерона 

timeo, ui, –, ēre 2 (с. асc.) бояться 

timĭde [timĭdus] робко, осторожно 

timĭdus, a, um 1) боязливый, робкий; 

2) осторожный 

timor, ōris m [timeo] страх, боязнь 

tinctus, a, um см. tingo 

tingo, tinxi, tinctum, ĕre 3 смачивать, 

пропитывать 
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titŭ1us, i m (надгробная) надпись, эпитафия 

Titus, i m Тит, римск. рrаепōтеп 

toga, ае f [tego] тога, римск. гражданская 

верхняя одежда 

tolĕro, āvi, ātum, āre 1 [о. к. tollo и tuli] 

переносить, терпеть; выдерживать; famem t. 

кое-как кормиться 

tollo, sustŭli, sublāturn, ĕre 3 1) поднимать; 

2) устранять, уничтожать 

torqueo, torsi, tortum, ēre 2 терзать, мучить 

tortus, a, um см. torqueo 

tot adj. indecl. pl. столько, так много; столь 

многие 

totiens [tot] столько раз, столь часто  

totus, a, um (gen. totlus, dat. toti) весь, целый  

tra-do, dĭdi, dĭtum, ĕre 3 1) передавать, предо-

ставлять; 2) сообщать 

tra-d co, xi, ctum, ĕre 3 переводить, пере-

правлять (кого – асc, через что – асc.)  

tragoedia, ае f греч. трагедия  

traho, xi, ctum, ĕre 3 1) тащить, волочить; 

2) увлекать  

trajĭcio, jēci, jectum, ĕre 3 [trans-jăcio] 

переправлять 

tranо, āvi, ātum, āre 1 плыть  

tranquillĭtas, ātis f [tranquillus] спокойствие, 

безмятежность 

I tranquillus, a, um [trans-quies] тихий, 

спокойный 

II Tranquillus, i m Транквилл, римск. 

cognōmen; С. Suetonius Т. см. Suetonius 

trans ргаер. с. асc. через, за, по ту сторону 

trans-alpīnus, a, um заальпийский (относи-

тельно Рима) 

trans-eo, ii, ĭtum, īre (с. асc.) переходить, 

переправляться 

trans-fĕro, tŭli, lātum, ferre переносить; 

перевозить; нести 

trans-grĕdior, gressus sum, grĕdi 3 [grădior] 

переходить 

translātus, a, um см. transfĕro 

trecentesĭmus, a, um [trecenti] трехсотый 

trecenti, ae, a [tres + centum] (= CCC) триста 

tres, tria, gen. trium три, трое 

trib nus, i m [о. к. tribuo] трибун: в древней-

ший период глава каждой из трех триб, 

составлявших римск. общину; t. milĭtum 

военный трибун, командир легиона 

tribuo, ui,  tum, ĕre 3 1) делить, уделять; 

2) воздавать, оказывать; 3) приписывать 

triduum, i n [tres-dies] трехдневный проме-

жуток, три дня 

triginta [tres] тридцать 

triplex, ĭcis тройной 

tristis, e печальный, грустный 

triumphus, i m 1) триумф; 2) победа, 

торжество 

Troja, ae f Троя, древн. город на сев.-зап. 

М. Азии 

Trojānus, i т [Troja] троянец, житель 

города Трои 

tropĭcus, a, um переносный, фигуральный 

trucīdo, āvi, ātum, āre 1 убивать 

tu, gen. tui ты  

tuba, ae f труба (духовой инструмент) 

tueor, tuĭtus sum, tuēri 2 заботиться, защищать 

tuli см. fero 

Tulingi, ōrum m тулинги, галльское племя, 

союзники гельветов 

Tullius, i m Туллий, римск. потеп 

turn adv. 1) тогда, в то время; 2) затем, 

после того; cum .... turn с одной стороны 

.... с другой; как ..., так; turn ... cum тогда 

... когда 

tumŭlus, i m могильный холм  
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tunc adv. [tum-ce] тогда, в то время 

turbĭdus, a, um мутный 

turbo, āvi, ātum, āre 1 [turbidus] мутить 

turdus, i m дрозд 

Turpiliānus, i m Турпилиан, римск. потеп 

turpis, e постыдный, позорный 

turris, is f греч. башня (осадная)  

tutus, a, um [tueor] находящийся в безопас-

ности, защищенный 

tuus, a, um твой 

tyrannus, i m греч. 1) правитель, тиран; 

2) жестокий правитель, деспот 

Tyrthaeus, i m Тиртей, греч. поэт (VII в. 

до н. э.) 

 

U 

I ubi adv. где 

II ubi conj. 1) когда; (= и. primum) как только; 

2) всякий раз, как 

ubī-que adv. везде, повсюду 

ulciscor, ultus sum, ulcisci 3 мстить 

Ulixes, is m греч. миф. Улисс (или Одиссей), 

царь Итаки 

ullus, a, um (gen. ullīus, dat. ulli) какой-либо, 

кто-либо 

ulterior, ius, gen. -iōris compar. 1) no ту 

сторону находящийся; 2) более отдален-

ный; Gallia u. см. Gallia 

ultĭmus, a, um superl. к ulterior последний; 

крайний 

ultor, ōris m [ulciscor] мститель 

ultus, a, um см. ulciscor 

umbra, ае f тень 

unā adv. [unus] вместе 

unda, ae f волна 

unde adv. откуда; поэтому 

undĭque adv. отовсюду, со всех сторон 

unguentum, i n мазь; pl. благовония 

unĭcus, a, um [unus] единственный 

universus, a, um [unus + versus] весь, 

совокупный 

unquam adv. когда-либо, когда-нибудь 

unus, a, um (gen. unīus, dat. uni) один 

urbanus, a, um [urbs] городской 

urbs, urbis f город (преимущ. Рим)  

urna, ae f 1) сосуд; 2) погребальная урна 

uro, ussi, ustum, ĕre 3 жечь, сжигать 

ursus, i m медведь 

urtīca, ae f [uro] крапива 

usĭtor, ātus sum, āri 1 [utor] (c. abl.) часто 

пользоваться, употреблять 

usque adv. вплоть; и. ... ad (eo, quoad) вплоть 

до; столь долго; до тех пор .... пока 

usus, us m [utor] 1) пользование, употребле-

ние; 2) практика, опыт 

I ut adv. 1) как, каким образом; 2) чем; 

3) по мере того, как; ut ... ita (sic) как ..., 

так; хотя ..., все же 

II ut conj. 1) с. indie, когда, как только; 

2) с. conjunct, чтобы; что; так ... что; 

хотя, пусть  

utensilia, ium n pl. съестные припасы 

uter, utra, utrum (gen. utrīus, dat. utri) 

который, кто (из двух) 

uter-que, utră -que, utrum-que (gen. utriusque, 

dat. utrīque) каждый из обоих; тот, и дру-

гой; pl. utrīque и те, и другие; обе стороны 

I uti adv. и conj. = ut 

II uti inf. praes. к utor 

utĭlis, e [utor] полезный 

utilĭtas, atis f [utĭlis] польза, выгода  

utor, usus sum, uti 3 пользоваться, 

употреблять; применять  

utrum ... an ли ... или  

uva, ae f виноградная кисть, виноград  

uxor, ōris f жена, супруга; uхōrеm ducĕre 

жениться (на ком – асc.)  
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V 

vaco, āvi, ātum, āre 1 быть свободным, 

пустовать 

vacuus, a, um (с. abl.) свободный; неимущий, 

бедный 

vado, –, –, ĕre 3 идти 

vae! interj. увы! горе! 

vagor, āvi, ātum, āre 1 блуждать, скитаться 

valde adv. [valĭdus] сильно, очень, весьма 

valeo, ui, –, ērе 2 1) быть сильным, крепким; 

2) быть здоровым; vale! будь здоров, 

здравствуй, прощай; 3) пользоваться 

влиянием, иметь значение  

valet do, ĭnis f [valeo] здоровье  

valĭdus. a, um [valeo] 1) крепкий, здоровый; 

2) большой, тучный  

vallum, i n вал, укрепление  

variĕtas, ātis f [varius] разнообразие  

varius, a, um разнообразный  

Varro, ōnis m Варрон, римск. cogпōтеп  

vasto, āvi, ātum, āre 1 [vastus] опустошать  

vastus, a, um пустынный, необитаемый  

vectīgal, ātisn налог  

vehĕmens, ntis [veho] пылкий, пламенный; 

решительный, суровый  

vehementer [vehĕmens] сильно, очень 

veho, xi, ctum, ĕre 3 везти; pass. ехать (на ком, 

на чем – аbl.) 

vel [volo] 1) частица или; 2) adv. пожалуй, 

даже, хотя бы  

velāmen, ĭnis n [velo] покрывало  

velo, āvi, ātum, āre 1 закрывать  

velocĭtas, ātis f [velox] быстрота, скорость  

velocĭter [velox] быстро, скоро  

velox, ōcis скорый, быстрый  

vel- ŭti adv. как, как например  

venabŭlum, i n [venor] охотничье копье  

venatio, ōnis f [venor] охота  

venātor, ōris m [venor] охотник  

venēnum, i n яд, отрава  

venĕror, ātus sum, āri 1 чтить  

Venetia, ae f Венетия, обл. галльского племени 

венетов (на тер. совр. Бретани) venia, 

ae f 1) милость, благодеяние; 2) прощение; 

veniam dare (с. dat.) прощать venio, veni, 

ventum, īre 4 1) приходить; 2) (о времени) 

наступать  

venor, ātus sum, āri 1 (с. асc.) охотиться 

venter, tris m живот, брюхо 

ventus, i m ветер 

Venus, ĕris f римск. миф. Венера, богиня 

любви и красоты (отождествлялась 

с греч. Афродитой) 

ver, veris n весна  

verbālis, e [verbum] словесный 

verber, ĕris п бич; побои 

verbum, i n слово; грам. глагол  

vere adv. [verus] истинно, правильно 

vereor, ĭtus sum, ēri 2 опасаться, бояться 

Vergilius, i m Вергилий, римск. nomen; 

Publius V. Maro Публий В. Марон, римск. 

поэт (70–19 до н. э.) 

verĭtas, ātis f [verus] истина, правда  

vero adv. [verusjже, однако; все же 

Verres, is т Веррес, римск. cognōmen; Gaius 

Cornelius V. Гай Корнелий В. пропретор 

Сицилии в 73–71 до н. э. 

versicŭlus, i m (deminut. к versus) стишок 

versor, ātus sum, āri 1 находиться, пребывать 

versus, us m [verto] стих, стихотворная строка 

vertex, ĭcis m [verto] вершина 

verto, verti, versum, ĕre 3 1) поворачивать, 

обращать; 2) изменять, превращать  

I verum частица но, однако 
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II verum, i n [verus] истина, правда 

verus, a, um верный, истинный  

vescor, –, vesci 3 (с. аbl.) питаться, есть  

vesper, ĕri m вечер  

vespĕri adv. [vesper] вечером  

vester, tra, trum [vos] ваш  

vestigium, i n 1) подошва ноги; 2) след  

vestio, īvi, ītum, īre 4 [vestis] покрывать, 

одевать 

vestis, is f одежда 

vestītus, us m [vestio] одежда 

veterānus, i m [vetus] старый солдат, ветеран 

vetĭtum, i n [veto] запрет 

veto, ui, ĭturn, āre 1 запрещать 

vetus, ĕris старый, древний 

vetustas, ātis f [vetus] древность, прошлое 

vexo, āvi, ātum, āre 1 [veho] 1) терзать, 

мучить; 2) разорять 

via, ae f 1) путь, дорога; 2) улица 

viator, ōris m [via] путник 

vicesĭmus, a, um [viginti] двадцатый 

vicĭnus, a, um [vicus] соседний; vicĭnus, i m 

сосед 

victor, ōris m [vinco] победитель 

victoria, ae [victor] победа 

victus, us m [vivo] пища 

vicus, i m 1) село, деревня; 2) городской 

квартал 

videlĭcet adv. [video-licet] очевидно, разумеется 

vĭdeo, vīdi, vīsum, ēre 2 видеть, замечать 

videor, visus sum, ēri 2 [pass. к video] 

1) быть видимым; 2) казаться, считаться  

viduus, a, um овдовевший, вдовый; f (sc. virgo) 

незамужняя 

vigilia, ae f 1) бодрствование, бессонная ночь; 

2) ночная стража, караул (т. е. четвертая 

часть ночи, т. к. караул ночью менялся 

4 раза) 

vigĭlo, āvi, ātum, āre 1 [vigilia] 1) бодрство-

вать, не спать; 2) быть бдительным, 

заботиться 

viginti двадцать 

villa, ae f вилла, загородный дом; поместье 

vincio, nxi, ncturn, īre 4 связывать, сковывать 

vĭnco, vīci, victum, ĕre 3 побеждать 

vincŭlum, i n [vincio] узы, связь 

vinum, i n вино 

violentia, ae f [viŏlo] жестокость, свирепость 

viŏ1o, āvi, ātum, āre 1 [vis] 1) совершать наси-

лие; 2) оскорблять; 3) нарушать (jus hospitii) 

vir, viri m l) муж, мужчина; человек; 2) муж, 

супруг  

vires см. vis 

virgo, ĭnis f девушка 

virtus,  tis f [vir] 1) мужество, храбрость, 

доблесть; 2) добродетель  

vis (gen., dat. нет; асc. vim, abl. vi; pl. vires, 

virium, virĭbus) 1) сила, мощь; 2) насилие; 

3) сущность, суть; 4) значение  

visĭto, āvi, ātum, āre 1 [viso] посещать 

viso, vīsi, –, ĕre 3 [video] посещать, навещать 

visus, us m [video] зрение 

vita, ae f [vivo] жизнь 

vitium, i n порок, недостаток 

vito, āvi, ā um, ā e 1 избегать 

vitupĕro, āvi, ā um, ā e 1 [vitium + раго] 

порицать, хулить 

vivo, vixi, victum, ĕre 3 1) жить; 2) питаться  

vivus, a, um [vivo] живой 

vix adv. едва, лишь только 

vix-dum adv. едва-едва 

vocā1is, e [vox] имеющий голос; говорящий; 

грам. гласный звук 

voco, āvi, ātum, āre 1 звать; приглашать, 

созывать 
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volens, ntis l) part, praes. к volo; 2) adj. 

добровольный, желающий 

I volo, āvi, ā um, ā e 1 летать 

II volo, volui, –, velle хотеть, желать 

vol men, ĭnis n [volvo] свиток, книга 

voluntas, ātis f [volo] 1) воля, желание; 

2) согласие  

I voluptas, ātis f удовольствие, наслаждение; 

pl. развлечения  

II Voluptas, ātis f богиня наслаждения 

vos, gen. vestry и vestrum вы 

votum, i n 1) мольба; 2) желание 

vox, vocis f 1) голос; 2) речь, слово; изречение; 

3) рычание  

Vulcānus, i т римск. миф. Вулкан, бог огня 

и кузнечного дела (отождествлялся 

с греч. Гефестом) 

vulgātus, a, um [vulgus] обычный, обще-

принятый 

vulgus, i n народ, чернь  

vulnĕro, āvi, ātum, āre 1 [vulnus] ранить 

vulnus, ĕris n рана; v. honestum рана в грудь  

vulpes, is f лиса 

vultus, us m лицо; выражение лица 

 

X 

Xerxes, is m Ксеркс, персидский царь 

(правил в 486–465 до н. э.) 

 

Z 

Zeno, ōnis m Зенон, основатель стоической 

школы в Афинах (III–II в. до н. э.) 

Zeuxis, ĭdis m Зевксид, древнегреч. 

живописец (V в. до н. э.) 
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